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GLOSAR TERMENI TEHNICI RUTIERI
TEM / TC. WP. 113
ROMÂN – ENGLEZ

ABRAZIUNE – abrasion
ABRAZIV – abrasive
ABSORBTIE – absorption
ABUR (VAPORI) – steam
AC – needle
ACCELERARE – accelaration
ACCELERATOR DE PRIZA – accelerator (concrete)
ACCELERATIE – acceleration
ACCEPTARE A UNUI INTERVAL
(DISTANTA LEGALA) – gap acceptance
ACCES – point of access
ACCESIBILITATE – accessibility
ACCESORIILE DRUMULUI – road side ancilliaries
ACCIDENT – accident
ACCIDENT AL UNUI SINGUR
VEHICUL – single vehicle accident
ACCIDENT CORPORAL – personal injury accident
ACCIDENT CU PIERDERI USOARE
(SAU CU RANIRI USOARE) – accident with slight casualty

(or injury)
ACCIDENT DE CIRCULATIE – traffic accident
ACCIDENT MORTAL – total accident
ACCIDENT RUTIER – road accident
ACHIZITIONARE A TERENULUI – land acqisition
ACOSTAMENT – shoulder (road)
ACOSTAMENT CONSOLIDAT – hard shoulder
ACOSTAMENT DE PAMINT – earth shoulder
ACTIONA (A) (MECANICA) – control, to
ACHIZITIONARE (MECANICA) – control (mechanical)
ACTIONAT DE CATRE VEHICUL
(SEMAFOR) – vehicle - actuated
ACTIUNE DINAMICA – dynamic action
ACUMULATOR – acumulator
ACVAPLANARE – aquaplaning
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ADAOS – admixture
ADAOS (DE GREUTATE,
VISCOZITATE) – filler
ADAPTARE LA INTUNERIC – dark adaptation
ADAPOST PENTRU SARE – salt barn (shelter)
ADERARE – adhesion
ADERENTA – adhesion
ADEZIUNE – adhesion
ADEZIVITATE – adhesiveness
ADITIV – additive
ADITIV DE ADEZIVITATE – adhesion agent
ADITIV ANTISPUMA – foam imhibitor
ADITIV REGENERATOR – additive to improve grading
ADINCIME A PROFILULUI
PNEULUI – tyre tread depth
ADINCIME DE INGHET – depth of frost
ADINCIME DE PENETRARE – penetration depth
ADINCIME (NIVEL) DE INGHET – frost line (pavement design)
ADMINISTRARE – administration

– management
ADMINSTRATIE – administration
AERATOR – aerator
AER COMPRIMAT – compressed air
AER OCLUS – entrained air
AERODINAMICA – aerodynamics
AFECTARE (REPARTITIE)
A TRAFICULUI – traffic assignment
AFISAJ – displaying
AFINA (A SE ) , (PAMINT) – loosen, to (soil)
AFUIERE – undermining

– scour
AGENT DE ADERENTA – adhesion agent
AGENT DE ADEZIVITATE – adhesion agent
AGENT AJUTATOR – additive
AGENT ANTRENOR DE AER – air - entraining agent
AGENT DE CIRCULATIE – traffic worker
AGENT DE INMUIERE (UMEZIRE) – welting agent
AGENT (CHIMIC) PENTRU
COMBATEREA POLEIULUI – de - icer
AGENT MODIFICATOR – additive
AGENT REDUCATOR DE APA – water–reducing agent
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AGENT TENSIOACTIV – surfactant
AGLOMERA, A – aggregate
AGREGAT – aggregate
AGREGAT CALCINAT – calcined aggregate
AGREGAT CONCASAT – crushed aggregate
AGREGAT DE CONCASAJ
(NEOSORTAT) – crusher run aggregate
AGREGAT GROSIER (PIETRIS) – coarse aggregate
AGREGAT NATURAL ROTUNJIT – natural rounded stone
AGREGAT (MINERAL) – aggregate
AGREGATE ROTUNJITE – rounded stone
AGRESIVITATE – aggressiveness
AGRESIVITATE (A APEI) – aggressiveness (of water)
AJUTOR – assistance
AJUTOR ÎN ASTEPTARE
(PT.URGENTA) – standby
ALARMA, A – alarm
ALBIE DE TORENT – gully
ALCOOLEMIE – blood alcohol content
ALEGERE A PLANULUI
(SEMAFOARE) – plan selection (signals)
ALEGERE A RUTEI – route choice
ALEGERE A TRASEULUI
(PROIECTARE) – route selection (design)
ALIAJ – alloy
ALICE DE STICLA – glass shot
ALINIAMENT (DRUM) – straight (road)
ALTERARE – weathering
ALUNECARE DE TEREN – flow (soil)

– landslide
– landslip

ALUNECARE DE TEREN (TASARE) – slump (landslide)
ALUNECARE DE TEREN (PAMINT) – soil flow
ALUNECARE (TEREN) – slip (soil)
ALUNECARE DE ZAPADÃ – snow flow
ALUNGIRE – elongation
ALUVIUNE – alluvium
AMBUTEIAJ (TRAFIC) – traffic jam
AMELIORARE A PAMINTURILOR – improvement of soils
AMENAJARE – layout
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AMENAJARE A TERITORIULUI – regional planning
– land (town) planning

AMESTECARE PE LOC – mixing in place
AMESTECAT MALAXAT – mixed
AMESTECARE – admixture
AMESTEC – admixture
AMESTEC BITUM–GUDRON – tar–bitumen mixture
AMESTEC BITUM–CAUCIUC – bitumen rubber mixture
AMESTEC IN (INSTALATIE)
CENTRALA – central mixing
AMESTEC PT. INCERCARI – trial mix
AMORSARE – tack - coating
AMORTIZARE – damping
AMPLASAMENT – location
AMPLASAMENT TRASEU IN PLAN – layout
AMPRIZA (DRUM) – total land requirement
ANALIZA A STARILOR DE
EFORTURI – stress analysis
ANALIZA CHIMICA – chemical analysis
ANALIZA DE SISTEME – systems analysis
ANALIZE SECVENTIALE – sequential analyses
ANCHETA (TRAFIC) – interview
ANCHETA DE TRAFIC ORIGINE – origin - destination traffic
–DESTINATIE survey
ANCHETA DE TRAFIC
(RECENSAMINT) – traffic census (inquiry)
ANCHETA LA DOMICILIU
(TRAFIC) – home interview
ANCHETA LA FAMILIE (TRAFIC) – household interview
ANCHETA DE TRAFIC – traffic
ANCHETA RUTIERA (TRAFIC) – roadside interview
ANCORA (A) – berth (to)
ANCORA – anchor
ANCORAJ – ancorage
ANCORARE – anchorage
ANDEZIT – andesite
ANGAJAT – employee
ANIZOTROP – anisotropic
ANROBARE – coating
ANROBATE (HIDROCARBONATE) – coated material
ANTIDERAPANT – anti–skid
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ANTIPOLUARE – anti–pollution
ANTIVIBRARE – anti–vibration
ANTIZGOMOT – anti– noise
ANTREPRENOR – contractor
ANTREPRIZA – enterprise
ANTRETOAZA – cross beam

– transverse girder
APARAT – apparatus
APARAT DE MASURARE – measuring apparatus
APARAT DE REAZEM – bearing (bridge)
APARAT DE REAZEM BASCULANT – rocker bearing (bridge)
APARAT DE REAZEM GLISANT – sliding bearing (bridge)
APARAT DE REAZEM PE RULOURI – roller bearing (bridge)
APARAT DE REAZEM TIP PENDUL – pendulum bearing (bridge)
APARAT pt.INCERCARE la
SARCINI REPETATE – repeated loading tester
APARAT pt. MASURAREA
REZISTENTEI la DERAPARE – skid resistance tester
APA – water
APA DE AMESTEC – mixing water

– water for batch (mix)
APA DE PLOAIE – rainwater
APA POTABILA – drinking water
APA SUBTERANA – ground water

– subsoil water
APE DE SUPRAFATA – surface water
APE REZIDUALE – foul sewage
APEDUCT – aqueduct
APLICARE – application
APRINZATOR (DETONATOR) – detonator
APROAPE ACCIDENT – near miss
APROPIERE (PROXIMITATE,
VECINATATE) – proximity
APTITUDINE PT. CONDUCEREA
AUTOVEHICULELOR – driving aptitude
ARC – arch
ARCUI , (A SE ) – arch, to
ARGILA – clay
ARGILA IN BULGARI – boulder clay
ARGILA DILATABILA – expansive clay
ARGILA EXPANDATA – expanded clay
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ARGILA EXPANSIVA – expansive clay
ARGILA SENSIBILA – sensitive clay
ARMARE – reinforcement (general)
ARMAT (A) – reinforced
ARMAT CU FIBRE – fibre–reinforced
ARMATURA – reinforcement (in material)
ARTA FOTOGRAFICA
(FOTOGRAFIE) – photography
ARTERA DE CIRCULARA – ring road
ARTERA OCOLITOARE – ring road
ARTERA PRINCIPALA (DRUM) – major road

– primary distributor road
ARTICULATIE – hinge
ASAMBLARE – assembly
ASAMBLARE (CUPLARE) – fitting
ASAMBLARE PE SANTIER – erecting on site
ASANARE – drainage
ASFALTA, A – asphalt, to
ASFALT – asphalt
ASFALT CILINDRAT – rolled asphalt
ASFALT COLORAT – coloured asphalt
ASPHALT DE TRINIDAD – lake asphalt
ASFALT NATURAL DE ROCI – natural rock asphalt
ASFALT TURNAT – gussasphalt

– poured asphalt
ASFALTENA – asphaltene
ASIGURARE – insurance
ASISTENTA – assistance
ASISTENTA MEDICALA – medical assistance
ASTERNERE – laying
ASISTENTA TEHNICA DE
URGENTA – emergency mechanical service
ASPECTE MEDICALE – medical aspects
ASUMARE DE RISC – risk taking
ATAS – sidecar
ATELIER DE REPARATII – repair workshop
ATRAGERE (INDUIRE) – attractiveness
AUTOCISTERNA (VEHICUL) – tanker (vehicle)
AUTOBUZ – bus
AUTOGREDER – motorgrader
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AUTOMATURATOARE (PERIE
MECANICA) – sweeping machine
AUTOMOBIL (AUTOTURISM) – passenger car
AUTOMOBIL (MASINA)
DE POLITIE – police car
AUTORITATE LOCALA – local authority
AUTORITATE MUNICIPALA
(LOCALA) – municipal government
AUTORIZATIE DE CIRCULATIE
PE O RUTA – route permission, permit
AUTOSTRADA – freeway (US)

– motorway
AUTOSTRADA CU PLATA – motorway with tolls
AUTOSTRADA DE CENTURA – motorway belt
AUTOSTRADA DE LEGATURA – rural motorway
AUTOSTRADA INTERURBANA – rural motorway
AUTOSTRADA URBANA – urban motorways
AUTOTURISM – car
AUTOVEHICUL – motor vehicle
AVARIE (CU PAGUBA MATERIALA) – damage
AVERTIZOR – alarm
AVERTIZOR DE POLEI – black ice warning equipment

– ice warning system
AVERTIZOR DE ZAPADA – snow detector
AXA – axis (math.)
AXA DIRECTOARE – steering axle
AXA DRUMULUI – road axis
AXA MOTOARE – drive axle
AXIAL (A) – axial
AUTORITATE – authority
AUTORIZATIE (DE TRANZIT) – authorization (of tranzit)
AVALANSA – avalanche
AVERTIZARE – warning
AZBEST – asbestos
BAC – ferry
BALANTA – weighing apparatus
BALAST – ballast, gravel–sand mixture
BALAST STABILIZAT CU BITUM – gravel stabilized with bitumen
BALAST STABILIZAT CU CIMENT – gravel stabilized with cement
BALAST STABILIZAT CU EMULSIE – gravel stabilized with

emulsion
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BALAST STABILIZAT CU ZGURA – gravel stabilized with granuar
GRANULATA – slag
BALASTIERA – gravel pit
BALIZA (REPER, JALON) – marker post
BALUSTRADA – balustrade
BANC DE INCERCARE – testing stand (e.g.laboratory),

test bench
BANDA (FISIE) – strip
BANCA DE DATE – data bank
BANDA DE ACCELERARE – acceleration lane
BANDA CENTRALA DE
SIGURANTA – centre lane
BANDA CENTRALA REVERSIBILA – reversible lane
BANDA CU LATIME VARIABILA
(PT.RACORDARE) – tapered lane
BANDA DE ASTEPTARE – waiting lane
BANDA (DE CIRCULATIE) – lane (traffic)
BANDA DE INCADRARE – edge guiding strip
BANDA DE CIRCULATIE – traffic lane
BANDA DE DECELERARE – deceleration lane
BANDA DE GHIDAJ (MARCAJ) – marginal strip
BANDA MEDIANA – central reserve
BANDA DE OPRIRE (URGENTA) – emergency stopping lane
BANDA DE PRESELECTIE – turning lane
BANDA DE REZERVA – reserved lane
BANDA (LINIE) DE SEPARARE – verge
BANDA DE STATIONARE
(URGENTA) – emergency stopping lane
BANDA MEDIANA – median
BANDA PENTRU DEPASIRE – overtaking lane
BANDA PENTRU AUTOBUZE – bus lane
BANDA PRODUCATOARE DE
ZGOMOT – rumble strip
BANDA SUPLIMENTARA – auxiliary lane
BANDA SUPLIMENTARA – additional climbing lane
ÎN RAMPA – crawler lane (US)

– slow lane
BANDA TRANSPORTOARE – conveyor
BARA, A – bar, to
BARA – bar, beam
BARA DE LEGATURA (ANCORARE) – tie bar
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BARIERA DE PROTECTIE – crash barrier US
BARAJ DE ANROCAMENTE – rock fill dam
BARAJ DE PAMINT – earth dam
BARA (TIJA) DE SUSPENDARE – suspension bar
BARBACANA – weephole
BARIERA BASCULANTA – lifting barrier
BARIERA DE DEZGHET – thaw barrier
BARIERA MOBILA – mobile barrier
BARIERA PARAVINT – windbreak fence
BATARDOU – cofferdam
BATERE A PILOTILOR – pile driving
BATERE CU MAIUL (PILONARE) – ramming, tamping
BAUXITA – bauxite
BAZALT – basalt
BAZALTIC (A) – basaltic
BAZA DE DATE – data base
BAZA (DE UTILAJE) PT.
INTRETINERE – maintenance depot
BAZIN DE CAPTARE – catchment area
BAZIN DE COLECTARE
(DECANTARE) – sump
BENEFICIU (PROFIT) – profit
BENTONITA – bentonite
BENZINA – gas, gasoline (US) petrol
BENZINA NORMALA – normal gasoline (US)
BENZINA SUPER – super gasoline
BERMA – berm
BETON – concrete
BETON ARMAT – reinforced concrete
BETON ASFALTIC – asphalt concrete

– rolled asphalt
BETON BITUMINOS (ASFALTIC) – bituminous concrete
BETON CU AER OCLUS – air–entrained concrete
BETON CU LIANTI HIDRAULICI – cement concrete
BETON DE CIMENT – cement cocrete
BETON DE CIMENT PORTLAND – Portland cement concrete
BETON (CU ADAOS) DE GUDRON – tar concrete
BETON DE GUDRON COMPACT
(DENS) – dense tar surfacing
BETON INTARIT – hardened concrete
BETON MONOLIT – cast–in–situ concrete
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BETON PRECOMPRIMAT – prestressed concrete
BETON PREFABRICAT – precast concrete
BETON PREPARAT (GATA DE
FOLOSIRE) – ready–mixed concrete
BETON PROASPAT – fresh concrete,

– green concrete
– young concrete

BETON PROASPAT TURNAT – newly laid concrete
BETON SLAB – lean–mix concrete
BETON TORCRETAT – gunite

– shotcrete
BETON USOR – lightweight concrete
BIAXIAL (A) – biaxial
BICICLETA – bicycle
BIDIMENSIONAL (A) – two–dimensional
BIDIRECTIONAL (A) – two–way
BIFURCATIE – bifurcation
BIFURCARE – bifurcation
BILE DE STICLA – glass beads
BIOXID DE CARBON – carbon dioxide
BIROU VAMAL – customs office
BITUM – bitumen
BITUM DUR – hard bitumen
BITUM FLUIDIFICAT – cut back
BITUM FLUXAT – fluxed bitumen
BITUM LICHID – liquid bitumen
BITUM (ASFALT) NATURAL – natural (rock) asphalt
BITUM SUFLAT – blown bitumen
BITUM TAIAT – cutback bitumen
BLOC DE BETON (PT. PAVAJ) – concrete paving block
BLOCAJ (CIRCULATIE) – traffic jam
BLOCARE A CIRCULATIEI – traffic jam
BOLTAR – segment
BOMBAMENT – camber
BORNA KILOMETRICA – milestone
BOLTA – arch (struct.), vault
BOLT DE ANCORARE – anchorage bolt
BOLTAR – voussoir
BORDURA – curb, kerb
BORDURA INECATA (INGROPATA) – flush kerb
BORDURA DE SIGURANTA – safety kerb
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BORNA – bollard
BRANSAMENT AL INTERSECTIEI – intersection leg
BRANSAMENT IN Y – Y junction
BRATARA – bracket
BRECIE – breccia
BRESA – breccia
BRETEA A UNEI INTERSECTII – slip road
BRETEA A UNUI NOD RUTIER – link road
BUCIARDARE – bush hammering
BUCLARE – kinking
BUCLA INTERIOARA
(INTERSECTIE RUTIERA) – internal loop (junction)
BUDGET – buget
BULB DE PRESIUNE – bulb of presure
BULDOZER – bulldozer
BULON – bolt
BULON DE ANCORARE – anchor
BUNCAR – bunker, hopper
BUNCAR DE DESCARCARE – discharge hopper
BUNCAR DE STOCARE – storage bin
BURLETI DE REDUCERE A
VITEZEI – speed control hump
BUTON DE ALARMA – alarm button
BUTON REFLECTORIZANT (LA
DRUMURI) (PLACUTE
REFLECTORIZANTE) – reflecting road stud /marker
CABINA – booth
CABLU – cable, rope
CADRU – frame
CADRU RIGID – rigid framework
CAIET DE SARCINI – book of technical requirements
CALCAR – limestone
CALCINARE – calcination
CALCUL DE DIMENSIONARE – structural design
CALCUL DE EFICIENTA – cost–benefit calculations
CALE DE ACCES (LA TUNEL, ETC.) – approach (of tunnel, etc.)
CALE FERATA – railway
CALE – way
CALE NAVIGABILA INTERIOARA – inland waterway
CALE PRINCIPALA – main carriageway
CALCRETA – calcrete
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CALITATE – quality
CALITATE ANTIDERAPANTA – non–skid quality

– skid resistance
CALITATE DE RULARE – riding quality
CAMERA DE PASTRARE (A
PROBELOR DE BETON) – curing chamber
CAMERA/CAMIN DE VIZITARE – manhole
CAMION – lorry
CAMION GREU – heavy lorry
CAMPING – camping
CAMUFLAJ – cut–off
CANAL – canal, channel
CANAL CURB (CUNETA) – curved channel
CANAL DE DRENARE – drainage channel
CANAL DE SCURGERE – sewer
CANAL PLUVIAL – storm swer
CANALIZA, A (TRAFIC) – channel, to (traffic)
CANALIZARE (A TRAFICULUI) – channalization
CANELARE – grooving
CAOLINIT – kaolinite
CAOLINIZARE – kaolinization
CAP DE DIG – nose of island
CAP DE INSULA – nose of island
CAP DE MASURARE – measuring head
CAPAC AL CAMEREI DE VIZITARE – manhole cover
CAPAC AL CAMINULUI DE
VIZITARE – manhole cover
CAPACITATE DE BAZA (TRAFIC) – basic capacity
CAPACITATE (DE CIRCULATIE) – capacity (road)
CAPACITATE DE DILATARE – dilatancy
CAPACITATE ECONOMICA – economic capacity
CAPACITATE PORTANTA – bearing capacity

– loading capacity
CAPACITATE POSIBILA (TRAFIC) – possible capacity
CAPACITATE PRACTICA (DE
CALCUL) – design capacity
CAPACITATE DE RIPARE – rippability
CAPACITATE (A VEHICULULUI) – capacity (vehicle)
CAPAT DE LINIE – terminus
CAPILARITATE – capillarity
CAPTATOR – detector
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CARACTERISTICI – characteristics
CARACTERISTICI GEOMETRICE – geometric design
CARACTERISTICI DE PROIECTARE – design characteristics
CARBENA – carbene
CARBONAT – carbonate
CARBURANT – fuel
CARIERA – quarry
CARIERA DE PIETRIS – gravel pit
CAROTA – core (boring sample)
CARAT – karat
CARTIER – district
CARTIER DE AFACERI – business district
CASCA DE PROTECTIE – crash helmet
CASIU – transverse depression
CATEGORIE DE VEHICULE – vehicle class
CAVALIER (CORDON) DE ZAPADA – windrow (of snow)
CAVITATE – cavity
CADERI DE PIETRE – rock fall
CALATOR (VEHICUL) – occupant (vehicle)
CALATORIE – journey
CALDURA – heat
CALIRE – heat–hardening
CALIRE (TRATAMENT TERMIC) – hardening (heat treatment)
CALATORIE (DEPLASARE) – trip
CAMIN DE VIZITARE – manhole
CAPTUSEALA DE LEMN – timbering
CAPTUSEALA (TUNEL etc.) – lining (tunnel, etc.)
CARAMIDA – brick
CBR – CBR (California Bearing

Ratio)
CEATA – fog, hase, mist
CELULAR – cellular (material)
CENTRALA DE PREPARARE – central mixing plant
CENTRIFUGA – centrifuge
CENTROID (–A) – centroid
CENTRU AL ORASULUI – town centre
CENTRU COMERCIAL – shopping centre
CENTRU DE DIRIJARE
(SUPRAVEGHERE) – control centre
CENTURA (DRUM) – ringroad
CENTRU DE EXPLOATARE – operations centre
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CENTRU DE INTRETINERE – maintenance centre
CENTURA DE SIGURANTA – safety belt

– seat belt
CENUSA COMBUSTIBILA
PULVERIZATA – pulverized fuel ash
CENUSA VOLANTA – fly ash
CERAMICA – ceramic
CERERE – demand
CERNE, A ; CIURUI, A – riddle
CERNERE (CIURUIRE) – passing (sita)
CERNERE – sieving
CHEI (DEBARCADER) – quay, wharf
CHELTUIELI GENERALE – overheads
CHELTUIELI DE EXPLOATARE – operating costs
CHELTUIALA – expenditure
CHELTUIALA (DE BANI) – outlay
CHESON – caison
CHESTIONAR – questionnaire
CINTRU – centering (arch)
CLIVAJ – cleaving
CICLIC – batching
CICLIST – cyclist
CICLU – batch
CICLU (SEMAFOR) – cycle (signals)
CICLU FIX (SEMAFOR) – fixed time (signals)
CICLU INGHET–DEZGHET – freezing–thawing cycle
CICLUL (LUI) MOHR – MOHR– cycle
CILINDRARE (COMPACTARE) – rolling
CIMENT – cement
CIMENT ALUMINOS – aluminos cement
CIMENT DE FURNAL – blast furnace cement
CIMENT EXPANSIV – expansive cement
CIMENT FERO–PORTLAND – iron Portland cement
CIMENT PORTLAND – Portland cement
CIMENT REZISTENT LA SULFATI – sulphate - resistant cement
CIMENT SUPRASULFATAT – supersulphated cement
CINEMATOGRAF „DRIVE–IN“ – drive - in (cinema)
CIOCAN – hammer
CIRCULATIE – traffic
CIRCULATIE DIN ZILE DE
SARBATOARE – holiday traffic
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CIRCULATIE DIURNA (DE ZI) – daytime traffic
CIRCULATIE DIVERGENTA – diverging traffic
CIRCULATIE FLUENTA (FLUIDA) – traffic with free flow
CIRCULATIE IN DOUA SENSURI – two–way traffic
CIRCULATIE LA MARI DISTANTE – long–distance traffic
CIRCULATIE NOCTURNA
(DE NOAPTE) – nighttime traffic
CIUR (SITA) – riddle, screen (sieve)
CIUR (SITA) ROTATIVA – revolving screen
CIURUIRE (CERNERE) – screening (material)
CIURUITOR – sifter
CIMP VIZUAL – field of vision, visual field
CINTAR – balance (scales)
CINTARIRE – weighing
CLASIFICARE – classification
CLADIRE – building
CLEI – glue
CLIMAT – climate
CLIMA – climate
CLINCHER – clinker
CLINOMETRU – clinometer
CLORURA – chloride
CLASA NORMATA DE INCARCARE – standard loading scheme
CLORURA DE CALCIU – calcium chloride
CLORURA DE MAGNEZIU – magnezium chloride
CLORURA DE SODIU (SARE DE
BUCATARIE) – sodium chloride
CLOTOIDA – clothoid
CLUTAJ – chipping
COAMA (CREASTA) – ridge
COBORIRE A PINZEI FREATICE – lowering of the water
COCHILIE (AGREGAT) – shell (aggregate)
COCOASA (DRUM) – hump (on road)
COCOASA DE TRIAJ ARTIFICIALA – sleeping policeman
COD RUTIER – rule of the road
COEFICIENT – coefficient
COEFICIENT DE ABRAZIUNE – abrasion value (aggregate)
COEFICIENT DE ALUNECARE – coefficient of sliding
COEFICIENT DE DEBIT – coefficient of discharge
COEFICIENT DE FRECARE – coefficient of friction
COEFICIENT DE IMPACT DINAMIC – dynamic impact coefficient
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COEFICIENT DE IMPINGERE A
PAMINTULUI IN STARE DE REPAUS – pressure at rest
COEFICIENT DE LUMINOZITATE – coefficient of luminance
COEFICIENT(PROCENT) DE
OCUPARE (VEHICUL) – occupancy
COEFICIENT DE PANTA – hilliness
COEFICIENT DE POLIZAJ
(SLEFUIRE) – polished stone value
COEFICIENT DE REACTIE A
TERENULUI – coefficient of subgrade
COEFICIENT DE SCURGERE – coefficient of discharge
COEFICIENT DE SIGURANTA – coefficient of safety

– safety coefficient
COEFFICIENT DE UNIFORMITATE – coefficient of uniformity
COEFFICIENT DE VARIATIE – coefficient of variation
COEFICIENT WESTERGAARD – Westergaard coefficient
COEZIUNE – cohesion
COFRAJ – formwork, shuttering
COFRAJ GLISANT – sliding form
COFRAJ LATERAL – slide form
COJIRE (COSCOVIRE) – scaling
COLECTARE A APELOR DE
SUPRAFATA – surface water drainage
COLIZIUNE – collision
COLIZIUNE (CIOCNIRE) DIN SPATE – rear - end collision
COLIZIUNE FRONTALA – frontal collision

– head–on collision
COLIZIUNE LATERALA – sidewalks collision

– lateral collision
COLIZIUNE MULTIPLA – multiple collision
COLMATARE – grouting, siltting up
COLMATARE A ROSTURILOR – joint sealing

– expansion joint filling
COLMATARE (UMPLERE) PE
JUMATATE – semigrouting
COLMATARE CU SLAM – grouting with slurry
COLOANA DE APEL – call post
COLOANA (VEHICULE) – platoon (vehicles)
COMANDA, A (MECANICA) – control, to
COMANDA MANUALA – manual control
COMANDA MECANICA – mechanical control
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COMANDA A SEMAFORULUI – traffic signal control
COMASARE – reallocation (land)
COMBATEREA POLUARII AERULUI – air pollution control
COMBATERE A ZGOMOTULUI – noise control
COMBUSTIE – combustion
COMERT – trade
COMODITATE LA CONDUCERE – driving convenience
COMPACTARE – compaction
COMPACTOR – compactor
COMPACTOR CU CRAMPOANE – sheepsfoot
COMPACTOR CU TREI TAMBURI
TANDEM – 3 - wheel tandem roller
COMPACTOR PICIOR DE OAIE – sheepsfoot roller
COMPACTOR CU PNEURI – rubber–tyred roller

– pneumatic–tyred roller
COMPACTOR VIBRATOR – gyratory compactor
COMPENSA, A (SE) – balance, to
COMPENSARE – balance
COMPENSARE DEBLEU–RAMBLEU – earthwork balance
COMPORTARE (IN EXPLOATARE) – behaviour
COMPORTARE IN EXPLOATARE
(PERFORMANTA) – performance
COMPRESIBILITATE – compressibility
COMPRESIUNE – compression
COMPUS (–Â) (A) – composite
COMUNICARE – communication
COMUNICATIE – communication
CON DE CAUCIUC – rubber cone
CON DE LUMINA – cone of luminance
CONCASARE – crushing
CONCASOR – crusher
CONCENTRATIE DE TRAFIC – traffic concentration
CONDITII DE EXPLOATARE – operating conditions
CONDUCTOR AUTO – driver
CONDUCERE PERICULOASA – dangerous driving
CONDUCERE (VEHICUL) – driving (vehicul)
CONDUCTA – conduit

– pipe
CONDUCTA DE AERISIRE – fresh air duct
CONDUCTA (TEAVA) – tube (pipe)
CONDUCTIBILITATE – conductibility
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CONDUCTIVITATE – conductivitate
CONDUCTA DE AER VICIAT – viciated air duct
CONFIGURATIE A INCARCARILOR – load configuration
CONFORMITATE – compliance
(CU PRESCRIPTIILE) (with specifications)
CONFORT – comfort
CONFORT AL CONDUCERII – driving comfort
CONGESTIE (TRAFIC) – congestion (traffic)
CONGESTIE DE TRAFIC – traffic congestion
CONGLOMERAT – conglomerate
CONGLOMERAT NATURAL – puddingstone
CONGLOMERAT URBAN – conurbation
CONIC (A) – taper
CU CONLUCRARE (A) – composite
CONSERVARE A ENERGIEI – energy conservation
CONSISTENTA – consistency
CONSOLA – braket, cantilever, overhang
CONSOLIDARE – consolidation (soil)
CONSOLIDARE SECUNDARA – secondary consolidation
CONSTANTA DIELECTRICA
(PERMITIVITATE) – permittivity
CONSTANTA LUI POISSON – Poisson ratio
CONSTRUCTIA DRUMURILOR – road construction
CONSTRUIRE – construction
CONSTRUIRE CU COFRAJE – construction with movable
PASITOARE formwork
CONSTRUIRE IN ETAPE – construction by succesive
SUCCESIVE (PODURI) steps (bridges)
CONSTRUIRE PRIN ELEMENTE
SUCCESIVE (PODURI) – elements (bridges)
CONSTRUCTIE – building, construction
CONSUM DE CARBURANT – fuel consumption
CONTACT PNEU–DRUM – tyre–road contact
CONTAINER – container (freight)
CONTAMINARE – contamination
CONTOR INREGISTRATOR
(EDOMETRU) – oedometer
CONTOR DE PARCARE – parking meter
CONTOR AUTOMAT DE TRAFIC – automatic traffic counter
CONTRACTIE – shrinkage, contraction
CONTRACT – contract
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CONTRACURBA – reverse curve
CONTRAST – contrast
CONTRAVENIENT – offender
CONTRAVINTUIRE – brace (wind),bracing,

wind bracing
CONTROLA, A (SUPRAVEGHERE) – control, to (surveillance)
CONTROL (SUPRAVEGHERE) – control (surveillance)
CONTROL AL CALITATII – quality control
CONTROL AL EXECUTIEI – site inspection
CONTROL DE (DIRIJARE) A
PROCESULUI – process control
CONTROL LA TRECEREA
FRONTIEREI – border control
CONTROL VAMAL – customs control
CONTROLOR – controller
CONTINUT DE APA – water content
CONTINUT DE BITUM – bitumen content
CONTINUT DE GOLURI – voids content
CONTINUT DE LIANT – binder content
CONVERGENTA (TRAFIC) – confluence (traffic)
CONVERTIREA PROFILULUI
TRANSVERSAL – rotation zone (transition curve)
CONVOI – convoy (tractor and trailer)
CONVOI DE CALCUL – design load
CONVOI DE INCARCARE – loading train
CORIDOR – corridor (transport)
CORNIER – angle
COROZIUNE – corrosion
COROZIV (A) – corrosive
COROZIVITATE – corrosiveness
COSIRE – mowing
COSIRE (CURATIRE) A IERBII – grass clearance
COST – cost
COST DE EXPLOATARE – cost de exploatare
COST AL TRANSPORTULUI – freight
COVOR (ASFALTIC) – carpet

– bituminous layer
CRAPARE – fissuring
CREMENE – flint
CRESTA , A – notch, to
CRESTATURA – notch
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CRETA – chalk
CRIBLURA – chippings, crushed stone
CRIBLURA PREANROBATA – precoated chipping
CRIC – jack
CRITERIU – criterion
CRITERIU DE DIMENSIONARE
(PROIECTARE) – design criterion
CUART – quartz
CUARTIT – quartzite
CU DOUA CAI (A)
(UNIDIRECTIONALE) – dual carriageway
CULEE – abutment
CULEGERE DE DATE – acquisition
CULOAR – corridor (transport)
CULOAR (BANDA) DE
INCARCARE (POD) – loading lane (bridge)
CULOAR DE SIGURANTA – emergency stopping lane
CULOAR PENTRU AUTOBUZE – bus lane
CU MAI MULTE BENZI – multilane
CU MAI MULTE DESCHIDERI – multispan (structure)
CUMPARARE DE TEREN – land purchase
CU O SINGURA CALE (DRUM) – single carriageway (road)
CUO SINGURA PARTE CAROSABILA – single carriageway
CUPLARE – coupling
CUPLAJ – connection
CUPLU (MOMENT DE TORSIUNE) – torque
CUPRINDERE – comprehension
CURATARE – cleaning
CURATARE CU FLACARA – flame scouring
CURATARE A GHETII – ice cleaning
CURATARE (INTRETINERE) A
TALUZURILOR – cleaning (brushwood)
CURATARE (DE BURUIENI) – cleaning (brushwood)
CURATIRE (DEGAJARE) A
TERENULUI – land clearance
CURBA – bend (road)

– curve
CURBA COMPUSA – compound curve
CURBA DE VARIATIE ANUALA A – annual pattern of hourly
DEBITELOR ORARE DE TRAFIC traffic flow
CURBA GRANULOMETRICA – grading curve
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CURBA INTRINSECA – intrinsic curve
CURBA IN PLAN (ORIZONTAL) – horizontal curve
CURBA (DOMENIUL) (LUI) MOHR – Mohr–envelope
CURBA PARABOLICA – parabolic curve
CURBA DE TRANZITIE – tranzition curve
CURBA VERTICALA – vertical curve
CURBURA –curvature
CURENT DE TRAFIC – traffic stream
CURGERE PLASTICA – plastic flow
CURS DE APA – watercourse
CURS INFERIOR (AL UNUI RIU,
FLUVIU,ETC.) – cutfall
CUSETA (PE VAPOR) – berth
CUTIE DE FORFECARE – shear box
CUTREMUR DE PAMINT – earthquake
CUZINET – bearing (bridge)
DALA – slab
DALA CU NERVURI – ribbed slab
DALA OBLICA – skew slab
DALA ORTOTROPA (BETON) – orthotropic slab (concrete)
DALA (DE TABLIER DE POD) – slab (bridge deck)
DALA DE TRANSFER DE SARCINA – load transfer slab
DALA SUPERIOARA – top slab
DALTONISM – colour blindness
DANA – berth
DARE IN EXPLOATARE (DRUM) – opening (e.g. road)
DEBIT – discharge (flow)
DEBIT CRITIC – critical flow
DEBIT ORARDECALCUL (TRAFICUL
CELEI DE–A 30–A ,60–A ORA) – design (hourly) traffic flow
DEBIT DE SERVICIU (TRAFIC) – service volume (traffic)
DEBLEU (TERASAMENT) – cutting (earthworks)
DEBUSEU (DE CANAL, DREN, ETC.) – outfall
DECALAJ – offset (signals)
DECANTARE – elutriation

– decantation (water)
DECAPARE (PROTECTIE – passivation (corrosion
ANTICOROZIVA) protection)
DECELARE – deceleration
DECELERARE (INCETINIRE) – slowdown
DECLIVITATE – gradient
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DECOLMATARE – expansion joint cleaning
DECOMPRESIE – decompression

– destressing
DEFECT – defect
DEFECT DE PLANEITATE – unevenness
DEFECTE ALE IMBRACAMINTEI – pavement defects
DEFECTE ALE VEHICULULUI – vehicle defects
DEFECTIUNE (VEH.) – breakdown (veh.)
DEFLECTOGRAF – deflectograf
DEFLECTOMETRU – deflectometer
DEFLEXIUNE – deflection
DEFORMABILITATE – deformability
DEFORMARE – deformation
DEFORMATIE – strain,

– deformation
DEFORMATIE PERMANENTA – permanent deformation
DEFRISARE – site clearance
DEGRADARE – degradation
DEGRADARE CAUZATA DE INGHET – frost
DEGRADARE A SUPRAFETEI – surface deterioration
DEGAJARE A TERENULUI – site clearance
DE INTINDERE (LA EFORT) – tensile
DEMOLARE – demolation
DENIVELARE (A SUPRAFETEI DE
RULARE) – roughness
DENSITATE – density
DENSITATE APARENTA – bulk density
DENSITATE IN STARE UMEDA – wet density
DENSITATE IN STARE USCATA – dry density
DENSITATE A TRAFICULUI – traffic density
DEPANARE – mechanical assistance
DEPASIRE – passing

– overtaking
DEPLASARE – displacement
DEPLASARE LA LUCRU – journey to work
DE LA POARTA LA POARTA (A)
(TRANSPORT) – door–to–door(transport)
DEPOU (TRANSPORT) – depot (transport)
DEPOZIT –depot (storage), store
DEPOZITARE (STOCARE) – storage
DERAPARE – skidding
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DEROCARE (EXCAVARE IN ROCA) – rock excavation
DESCHIDERE (POD) – span (length)
DESCHISA (A) (CULOARE) – light (colour)
DESCOPERTA (INLATURARE A
STRATULUI VEGETAL) – stripping of topsoil
DESCOPERTARE (DESCOPERTA) – stripping of overburden
DESFUNDARE (SANTURI) – cleaning out (ditch)
DESPADURIRE – deforestation
DESPAGUBIRE (COMPENSATIE
BANEASCA) – indemnity
DESPRAFUIRE – dust removal
DESTINATIE – destination
DESZAPEZIRE – sonw removal

– snow clearing
DETECTOR – detector
DETECTOR CU BUCLA – loop detector
DETECTOR MAGNETIC – loop detector
DETECTOR DE TRAFIC – traffic detector
DETERIORARE – deterioration
DETERMINARE A RUGOZITATII – texture depth by sand patch
PRIN METODA PIETEI DE NISIP method
DETONATOR – detonator
DEVIA, A (CIRCULATIE) – detour, to (traffic)
DEVIATOR – deviator (shear)
DEVIERE – diversion (road)

– deviation
DEVIERE A TRAFICULUI – traffic diversion
DEZANROBARE – stripping of binder
DEZGHET – thaw
DEZINTEGRARE (A ROCII) – spalling
DEZLIPIRE (ALUNECARE A
ÎMBRACAMINTEI) – slippage (pavement)
DEZVOLTARE – development
DEZVOLTARE URBANA – urban development
DIACLAZA – diaclase
DIAGRAMA A COLIZIUNII – collision diagram
DIAGRAMA FUNDAMENTALA
(TRAFIC) – fundamental diagram (traffic)
DIAGRAMA DE MISCARE A
PAMINTULUI (TERASAMENTE) – mass–haul diagram
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DIAGRAMA DE MISCARE A
TERASAMENTELOR – earth moving programme
DIAGRAMA TIMP–DISTANÞA – space–time diagram
DIG, ZAGAZ – dam
DIFERENTA (TOLERANTA) DE
NIVEL – tolerance in level
DIGITAL (A) – digital
DILATARE – expansion
DIMENSIONARE – dimensionning
DIMENSIONARE A SISTEMULUI
RUTIER – pavement design
DIMENSIUNE A GRANULEI – size of stone
DINAMICA – dynamics
DINAMITIZARE A ROCII – rockbolting
DINAMOMETRU – dynamometer
DIRECTIE (VEHICUL) – steering
DIRIGINTE DE SANTIER – resident engineer
DIRIJAREA ACCESULUI – control of access

– access control
DIRIJARE AUTOMATA – automatic control
DIRIJARE CENTRALIZATA A
CIRCULATIEI – central traffic control
DIRIJARE CENTRALIZATA A
TRAFICULUI – master traffic control

– area traffic control
DIRIJARE IN TIMP REAL A
TRAFICULUI – real-time traffic control
DIRIJARE A TRAFICULUI – traffic control
DIORIT – diorite
DISPOZITIV DE SUSPENDARE – suspender
DISPOZITIV DE TRANSFER AL
SARCINEI – load transfer device
DISPOZITIVE DE SIGURANTA – safety appurtenance

– safety devices
DISTANTARE A VEHICULELOR – vehicle spacing

– spacing of vehicles
DISTANTA – distance
DISTANTA DE DEPASIRE – overtaking length
DISTANTA DE FRINARE – braking distance
DISTANTA DE IMPLETIRE (A
FLUXURILOR DE TRAFIC) –weaving distance
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DISTANTA INTRE VEHICULE – following distance
DISTANTA DE VIZIBILITATE LA
DEPASIRE – overtaking sight distance
DISTANTA DE VIZIBILITATE
PT. OPRIRE – stopping sight distance
DISTANTA TOTALA DE OPRIRE – total stopping distance
DISTORSIUNE – distortion
DISTRIBUIRE (MATERIALE
GRANULARE) – spreading
DISTRIBUIRE DE MATERIAL
GRANULAR – gritting
DISTRIBUITOR – spreader (machine)
DISTRIBUTIE – distribution
DISTRIBUTIE A TRAFICULUI – traffic distribution
DISTRIBUTIE A VITEZEI – speed distribution
DISTRICT – district
DIVERGENTA – fork (traffic)
DOLOMIT – dolomite
DOMICILIU – residence
DOTARI PT.SIGURANTA – safety facilities
DOZARE GRAVIMETRICA – proportioning by weight
DOZARE VOLUMETRICA – proportioning by volume
DREN – drain
DREN DE ADINCIME – base drain
DREN DE NISIP – sand drain
DRENA, A – drain, to
DRENAJ SUBTERAN – subsoil drainage
DRENARE – drainage
DRENAREAAPELORDESUPRAFAÞÃ – surface water drainage
DREPTAR – straightedge
DREPTAR (LATA) –screed
DREPT INAINTE – straight ahead
DROG – drug
DROGARE – dredging
DRUM (SOSEA) – road
DRUM DE ACCES – access road

– approach road
DRUM CU ACCES CONTROLAT
(REGLEMENTAT) – controlled access road
DRUM CU ACCES LIMITAT – limited access road
DRUMAFLUENT (DE DESCARCARE) – relief road
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DRUM AGRICOL (DE TARA) – farm road
DRUM ALUNECOS – slippery road
DRUM DE BALAST – gravel road
DRUM DE CENTURA – ring road
DREN COLECTOR (PRINCIPAL) – main drain
DREN COLECTOR – collector (drain)
DRUM IN DEBLEU – sunken road
DRUM CU DESTINATII MULTIPLE – all-purpose road
DRUM PE DIG – causeway
DRUM CU DOUA BENZI – two-lane road
DRUM CU DOUA CAI SEPARATE – divided road
DRUM EUROPEAN – European road
DRUM EXPERIMENTAL – experimental road
DRUM EXPRES – expressway
DRUM FARA IESIRE – dead end (US)

– cul–de sac
DRUM FORESTIER – forestry road
DRUM INALTAT – elevated road
DRUM INTERIOR (DE DESERVIRE) – estate road
DRUM INTERNATIONAL – international road
DRUM INCHIS – cul-de-sac
DRUM INFUNDAT – cul-de-sac
DRUM INGUSTAT – bottleneck
DRUM LATERAL – intersecting road
DRUM LATERAL DE DESERVIRE – service road
DRUM DE MUNTE – mountain road
DRUM NATIONAL – national highway
DRUM NEMODERNIZAT – unsurfaced road
DRUM PAVAT – sett paving
DRUM DE PAMINT – earth road
DRUM CU PLATA – toll road
DRUM DE PIATRA (PIETRUIT) – drystone road
DRUM OCOLITOR – diversion road
DRUM CU POLEI – icy road
DRUM PRINCIPAL – trunk road

– main road
DRUM PRINCIPAL (ARTERA) – arterial road
DRUM (PRINCIPAL, PUBLIC, ETC.) – highway
DRUM PRINCIPAL (COLECTOR) – local distributor road
DRUM CU PRIORITATE – main road
DRUM PUBLIC – public road
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DRUM IEFTIN – low cost road
DRUM SECUNDAR – secondary road
DRUM DE SERVICIU – frontage road
DRUM DE SANTIER – road for construction site
DRUM PT.TRAFIC LOCAL – frontage road
DRUM DE TRANZIT – through road
DRUM CU TREI BENZI – three–lane road
DRUM DE TARA – rural road
DRUM URBAN – urban road
DUCTILITATE – ductility
DUNA – dune
DURABILITATE – durability
DURATA – duration
DURATA A CALATORIEI – journey time
DURATA DE EXPLOATARE – working life (time)

– service life
DURATA A PARCURSULUI – travel time
DURATA DE VIATA – working life (time)

– lifetime
– design period
– serviceability

DURITATE – hardness
DURITATE A APEI – water hardness
EBULMENT – slide
ECART DE TIMP – time lag
ECONOMIE – economics
ECONOMIA TRANSPORTURILOR – economics of transport
ECRAN ANTIORBIRE – antiglare screen
ECRAN ANTIZGOMOT – noise barrier

– noise screen
ECUSON (SEMN DE IDENTIFICARE) – shield (identification sign)
ECHILIBRA, A (SE) – balance, to
ECHILIBRU – balance

– equilibrium
ECHIPAMENT – equipment
ECHIPAMENT (INSTALATIE) DE I
NCERCARE – testing (e.g. site)
ECHIPAMENT DE FREZARE
(MARUNTIRE) – pulverizing mixer
ECHIPAMENT PT.EVALUAREA
STARII TEHNICE A DRUMURILOR – road rater US
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ECHIVALENT (A) – equivalent
ECHIVALENT DE NISIP – sand eqivalent
ECLUZA – lock (waterway)
EDIFICIU – building
EDOMETRU – consolidometer

– consolidation press
EFECT ECONOMIC FAVORABIL – economic good (artefact)
EFECT DE MARGINE – edge effect
EFECT DE SALTEA – matress effect
EFECT DE SEPARATIE (TAIERE) – severance effect
EFECT DINAMIC – dynamic effect
EFECT DOPPLER – Doppler effect
EFICIENTA ECONOMICA – economic efficiency
EFORT – stress
EFORTDECALCUL (DIMENSIONARE) – design stress
EFORTURI DINAMICE – dynamic stresses
EFECTIE – ejection
ELABORARE A RETELEI MIXTURII – mix design
ELAGAJ (POMI) – pruning (trees)
ELAGAJ (ELAGARE) (COPACI) – looping (trees)
ELASTICITATE – elasticity
ELECTROOSMOZA – electroosmosis
ELEMENT (STRUCTURAL) – member (structural)
ELEMENT DE LEGATURA – connector (bridge)
ELEMENT DE REZISTENTA
(STRUCTURAL) – structural element
ELEMENT DE RUGOZITATE (POD) – stiffener (bridge)
ELEMENT (CORP) DE UMPLERE A
ROSTULUI – joint filler
ELEMENT IN CONSOLA – cantilever
ELEMENT PREFABRICAT – precast element
ELIMINARE A APELOR – disposal of water
EVACUARE A APELOR
SUPERFICIALE – surface water drainage
EVACURE A PAMINTULUI
(REZULTAT DIN SAPATURA – mucking out
EVACUARE A SAPATURII – spoil removal (tunnel)
EVALUARE – evaluation
EVALUARE A DESTINATIILOR – trip and estimation
EVAPORARE – evaporare
EXAMEN DE CONDUCERE – driving test
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EXAMEN MEDICAL – medical examination
EXCAVARE – excavation
EXCAVATIE – excavation

– construction pit
EXCAVATOR – excavator
EXCAVATIE (GROAPA, SAPATURA) – excvation pit
EXCENTRIC (A) – eccentric
EXTRAVILAN – outside the city limits
EXCENTRIC – eccentric
EXECUTIE A UNUI COVOR – resurfacing
EXECUTIE A STRATULUI DE
SUPRAFATA – surfacing
EXECUTIE (CONSTRUIRE)
ETAPIZATA (DRUM) – stage construction (road)
EXECUTIA IMBRACAMINTEI PE POD – bridge (deck) surfacing
EXFOLIERE (DRUM) – spalling
EXPERIENTA – experienta

– experiment
EXPERIMENT (EXPERIENTA, PROBA) – test
EXPERIMENTA, A – test, to
EXPLOATARE – operation
EXPLOATARE FORESTIERA – logging
EXPLOATARE A TRAFICULUI – traffic management
EXPOLATARE PE TIMP DE IARNA – winter operations
EXPLOZIE (IN CARIERA) – blasting
EXPLOZIE (DE PNEU) – blow–out (tyre)
EXPLOZIE – explosion
EXPLOZIV (A) – explosive
EXPROPRIERE – expropriation, compulsory

purchase
EXUDARE – bleeding, exudation
EXTINCTOR – fire extinguisher
EXTINDERE – extension
EXTRACTOR – extractor
EXTRACTIE – extraction
EXTRACTIE (DE PILOTI) – extraction (pile)
EXTRADOS – extrados
FABRICATIE (FABRICARE) – manufacture
FACTOR DE ECHIVALENTA – equivalence factor
FACTOR DE LUMINOZITATE – luminance factor
FACTOR DE ORA DE VIRF – peak hour factor
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FACTOR DE PORTANTA
CALIFORNIA (CBR) – California Bearing Ratio
FACTOR DE REFLEXIE – reflectance
FACTOR UMAN – human factor
FACTOR DE VARIATIE – variation factor
FAIANTARE – crazing
FALEZA (TARM STINCOS) – cliff
FALIE – fault (geomorphology)
FAMILIE – household
FAZA (SEMAFOR DE TRAFIC) – phase (traffic signals)
FAGAS – rut
FAINA DE PIATRA – stone dust
FELDSPAT – feldspar
FERIBOT – ferryboat
FEZABILITATE – feasibility
FIABILITATE – reliability,

– confidence
FIBRA – fibre
FIBRA DE STICLA – glass fibre
FIBROMETRIE – fibrometry
FILER – filler
FILM (STRAT SUBTIRE) – film (thin layer)
FILTRARE – filtration
FILTRU – filter
FIN (MARUNT) (A) (MATERIAL) – fine (material)
FINANTARE – financing
FINISARE – finishing
FINISOR – fissuring,

– cracking
FISURA – crack
FISURI MICI – hair cracks
FIZIOLOGIE – physiology
FISIE (BANDA) INIERBATA – turfed strip
FLAMBAJ – buckling
FLEXIBIL – flexible
FLEXIBILITATE – flexibility
FLEXIUNE – flexure

– bending
FLOCULARE – flocculation
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FLUAJ – flow (deformation)
– creep (material)
– yield (material)

FLUCTUATIE (TRAFIC) – fluctuation (traffic)
FLUIDIFIANT – fluidizer
FLUVIU – river
FLUENTA, FLUX – flow
FLUX LUMINOS – luminous flux
FLUX (DEBIT) DE TRAFIC – traffic flow
FOLIE REFLECTORIZANTA – reflectorizing sheet
FOLOSIRE – application (use)
FONDANT CHIMIC PTENTU
COMBATEREA POLEIULUI – icing chemical
FONTA – cast iron
FORAJ – boring, drilling
FORAJ DE PROSPECTARE – trial pit
FORARE – drilling
FORMARE A FAGASELOR – rutting

– tracking (wheels)
FORTA – force
FORTA CENTRIFUGA – centrifugal force
FORTA CENTRIPETA – centripetal force
FORTA DE INERTIE – force of inertia
FOTOELASTICITATE – photoelasticity
FOTOELECTRIC – photoelectrical
FOTOGRAMETRIE – photogrammetry
FOTOMETRIE – photometry
FOTOTERMOELASTICITATE – photothermoelasticity
FRACTIUNI FINE – fines
FRAGILITATE – brittleness
FRAGMENTARE – fragmentation
FRECARE – friction
FRECVENTA – frequency
FRECVENTA PROPRIE (NATURALA) – natural frequency
FREZARE – milling
FREZA DE ZAPADA – snow blower

– snow cutter
FRIABILITATE – friability

– brittleness
FRINARE – braking
FRINA – brake
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FRONT DE ATAC (TUNNEL) – face
FRONT DE EXPOATARE (CARIERA) – quarry face
FRONTIERA – border
FUNDATIE (LUCRARI DE ARTA) – foundation (structures)
FUNDATIE DIRECTA – straightforward foundation
FUNDATIA DRUMULUI – road foundation

– road base
FUNDATIE PE PILOTI – pile foundation
FUNDATIE PE PUTURI – well–type foundation
FUNDATIE DE SUPRAFATA (DE
ADINCIME REDUSA) – shallow foundation
FUNDATIE PE PUTURI FORATE – well foundation
FUNDATIE PE RADIERE FLOTANTE – spread footings
FURGON (FURGONETA) – van
FURNIZOR – supplier
FUZIUNE – fusion
GABARIT – clearance
GABARIT LATERAL – lateral clearance
GABRO – gabbro
GALERIE – gallery
GALERIE DE INAINTARE – advance heading (tunnel)
GALERIE DE JONCTIUNE – cross–tunnel
GALERIE DE RECUNOASTERE – exploratory heading
GALERIE PILOT – pilot tunnel
GALET – rounded aggregate

– natural rounded stone
GARA, A (MASINA) – park, to (a car)
GARAJ – parking garage
GARAJ MULTIETAJAT – multistorey parking garage
GARANTIE – garantee
GARA (STATIE DE CALE FERATA) – railway station
GARD VIU – hedge
GARDA (PT. URGENTA) – standby
GAURA DE FORAJ – bore hole
GAZ CARBONIC – carbon dioxide
GAZ DE ESAPAMENT – exhaust fumes
GAZ LICHEFIAT – liquefied gas
GAZON IN BRAZDE RULATE – rolled turf
GENERARE A TRAFICULUI – traffic generation
GEOFIZICA – geophysics

– soil physics
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GEOFON – geophone
GEOLOGIE – geology
GEOMORFOLOGIE – geomorfologie
GEOTEHNICA – geotechnics
GEOTEXTILE – geotextile
GHISEU – booth
GITUIRE ( FLUXULUI DE
CIRCULATIE) – bottleneck
GLACIAR (A) – glacial
GLISIERA DE AMORTIZARE A
IMPACTULUI – energy absorbing barrier
GLISIERA DE SIGURANTA – guard rail

– safety fence
GNAIS – gneiss
GOLURI – voids
GONIOMETRU – goniometer
GRAD DE COMPACTARE – compaction (state or level)

– rate of compaction
GRAD DE CURBURA – degree of curbature
GRAD DE MOTORIZARE – vehicle ownership

– car ownership
GRAD DE OCUPARE – rate of occupation
GRAD DE OCUPARE (AUTOTURISM) – car occupancy
GRAD DE OBTURATIE – degree of saturation
GRAD DE SIGURANTA – degree of safety
GRAD DE UMIDITATE – degree of humidity
GRANIT – granite
GRANITA – border
GRANULAR – granular
GRANULARE – grit blasting
GRANULA – grain
GRANULOMETRIE – particle size distribution
GRANULOMETRIE (AGREGATE) – grading (aggregate)
GRANULOMETRIE CONTINUA – continuous grading
GRANULOMETRIE DESCHISA – open grading
GRANULOMETRIE DISCONTINUA – gap grading
GRANULOMETRIE INCHISA – close grading
GRANULOZITATE – particle size distribution
GRANULOZITATE (AGREGATE) – grading (aggregate)
GRATUIT (A) – free (no charge)
GRAWACKE – graywacke
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GRAVIMETRIE – gravimetry
GRAVITATEA ACCIDENTULUI – accident severity
GRAVITATIE – gravity
GRANITIC (A) – granitic
GRATAR – grid
GREBLARE (FINISARE) – plucking
GREDER – grader
GRESIE – sandstone
GREUTATE – weight
GREUTATE PROPRIE – deadweight
GREUTATE PROPRIE (SARCINA
PERMANENTA) – dead load
GREUTATE SPECIFICA – specific gravity
GREUTATE SPECIFICA APARENTA – density
GRILAJ – grid
GRILA CENTRALA – central grating
GRINDA – beam, girder
GRINDA BENKELMAN – Benkelman beam
GRINDA CONTINUA – continuous beam
GRINDA CU INALTIME VARIABILA– variable depth beam
GRINDA CU SECTIUNE IN I – I-beam
GRINDA (CU SECTIUNE) CASETATA – box girder
GRINDA CU ZABRELE – truss
GRINDA IN CONSOLA – cantilevered beam
GRINDA NITUITA – riveted girder
GRINDA VIERENDEEL – Vierendel beam
GRINDA WARREN – Warren beam
GROAPA (CUIB DE GAINA) (DRUM) – pothole
GROAPA DE IMPRUMUT – borrow pit
GROHOTIS – debris
GROSIME A STRATULUI – thickness of course
GROSIME A STRATULUI DE ZAPADA– snow thickness
GRUP DE LUCRU – working group
GRUP DE PILOTI – pile group
GRUP SANITAR – sanitary group
GUDRON – tar
GUDRON DE CARBUNE – coal tar pitch
GUJON – dowel
GURA DE INCARCARE – gulley
GURA DE RIU – outfall
GURA DE SCURGERE – gulley
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GURA DE TUNEL – portal (tunnel)
GURA DE VENTILATIE – louvre
GURA/CAMIN DE VIZITARE – manhole
GUSEU – gusset plate, bracket
HANDICAPAT (A) (PERSOANA) – handicapped (person)
HARTA – map
HAZARD – hazard
HIDROFUG (A) – water –repellant
HIDRAULICA – hydraulics
HIDRAULICITATE – hydraulic properties
HIDROCARBURA – hydrocarbure
HIDROFIL (A) – hydrophilitic
HIDROFOB – hydrophobic
HIDROINSAMINTARE – hydroseeding
HIDROGEOLOGIE – hydrogeology
HIDROLOGIE – hydrolology
HIDROMECANICA – hydromechanics
HIDROMETRIE – hydrometry
HIDROPLANARE – aquaplaning
HIGROMETRIE – hygrometry
HIGROSCOPIC – hygroscopic
HIDROSTATIC – hydrostatic
HIPERSTATIC – hyperstatic
HISTEREZIS – hysteresis
HOLOGRAFIE – holography
HOTEL – hotel
HUMUS – humus
IARBA – grass
IERBICID – herbicide

– weedkiller
IESIRE – exit
IESIRE DE SIGURANTA – safety exit
IGIENA – hygiene
ILUMINAT – illumination
ILIT – illite
ILUMINARE – illuminance
ILUMINARE CU STILPI INALTI – high mast lighting
ILUMINAT (PUBLIC) – lighting
IMERSIUNE – immersion
IMPACT – impact
IMPERMEABILITATE – impermeability
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IMPERMEABILIZAT – waterproofed
IMPREGNARE – impregnation
IMPRIMARE – imprint
IMPULSIE – impulsion
IMPURIFICARE – contamination
IMPURITATE – impurity
IMPURIFICAREA (GAZOASA) A
AERULUI – air pollution
INCENDIU – fire
INCLINOMETRU – inclinometer
INDEX (INDICATOR) – index
INDICA, A – indicate, to
INDICATOARE DE
PRESEMNALIZARE – advance signing
INDICATOARE DE SEMNALIZARE
RUTIERA – road signs
INDICATOARE DE SEMNALIZARE
TURISTICA – tourist signs
INDICATOR (SEMN) – sign
INDICATOR CIRCULAR – circular sign
INDICATOR CUMESAJE VARIABILE – variable message traffic sign
INDICATOR DE ACCES (INTRARE) – entry sign
INDICATOR DE AVERTIZARE – advance warning sign

– warning sign
INDICATOR DE IESIRE – exit sign
INDICATOR DE INFORMARE – informatory sign
INDICATOR DE INTERZICERE – prohibitory sign
INDICATOR DE OBLIGARE – mandatory sign
INDICATOR DE OBLIGATIVITATE – mandatory sign
INDICATOR DE ORIENTARE – route sign (direction)
INDICATOR DE PERICOL – danger sign
INDICATOR DE PRESEMNALIZARE – advance sign
INDICATOR DE PRESEMNALIZARE
A DIRECTIILOR LA O INTERSECTIE – advance direction sign
INDICATOR DE SELECTARE A
CIRCULATIEI PE DIRECTII DEMERS – advance direction sign
INDICATOR DE SEMNALIZARE
RUTIERA – traffic sign
INDICATOR DREPTUNGHIULAR – rectangular sign
INDICATOR KILOMETRIC – mileage sign
INDICATOR “LUCRARI” – “road works” sign
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INDICATOR MOBIL – portable sign
INDICATOR MONTAT PE PORTAL – overhead sign
INDICATOR (DE CIRCULATIE) PT.
URGENTA – emergency traffic sign
INDICATOR PORTAL – gantry sign
INDICATOR SUPLIMENTAR – additional panel (sign)
INDICATOR TRIUNGHIULAR – triangular traffic sign
INDICE (EXPONENT, COEFICIENT) – index
INDICE (VALOARE) SRT – SRT index
INDICE ACTUAL DE VIABILITATE – present serviceability index
INDICE DE INGHET – frost index
INDICE DE PENETRATIE – penetration index
INDICE DE PLASTICITATE – plasticity index
INDUSTRIE DE AUTOVEHICULE – automobile industry
INEL (BELCIUG, URECHE) – ring
INERTIE – inertia
INFILTRATIE – infiltration

– seepage
INFILTRARE – infiltration
INFLAMABILITATE – inflamability
INFRACTIUNE – offence
INFRASTRUCTURE – substructure

– infrastructure
INGINERIA CONSTRUCTIILOR – civil engineering
INHIBITOR – inhibitor
INIMA (GRINDA) – web (beam)
INJECTARE – injection
INJECTIE – injection
INOXIDABIL – rustless

– stainless
INSCRIPTIE (LEGENDA) – inscription
INSCRIPTIONARE (SCRIERE) – lettering
INSPECTARE (VIZITARE, REVIZIE) – inspection
INSPECTIE – inspection
IN SITU (IN TEREN) – field (e.g.test)
INSTALARE – installation
INSTALATIE – installation
INSTALATIE DE ANROBARE – coating plant
INSTALATIE DE DESPRAFUIRE – cyclone (dust removal)
INSTALATIE DE PREPARARE – mixing plant
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INSTALATII (ECHIPAMENTE)
SANITARE – sanitary facilities
INSTALATIE DE VENTILARE – ventilation plant
INSTRUCTIUNI – instructiuni
INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE – directions for use
INSTRUMENT – instrument
INSULA – island
INSULA DE DIRIJARE – directional island

– traffic island
INTENSITATE A PLOII – rainfall intensity
INTENSITATE LUMINOASA – light intensity

– luminance, luminous intensity
INTENSITATE SONORA – sound intensity
INTERDICTIE (INTERZICERE) – prohibition
INTERFATA – interface
INTERSECTIE – crossroads

– junction
– intersectie

INTERSECTARE (A SIRURILOR DE – intersection (of vehicle
AUTOVEHICULE) streams
INTERSECTIE DENIVELATA – grade-separated junction

– interchange
– flyover junction
– split-level junction

INTERSECTIE CIRCULARA – roundabout
INTERSECTIE CU SENS GIRATORIU– roundabout
INTERSECTIE IN ROMB – diamond interchange
INTERSECTIE IN TROMPETA – trumpet junction

– grade–separated fork junction
INTERSECTIE DENIVELATA ÎN
TROMPETA – trumpet junction
INTERSECTIE IN TRIFOI CU
PATRU FOI – clover–leaf junction
INTERSECTIE IN TRIFOI CU – half (partial) clover–leaf
PATRU FOI INCOMPLET junction
INTERSECTIE LA NIVEL CU
INSULE DE DIRIJARE – channelized intersection
INTERSECTIE LA NIVEL IN T – T junction
INTERSECTIE RUTIERA COMPLEXA – interchange
INTERSECTIE IN UNGHI ASCUTIT – scissors junction
INTERSECTIE IN T – T junction
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INTERSECTIE TIP BAIONETA – staggered junction
INTERSECTIE IN Y – Y junction
INTERSECTIE LA NIVEL – at - sal
grade junction - grade
INTERSECTIE LA NIVEL IN Y – Y junction
INTERSECTIE NEDIRIJATA – uncontrolled junction
INTERSECTIE NESEMNALIZATA – unsignalled junction
INTERVAL CRITIC – critical lag
INTERVAL DE TIMP – time interval
INTERVAL (TIMP) – headway
INTERVAL INTRE VEHICULE – gap (between vehicles)
INTERVAL (SPATIU) (DE SIGURANTA) – recess (emergency)
INTERURBAN – intercity

– interurban
INTERZICERE (INTERDICTIE) DE
PARCARE – parking prohibition
INTERZICERE (INTERDICTIE) DE
STATIONARE – parking prohibition
INTERZIS – forbidden
INTRADOS – intrados
INTRADOS (TUNEL) – soffit
INTRARE – entrance, entry
INTRARE TIP PORTAL – entrance portal
INTRAVILAN – within city limits
INTRUZIUNE VIZUALA – visual intrusion
INUNDARE – flooding
INVENTAR – inventory
INVESTITIE – investment
IPSOS (GHIPS) – plaster
IPSOS – gypsum
IRIGARE – irrigation
IRIGATIE – irrigation
IRITARE DATORITA ZGOMOTULUI – noise annoyance
ITINERARIU – itinerary
ITINERARIU (TRASEU) – travel
IZOLARE – insulation
IZOLAT ACUSTIC – soundproofed
IZOLARE CONTRA INGHETULUI – frost insulation
IZOLATIE – insulation
IZOLATIE ACUSTICA – sound insulation
IZOSTATIC – isostatic
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IZOTERMA – isotherm
IZOTROPIC – isotropic
IMBATRINIRE – aging
IMBINARE – connection
IMBRACAMINTE ASFALTICA – bituminous surfacing
IMBRACAMINTE BITUMINOASA – bituminous surfacing
IMBRACAMINTE DIN BETON – concrete pavement
IMBINARE DE RUPERE (STILP DE
INDICATOR, DE LAMPA, ETC.) – brakaway joint (lamp, post, etc.)
IMBRACAMINTE DIN BETON
ARMAT CONTINUU – continously reinforced

concrete pavement
IMBRACAMINTE DIN PAVAJ – sett paving
IMBRACAMINTE FLEXIBILA – flexible pavement
IMBRACAMINTE PE POD – bridge (deck) surfacing
IMBRACAMINTE RIGIDA – rigid pavement
IMBRACAMINTE RUTIERA – pavement
IMBRACAMINTE RUTIERA
MODERNA – dust-free (road) surface
IMBUNATATIRE A DRUMURILOR – improvement of roads

– road improvement
– road betterment

IMPADURIRE – afforestation
IMPARTIRE PE CATEGORII A
VEHICULELOR – vehicle mix
IMPINGERE – thrust
IMPINGERE A PAMINTULUI – thrust of earth
IMPINGERE (ACTIVA) A
PAMINTULUI – earth pressure (active)
IMPINGERE (PASIVA) A PAMINTULUI– earth pressure (pasive)
IMPINGERE A PAMINTULUI ÎN
REPAUS – earth pressure at rest
IMPREJMUIRE – fencing
IMPREJMUIRE PT.VINAT – game fence
IMPUSCARE (IN CARIERA) – blasting
INAINTARE CU SCUT – shield driving
INALTIME LIBERA – height clearance

– overhead clearance
– headroom

INCASARE A TAXEI (PEAJ) – toll collection
INCASTRARE – embedment
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INCASTRARE (FIXARE) – restraint (fixing)
INCALZIRE A SUPRAFETEI
DRUMULUI – road heating
INCARCARE – loading
INCARCARE DE CALCUL – design load
INCARCARE DE CALCUL
(DE PROIECTARE) – design capacity
INCARCARE REPETATA – repetative loading
INCARCATURA GREA (VEHICUL) – heavy vehicle
INCERCA, A (A TESTA) – test, to
INCERCARE (TESTARE) – test
INCERCARE AASHO – AASHO test
INCERCARE ANEMOMETRICA – anemometric test
INCERCARE CBR – CBR test
INCERCARE CU PLACA DE
ÎNCARCARE – plate–bearing test
INCERCARE DE REZISTENTA LA
ÎNTINDERE PRIN DESPICARE – splitting tensile test (Brazilian)
INCERCAREDE TASAREACONULUI – slump test
INCERCARE DEVAL – Deval test
INCERCARE GEOFIZICA – geophysical test
INCERCARE HUBBARD–FIELD – Hubbard–Field test
INCERCARE INEL SI BILA – ring–and–ball test
INCERCARE IN SITU – on–site test

– test in situ
INCERCARE LA COMPRESIUNE – compression test
INCERCARE LA FLUAJ – creep test
INCERCARE LA IMERSIUNE – immersion test
INCERCARE LA INTINDERE DIN – test of tensile strength by
INCOVOIERE bending
INCERCARE LA OBOSEALA – fatigue test
INCERCARE LA PENETRARE
DINAMICA – drop penetration test
INCERCARE LA PENETRATIE
(STATICA) – penetration test (static)
INCERCARE LA PLIERE (INDOIRE
LA 180° C) – folding test
INCERCARE LA POLIZAJ – polishing test
INCERCARE LA SMULGERE – pull–out test
INCERCARE LA STRIVIRE
(SFARIMARE) – crushing test
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INCERCARE LA SOC (VEHICUL) – impact test (vehicle)
INCERCARE LOS ANGELES – Los Angeles test
INCERCARE MANHEIM – Manheim test
INCERCARE PROCTOR – Proctor test
INCHIDERE – closure (of a lane, etc.)

– closing down
INCHIDERE A ROSTURILOR – joint sealing
INCHIRIERE – leasing
INCLINARE – superelevation
INCLINARE (GEOLOGIE) – dip (geology)
INCOVOIERE – bending
INDEMNIZATIE – indemnity
INDEPARTARE A PAMINTULUI
MOALE (MLASTINOS) – removal of soft ground
INDEPARTARE A ZAPEZII – snow clearing
INDEPARTARE A MATERIALUI
MLASTINOS – bog blasting
INDEPARTARE A MOLOZULUI – debris collection
INDREPTARE A MARGINII PARTII – verge trimming (at edge of
CAROSABILE carriageway)
ÎNDRUMATOR – guide (recommandation)
INGHET – freezing
INGRASAMINT (CHIMIC) – fertilizer
INGROPAT (STRUCTURA) – buried (structure, etc.)
INIERBARE – grass planting
IN LINIE (IN CONFIGURATIA
CALCULATORULUI) – on-line
IN MISCARE – in motion
IN MISCARE (A) – moving
INMUIERE – softening
INREGISTRARE – recording
INREGISTRATOR – recorder
INREGISTRATOR GRAFIC
(TRASATOR) – plotter
INSAMINTARE HIDRAULICA – hydroseeding
INTARIRE – hardening
INTARIRE RAPIDA – quick hardening

– rapid hardening
INTINDERE (TENSIUNE) – tension
INTIRZIERE – delay
INTIRZIETOR DE PRIZA (BETON) – retarder
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INTOARCE, A – turn, to
INTOARCERE PE JUMATATE – U– turn
INTOARCERE (VIRAJ) (LA STINGA,
LA DREAPTA) – turn (left, right)
INTREPRINDERE – enterprise
INTRETINERE – maintenance
INTRETINERE PE TIMP DE IARNA – winter maintenance
INTRETINERE PREVENTIVA – preventive maintenance
JALON PT. CURATIREA ZAPEZII – marker post for snow clearing
JGHEAB – chamfer
JOJA – gauge
JONCTIUNE (TRANSPORT ÎN
COMUN) – interchange (public transport)
KERAMIT – keramsite
KEROSEN (PETROL LAMPANT) – kerosene
KILOMETRAJ – mileage
LABORATOR – laboratory

– test centre
LABORATOR DE SANTIER – site laboratory
LAC – lake
LAC (DE LUSTRUIT) – lacquer
LAC PT.IDENTIFICARE PRIN
FISURARE A TENSIUNILOR – brittle lacquer
LAC PHOTOELASTIC – photoelastic lacquer
LAMA – blade
LAMA (DE ZAPADA) – blade (snow removal)
LAMA CORNIER – angle blade
LAMA DE DESZAPEZIRE – snow plough
LAMA DE ZAPADA – snow blade
LAMPA – lamp
LAMPA CU DESCARCARE
(GAZOASA) – (gas) discharge lamp
LAMPA CU VAPORI DE SODIU – sodium vapour lamp
LAMPA FLUORESCENTA – fluorescent lamp
LAMPA INCANDESCENTA – incandescent lamp
LAMPA (PE STILP) PT. ILUMINAT
PUBLIC – lantern
LANSARE – launching
LANSARE HIDRAULICA – hydraulic jetting
LANSARE PRIN GLISARE (POD) – launching by sliding
LANTERNA – lantern
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LANTERNA STOP PT. FRINA – brake light
LANTURI ANTIDERAPANTE – snow chains
LAPTE DE CIMENT – laitance
LATERAL – offside
LATERITE (FERALIT) – laterite
LACAS AL APARATULUI DE
REAZEM – seating of bearing
LARGIRE – widening
LATIME (LARGIME) – width
LEGATURA – connection, link
LEGENDA – legend
LEGISLATIE – legislation
LEMN – wood
LEMN DE CONSTRUCTIE – timber
LEST – ballast
LEVIGARE – elutriation
LIANT – binder
LIANT BITUMINOS – bituminous binder
LIANT HIDROCARBONAT – hydraulic binder

– hydrocarbon binder
LICHEFIERE – liquefaction
LICITATIE – bid
LIFT (ASCENSOR) – lift
LIMITARE A TRAFICULUI – limitation of traffic
LIMITARE DE GREUTATE – weight limit
LIMITARE DE VITEZA – speed limit
LIMITA – limit
LIMITA DE CURGERE – liquid limit
LIMITA DE PLASTICITATE – plastic limit
LINIE – line
LINIE A CLADIRILOR – building line
LINIE (CALE FERATA) – track (railway)
LINIE CONTINUA – continuous line

– solid line
LINIE DE CEA MAI MARE PANTA – line of greatest slope
LINIE DE CREASTA – crest line
LINIE DE MARGINE (MARCAJ) – edge marking
LINIE DE OPRIRE – stop line
LINIE DE REFERINTA
(CONVENTIONALA) – datum (plane)
LINIE DE (TRANSPORT) – line (transport)
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LINIE ECRAN – screen line
LINIE IDEALA – ideal line
LINIE INTRERUPTA – broken line
LITOID (A) – lithoid
LIVRA, (A FURNIZA, A
APROVIZIONA) – supply, to
LIVRARE – delivery
LIVRARE (FURNIZARE) – supply
LIZIBILITATE – legibility
LIZIMETRU – lysimeter

– permeability apparatus
LOC (CAMERA) DE DEPOZITARE – storeroom
LOC DE PARCARE – parking place
LOC DE REFUGIU PT.DEPASIRE – passing bay
LOC DE REFUGIU PT.STATIONARE – parking bay
LOC DE STATIONARE – parking place
LOC DE TRAVERSARE A BENZII
MEDIANE LOC (PUNCT) DE LUCRU – place of work
LOCUINTA – dwelling
LOCUITOR (REZIDENT) – resident
LOESS – loess
LONGITUDINAL – longitudinal
LONJERON – longitudinal member
LOPATA MECANICA – mechanical shovel
LUBRIFIANT – lubricant
LUBRIFIANT (UNSOARE) – grease
LUCIU (CALITATEA DE A FI
ALUNECOS) – slipperiness
LUCRABILITATE – workability
LUCRARE – project
LUCRARE DE ARTA – engineering structure
LUCRARE DE ARTA DE – smaller (engineering)
DIMENSIUNI REDUSE structure
LUCRARI ACCESORII – auxilliary works
LUGEON – lugeon
LUMINA GALBENA – amber light
LUMINA INTERMITENTA – flashing signal
LUMINA ROSIE – red light
LUMINA VERDE – green light
LUMINA DE INTILNIRE – dipped headlights
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LUMINI DE SEMNALIZARE IN
CAZ DE PERICOL – hazard warning lights
LUMINOZITATE – brightness
LUNGIME A CALATORIEI – journey length
MACADAM – macadam
MACADAM ANROBAT DESCHIS – pervious coated macadam
MACADAM BITUMAT DENS – dense bitumen macadam
MACADAM CU APA – waterbound macadam
MACADAM GUDRONAT – tarmacadam
MACADAM GUDRONAT DENS – dense tarmacadam
MACADAM INUNDAT – waterbound macadam
MACADAM PREPARAT PRIN
MALAXARE CU APA – wet mix macadam
MACADAM USCAT – dry bound macadam
MACARA – crane
MACARA FUNICULAR – cableway crane
MACRORUGOZITATE – macrorugosity
MACROTEXTURA – macrotexture
MAI – tamper
MALAXARE (AMESTECARE) – mixing
MALAXOR – mixer
MALTENA – malthene
MANECHIN – anthropometric dummy
MANIPULARE (MATERIALE) – handling (materials)
MANOMETRU – manometer
MANSON – sleeve
MANUAL (CARTE) – manual (book)
MANUAL (DE MINA, CU MINA) – manual (by hand)
MARCAJCULINII OBLICE (SAU INV) – chevron markings
MARCAJ LATERAL – edge marking
MARCAJ PT.SPATII INTERZISE – zebra crossing
MARCAJ RUTIER – carriageway marking

– road marking
MARCA TENSIOMETRICA – strain gauge
MARGINE – edge
MARE – sea
MARFA – cargo
MARNA – marl
MASA – mass
MASA VOLUMICA – density
MASIV DE ANCORAJ – anchorage block
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MASTIC BITUMINOS – mastic asphalt
MASTIC DE COLMATARE
(ETANSARE) – sealing mastic
MASINA CENTRIFUGA – centrifuge
MASINA DE POMPIERI – fire engine
MASINA (UTILAJ) – machine
MATERIAL – material
MATERIAL ABRAZIV – abrasive
MATERIAL ANROBAT – coated material
MATERIAL ANROBAT LA CALD – coated material
MATERIAL ANROBAT LA RECE – cold coated material
MATERIAL DE COLMATARE A
ROSTURILOR – joint filler
MATERIAL DE CONSTRUCTIE – construction material
MATERIAL DE ETANSARE
(COLMATARE) – sealing material
MATERIALE ANROBATE – coated materials
MATERIALE BITUMINOASE – bituminous materials
MATERIAL EXPANDAT – expanded material
MATERIAL FILTRANT – filter material
MATERIAL GROSIER – coarse (material)
MATERIAL MACROGRANULAR
(NEPRELUCRAT) – coarse (material)
MATERIALE PERICULOASE – dangerous materials
MATERIAL PLASTIC – plastic material
MATERIAL REFLECTORIZANT – reflectorized material
MATERII PRIME – raw materials
MACINARE (SFARIMARE) – grinding
MARFURI PERICULOASE – dangerous goods
MARIME A SORTULUI – size of stone
MARUNTIRE – comminution
MASURARE A ADINCIMII – sounding
MASURARE A PANTEI – ramp metering
MASURAREA SARCINII PE OSIE – axle load measuring
MASURARE A TERASAMENTELOR – quantification of earthworks

– measurement of earthworks
MASURARE (MASURATOARE) – measurement
MASURA – measure
MASURA DE CORECTARE – corrective step
MECANICA – mechanics
MECANICA PAMINTURILOR – soil mechanics
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MECANICA ROCILOR – rock mecanics
MECANIZARE – mechanization
MEDIU INCONJURATOR – environment
MERS PE JOS – walking
METAL – metal
METALURGIE – metallurgy
METODA CONGELARII – frozen stress techniques
METODA DRUMULUI CRITIC – critical path method
METODA MOIRE – Moire method
METODA – method
METODA DE CONSTRUCTIE – construction method

– method of construction
METODA DE INCERCARE – test method
METODA GEOELECTRICA – geoelectric method
METODA (PROCEDEU) DE
ÎNCERCARE – test procedure
METODOLOGIE – methodology
METRIC – metric
MICA – mica
MICROBETON – microconcrete
MICROBILE – glass beads
MICROBUZ – minibus
MICROFISURA – microcracking
MICRORUGOZITATE – microrugosity
MICROTEXTURA – microtexture
MIGRATIE – migration
MIJLOACE DE DIRIJARE A
TRAFICULUI – means of guiding traffic
MIJLOACE DE INFORMARE – information media
MINA – mine
MINERAL – mineral
MINERALOGIE – mineralogy
MINISTER – ministry
MIROS – odour
MISCARE – movement
MISCARE A OCHIULUI – eye movement
MIXT – mixed
MIXTURA (AMESTEC) – mixture
MIXTURA ASFALTICA – bituminous mixture
MIXTURA BITUMINOASA – bituminous mixture
MIXTURA LA RECE – cold mix
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MIL – silt
MINA CURENTA – balustrade

– bridge rail
MINA CURENTA (PARAPET) – parapet
MLASTINA – bog, marsh, swamp
MLASTINA (TEREN MLASTINOS) – muskeg
MOARA CU BILE – ball crusher
MOBILITATE – mobility
MOD COMBINAT (DUBLU, MIXT) – dual mode
MOD DE TRANSPORT – transport mode
MOD DE TRANSPORT VIITOR – future transport mode
MODEL – model
MODEL AL DESTINATIEI
CALATORIILOR (TRAFIC) – trip end model
MODEL DE GRAVITATIE – gravity model
MODEL DE OPORTUNITATE – opportunity model
MODEL DE PREVIZIUNE A
PARCULUI AUTO – car ownership model
MODEL DE REPARTIZARE A
CLATORIILOR (TRAFIC) – trip assignment
MODEL GEOLOGIC NUMERIC – digital geological model
MODEL INTERACTIV – interactive model
MODEL MATEMATIC – mathematical model
MODEL NUMERIC AL TERENULUI – digital terrain model
MODEL NUMERIC (DIGITAL) – digital model
MODERNIZARE – modernization
MODIFICARE – modification
MODUL – modulus
MODULAR – modular
MODUL COMPLEX – complex modulus
MODUL DE COMPRESIUNE – compressive modulus
MODUL DE DEFORMATIE – modulus of deformation
MODUL DE ELASTICITATE – modulus of elasticity
MODUL ELASTIC (REVERSIBIL) – elastic modulus
MODUL DE FINETE – fitness modulus
MODUL DE FORFECARE – shear modulus
MODUL DE INTINDERE – tensile modulus
MODUL DE REACTIE A PATULUI
(DRUM) – modulus of subgrade reaction
MODULUL LUI YOUNG – Young’s modulus
MOMENT DE INERTIE – moment of inertia
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MOMENT INCOVOIETOR – flexure moment
MOMENT (MECANICA) – moment (mechanics)
MONOTONIE – monotony
MONTAJ (MONTARE) – mounting
MONTARE – assembly
MONTMORILLONIT – montmorillonite
MORENA – moraine
MORTAR – grout, mortar
MORTAR BITUMINOS – sand asphalt
MORTAR DE CIMENT – cement mortar
MORTAR PT.REPARATII – patching mortar
MOTEL – motel
MOTIV – motif
MOTIV AL DEPLASARII
(CALATORIEI) – traffic motivation
MOTOCICLETA – motorcycle
MOTOR – motor
MOTOR DIESEL – Diesel engine
MOTORINA – Diesel oil
MOTORIZARE – motorization
MULTISTRAT – multicourse

– multilayer
MUNCA (LUCRU) – lucru
MUNCITOR CALIFICAT – skilled workman
MUNTE – mountain
MURDARIE – contamination
NASTERE (BOLTA, ARC) – springing (arch)
NAVETIST – commuter
NAMOL – silt
NEATENTIE – inattention
NECESITATE (NECESAR) – need
NEDISTRUCTIV – non–destructive
NEDRENAT (TEREN) – undrained (soil)
NEGLIJENTA – negligence
NEOPREN – neoprene
NEREGULARITATE
(NEUNIFORMITATE) – surface irregularity
NESATURAT – unsaturated
NESIGUR (PERICULOS) – unsafe
NETESUT (MATERIAL) – nonwoven
NEUNIFORMITATE – unevenness
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NEUTRALIZARE – neutralization
NISIP – sand
NISIP BITUMINOS – bituminous sand
NISIP DE CONCASAJ – crushed sand
NISIP DE DUNA – dune sand
NISIP DE RIU – borrow pit sand

– river sand
NISIP MONOGRANULAR – monogranular sand
NISIP NATURAL –
NISIPURI MISCATOARE (MOBILE) – running sand
NIT – rivet
NIVEL – level
NIVEL ADMIS DE ZGOMOT – allowable noise level
NIVEL ADMISIBIL DE ZGOMOT – allowble noise level
NIVEL AL PLATFORMEI – formation level
NIVEL AL TERENULUI – ground level
NIVELARE – grading (earthworks)
NIVEL DE SERVICIU – level of service
NIVELMENT (TOPOGRAFIE) – levelling (surveying)
NIVEL SONOR – sound level
NIVEL SONOR (DE ZGOMOT) – noise level
NOD RUTIER – interchange
NOD (RUTIER) – intersection
NOD RUTIER (INTERSECTIE INTRE– interchange
DOUA AUTOSTRAZI) (between motorways)
NOD RUTIER IN TRIFOI CU
PATRU FOI – clover–leaf junction
NOD RUTIER IN TROMPETA – trumpet junction
NOROI – mud
NUMARATOARE DE TRAFIC – traffic count
NUMARATOARE DIRECTIONALA
A TRAFICULUI – directional traffic
NUMAR DE INMATRICULARE
(PLACA) – registration plate
NUMERIC – digital
NUMEROTARE A DRUMURILOR – road numbering
OBLICITATE – angularity
OBLIGATIE – obligation
OBOSEALA – fatigue
OBSERVATIE – observation
OBSTACOL – obstacle
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OBSTACOL VIZUAL – visual obstruction
OBSTACOL RIGID – hard obstacle
OBSTRUCTIONARE – encumbance (oversize)
OCHI DE PISICA – cat’s eye
OCOLIRE – diversion (road)
OCUPARE A TERENULUI – land use pattern
OCUPATIE (MUNCA) – occupation (work)
OFERTA (PT.EXECUTIADELUCRARI) – tender
OFF LINE (IN AFARA CONFI-
GURATIEI CALCULATORULUI – off–line
OFICIALITATE – authority
OMOGENITATE – homogenity
OMOLOGARE – official approval
ONDULARE (VALURIRE) – washboarding
OPACITATE – opacity
OPRI, A – halt, to
OPRIRE – stop
OPRIREA INTERZISA – no stopping

– stopping prohibited
OPRIRE (IMPIEDICARE) – inhibition (corrosion)
OPRITOR – gulley
OPTIM – optimum
OPTIMIZARE – optimization
ORAR – timetable
ORAS – town
ORA DE VARA – summertime
ORA DE VIRF – peak hour

– rush hour
ORBIRE – dazzle

– glare
ORGANIC – organic
ORGANIZATIE – organizatie
ORIENTARE – orientation
ORIGINE – origin
ORIZONTAL – horizontal
OSCILATIE – oscillation
OSCILOGRAF – oscillograph
OSIE – axle
OSIE DIRECTOARE – steering axle
OSIE ECHIVALENTA – equivalent axle
OSIE MOTOARE – drive axle
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OSIE SIMPLA – simpla axle
OSIE TANDEM – tandem axle
OSMOZA – osmosis
OTEL – steel
OXID DE CARBON – carbon monoxide
OXIDARE – oxidation
PAHOMETRU – pachometer
PALEE PE PILOTI – crib pier
PALETA – vane
PANA (VEH.) – breakdown
PANA DE FIXARE – key
PANOU SINOPTIC – display panel
PANOU SUPLIMENTAR – additional panel (sign)
PANTA – slope (gradient)

– downgrade
– fall
– gradient

PANTA (LONGITUDINALA) – downwards slope
PANTA TRANSVERSALA – crossfall
PARAPET – parapet
PARAPET FLEXIBIL – flexible parapet
PARAPET RIGID – rigid parapet
PARAPET SEMIRIGID – semi–rigid parapet
PARAVALANSA – protection against avalanches
PARAVINT – wind barrier
PARAZAPADA – snow–fence
PARC DE AUTOVEHICULE – vehicle fleet
PARCCOMUN (DEAUTOVEHICULE) – car pooling
PARC DE SCHIMB – park and ride
PARCA, A (O MASINA) – park, to (a car)
PARCAJ SUBTERAN – underground parking garage
PARCARE (STATIONARE) – parking
PARCARE CU PLATA – pay parking
PARCARE OBLICA – angle parking
PARTE CAROSABILA – carriageway

– pavement
PARCURS – distance covered
(TIMPUL DE PARCURS) – travel time
PARTE CAROSABILA PRINCIPALA – principal carriageway
PARTEA APROPIATA – nearside
PARTICIPARE A POPULATIEI – public participation
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PARTICULA – particle
PASAGER (CALATOR) – passenger
PASAJ DE CANALIZARE – service bay

– pipe bay
PASAJ INFERIOR – underpass
PASAJ SUBTERAN PT. PIETONI – pedestrian underpass
PASAJ SUPERIOR – overpass
PASAJ DENIVELAT – level passage/crossing
PASARELA – pedestrian bridge

– footbridge
PASARELA MOBILA – mobile gangway
PASTA DE CIMENT – cement paste
PAT (AL DRUMULUI) – bed

– subgrade
PAT DE NISIP – sand bedding
PATRULA, A – patrol, to
PATRULARE – patrol
PATRULA DE POLITIE – police patrol
PAVAJ DE PAVELE – sett paving
PAVEA – sett
PAMINT – soil
PAMINT AMELIORAT – improved soil
PAMINT ARABIL (SOL) – topsoil
PAMINT ARMAT – reinforced earth
PAMINT COEZIV – cohesive soil
PAMINT DE FUNDATIE – foundation (soil)
PAMINT NECOEZIV – non–cohesive soil
PAMINT NECOEZIV (GRANULAR) – granular soil
PAMINT NEGRU – black cotton soil
PAMINT STABILIZAT – stabilized soil
PAMINT STABILIZAT CU BITUM – soil stabilized by bitumen
PAMINT STABILIZAT CU CIMENT – soil stabilized by tar
PAMINT STABILIZAT CU VAR – soil stabilizat by lime
PAMINT VEGETAL – black cotton soil

– vegetable earth
– topsoil

PEISAGISTICA – landscaping
PELADA – scabbing
PELICULA (STRAT) DE AMORSARE– tack–coat
PELICULA DE ETANSARE – sealing coat
PE LOC (IN SITU) – in situ
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PE LOC (INVESTIGARE – on the spot (e.g.accident
ACCIDENTE) investigation)
PENDUL – pendulum
PENETRATIE (PENETRARE) – penetration
PENETROMETRU CU CON – cone penetrometer
PENETROMETRU DINAMIC – dynamic penetrometer
PENETROMETRU STATIC – static penetrometer
PERCEPERE (PERCEPTIE) – perception
PERCOLARE – percolation
PERCOLARE (INFILTRARE) – percolation
PERETE – wall
PERETE DE PALPLANSE – sheet pile wall
PERETE (MAL) ETANSAT (TENCUIT) – slurry trench wall
PERICOL – danger
PERICOL DE ACCIDENT – accident danger
PERIERE (A BETONULUI) – brushing (of concrete)
PERIFERIE – suburb

– outskirts
PERMEABILITATE – permeability
PERMIS DE CONDUCERE – driving licence
PERSOANA HANDICAPATA – disabled person
PERSONAL (ECHIPA) – staff
PERSONAL – personnel
PIETRUIT – paved
PIETRUIRE – gravelling
PERSONAL DE ASISTENTA – assistance personnel
PERSONAL DE EXECUTIE (DE
SANTIER) – site staff
PERSONAL DE INTRETINERE – maintenance staff
PERSONAL DE SERVICIU – service personnel
PETROGRAFIE – petrography
PETROL – petroleum
PETROLOGIE – petrology
PIATRA CONCASATA – crushed stone
PIATRA PONCE – pumice
PIATRA SPARTA NESORTATA – rubble
PICHETARE (INDICARI TOPO) – setting out (surveying)
PICIOR AL TALUZULUI – toe of slope
PICNOMETRU – pycnometer

– picnometer
PIELE DE CROCODIL – crazing
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PIERDERE DE EFORT
(PRECOMPRIMARE) – loss of prestress
PIERDERE DE PRESIUNE – head loss
PIESE DE SCHIMB – spare parts
PIETON – pedestrian
PIETRIS – gravel
PIETRIS CONCASAT – crushing gravel
PIEZOELECTRICITATE – piezoelectricity
PIEZOMETRU – piezometer
PIGMENT FLUORESCENT – fluorescent dye
PILA (POD) – pier (bridge)
PILA DE POD – bridge pier
PILON – pylon
PILON (POD SUSPENDAT) – tower (bridge)
PILOT – pile
PILOT DE FRICTIUNE (FLOTANT) – friction pile
PILOT DE INCERCARE (FUNDATIE) – trial pile

– test pile
PILOT FORAT – bored pile

– drilled pile
PILOT TURNAT PE LOC – cast –in–situ pile
PILOTI INCLINATI – secant piles
PIROMETRU – pyrometer
PISALOG (PILON) – pestle
PISTA – track
PISTA CIRCULARA DE INCERCARI – circular test track
PISTA PT.CICLISM – cycle track
PILNIE (COS CONIC) DE TURNARE
A BETONULUI – tremie
PINZA FREATICA – water table
PLACA – plate
PLACA (TABLA) A NUMARULUI
DE INREGISTRARE – vehicle marking
PLACA DE REZEMARE – bearing pad
PLACA ORTOTROPA (OTEL) – orthotropic plate (steel)
PLACA PT.NUMAR (VEHICUL) – number plate (vehicle)
PLACA VIBRATOARE – vibrating plate
PLAFON FALS – false ceiling
PLAN DE DIRIJARE A CIRCULATIEI – traffic flow plan

– traffic plan
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PLAN DE REFERINTA
(CONVENTIONAL) – datum (plan)
PLAN DE SITUATIE – site plan
PLANEITATE – evenness
PLANEIZARE (A SUPRAFETEI) – planing
PLANIFICARE (PROGRAMARE) – planning
PLANTARE – planting
PLANTATIE – plantation
PLASA (ARMATURA) – mesh (reinforcement)
PLASA DE ARMATURA – mat (reinforcement)
PLATA – payment
PLATA (TAXA, PEAJ) – toll
PLATELAJ – floor slab
PLASTICITATE – plasticity
PLASTIFIANT – plasticizer
PLATFORMA – platform
PLATFORMA A DRUMULUI – roadway
PLOAIE – rain
PLOMBARE (DRUM) – patching (road)
PLUG DE ZAPADA – snowplough
PLUG IN FORMA DE V – V-blade
PLUVIOMETRIE – pluviometry
PNEU – tyre
PNEU CU CRAMPOANE – studded tyre
PNEU CU CUIE – studded tyre
PNEU CU SENILE – caterpillar/endless track, tyre
PNEU JUMELAT – twin tyres
PNEU LIS – bald tyre

– smooth tread tyre
PNEUMATIC – pneumatic
POANSONARE – penetration
POD – bridge
POD IN ARC – arch bridge
POD (TRIP) BAILEY – Bailey bridge
POD BASCULANT – bascule bridge
POD IN CONSOLA – cantilever bridge
POD CURB (IN CURBA) – curved bridge
POD PE GRINZI MULTIPLE – multibeam bridge
POD HOBANAT – stayed girder bridge

– cable - stayed
POD (TIP) LANGER – bowstring bridge
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POD METALIC – steel bridge
– metal bridge

POD OBLIC – skew bridge
POD PIVOTANT – swing bridge
POD CU PLATA (TAXA) – toll bridge
POD DE PONTOANE – pontoon bridge
POD DE TRANSBORDARE – transporter bridge
POD PORTAL (CADRU) – (portal) frame bridge
POD PROVIZORIU – temporary bridge
POD RIDICATOR – lifting bridge
POD RULANT –travelling overhead crane
POD SUSPENDAT – suspension bridge
PODET – culvert
POLARIZARE – polarization
POLEI – black ice

– glazed frost/ice
POLITICA (STRATEGIE) – policy
POLITIE – police
POLITIE DE CIRCULATIE – traffic police
POLITIST – policeman
POLIZAJ – polishing
POLUARE – pollution
POLUARE A APEI – water pollution
POLUAREA AERULUI – air pollution
POLUARE ATMOSFERICA – atmospheric pollution
POMPARE (POMPAJ) – pumping
POMPARE (SUB DALA) – mud pumping
POMPARE SUB DALA – slab pumping
POMPA – pump
POMPA DE CARBURANT – fuel pump
POPULATIE – population
POR – pore
PORFIR – porphiry
POROMETRIE – porometry
POROZITATE – porosity
PORT – port

– harbour
PORTABLE (A) (PORTATIV,
TRANSPORTABIL) – portable
PORTAL DE IESIRE – exit portal
PORTAL DE SEMNALIZARE – gantry (sign)
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PORTAL FALS – false portal
POST CENTRAL DE DIRIJARE
(TRAFIC) – traffic control centre
POST TELEFONIC PT.URGENTA – emergency telephone point
POSTCOMPACTARE – postcompaction
POSTINTINDERE – post-tensioning
POTENTIAL – potential
PRAF – dust
PRAF DE PIATRA (FILER) – flour (filler)
PRAG DE LINISTIRE – soothing threshold
PRABUSIRE – collapse
PREANROBARE – precoating
PRECIPITARE – precipitation
PRECIPITATIE – precipitation
PRECOMPACTARE – precompaction
PRECOMPRESIUNE – precompression
PRECOMPRIMARE – prestressing
PRECOMPRIMAT – prestressed
PRECOMPRIMAT CU PRESE
HIDRAULICE – prestressed by jacks
PREDISPOZITIE LA ACCIDENTE – accident proneness
PREDOZATOR – feed hopper
PREFABRICARE – prefabrication
PREFABRICAT (A) – precast

– prefabricated
PREINTINDERE (PRETENSIONARE)– pretensioning
PRELUCRARE A PROBELOR – sampling
PRESCRIPTIE (SPECIFICATIE) – specification
PRESCRIPTIE (STANDARD, NORMA) – specification (standard)
PRESEMNALIZARE – advance signing
PRESIOMETRU – pressure gauge
PRESIUNE – pressure
PRESIUNE A APEI INTERSTITIALE – poor water pressure
PRESIUNEA VINTULUI – thrust of wind
PRESPARGERE (PREZDROBIRE) – presplitting
PRETRATARE – pretreating
PRET – cost, price
PREVEDERE (DE STANDARD, ETC.) – requirement
PREVENIRE – prevention
PREVENIREA ACCIDENTELOR – accident prevention
PREZENTARE A UNEI OFERTE – tendering
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PRIM AJUTOR (MEDICAL) – first aid (medical)
PRINDERE (FIXARE) – gripping
PRIORITATE – priority
PRIORITATE DE TRECERE (TRAFIC) – right of way (priority)
PRISMA – prism
PRIZA (BETON) – setting (concrete)
PRIZA FALSA – false setting
PRIZA LENTA – slow setting
PRIZA RAPIDA – quick setting
PSIHOLOGIE – psychology
PROBABILITATE – probability
PROBA ALEATOARE (ESANTION) – random sample
PROBA DE LABORATOR – laboratory sample
PROBA DE PAMINT TULBURATA – disturbed soil sample
PROBA (ESANTION) – sample, specimen
PROBA (ESANTION) PT. INCERCARE– test specimen
PROBA NETULBURATA – undisturbed sample
PROBA STRATIFICATA – stratified sample
PROCEDURI RECOMANDATE – recommended practice
PROCES DE LUARE A DECIZIEI – decision process
PROCES STOCASTIC – stochastic process
PRODUCERE – production
PRODUCTIE – output, production
PRODUS (INDUSTRIAL) SECUNDAR – by-product
PRODUS DE PROIECTARE
(A BETONULUI) – curing agent

– curing compound
PRODUS PT.UMPLEREA
ROSTURILOR – joint sealing compound
PROIECT – project, design
PROIECT DE DRUM – highway design
PROIECTA, A – design, to
PROIECTANT – designer
PROIECTARE A DRUMURILOR – highway design
PROIECTARE GEOMETRICA – geometric design
PROIECTARE PRELIMINARA – preliminary design
PROFIL IN LUNG (LONGITUDINAL) – longitudinal section

– logitudinal profile
PROFIL MIXT – composite profile
PROFIL TRANSVERSAL – cross section

– transverse profile
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PROFIL TRANSVERSAL MIXT – cut–and–fill cross section
PROFIL TRANSVERSAL REDUS – reduced cross section
PROFIL TRANSVERSAL TIP – typical cross section
PROFILOMETRU – profilometer
PROGNOZA – forecast
PROGNOZA (PROGNOZARE) A
TRAFICULUI – traffic forecast
PROGRAMARE (TEMPORALA) – scheduling
PROGRAMARE A LUCRARILOR – work planning

– programming of work
PROHIBITIE – prohibition
PROPORTIA ACCIDENTELOR – accident rate
PROPORTIE DE ACCIDENTE
CORPORALE – casualty rate
PROPRIETATI – properties
PROPTIRE – bracing (carrying out)
PROPULSIE – propulsion
PROSPECTARE – prospecting
PROSPECTARE A
AMPLASAMENTULUI – site investigation
PROTECTIE – protection
PROTECTIE IMPOTRIVA
AVALANSELOR – protection against avalanches
PROTECTIE IMPOTRIVA
ÎNGHETULUI – protection against frost
PROTEJA, A ,(INSAMINTARILE) – mulch, to
PROTEJARE A BETONULUI (PINA
LA INTARIRE) – curing (concrete)
PROTEJARE A MEDIULUI
ÎNCONJURATOR – protection of the environment
PROTEJARE A TALUZELOR – protection of slopes
PROTEJARE (SPRIJINIRE, PLACARE,
DECORARE) CU PIATRA – revetment
PROVIZORIU (A) – provisional
PROVIZORIU (A) (TEMPORAR) – temporary
PUBLICITATE – advertizing

– publicity
PUDRA – powder
PULVERIZARE – pulverizing
PUNCT CU FRECVENTA MARE DE
ACCIDENTE – accident black spot
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PUNCT DE ACCES – point of access
PUNCT DE APRINDERE – flash–point
PUNCT DE CULEGERE A DATELOR– data collection point
PUNCT DE CURGERE (BITUM) – drop point (bitumen)
PUNCT DE INTERSECTARE – point of intersection
PUNCT DE INMUIERE – softening point
PUNCT DE RUPERE (FRAAS) – brittle point (Fraas)
PUNCT INALT (VIRF) – summit
PUNCTE ALEATOARE (MODELUL – random points (digital
DIGITAL AL TERENULUI) terrain model)
PUNCTE NEGRE – hazardous road locations
PUNCT NEGRU – accident black spot
PUNCT NEGRU (CU FRECVENTA
MARE DE ACCIDENTE) – black spot (accidents)
PUNERE IN OPERA – laying
PUNERE IN VIGOARE (APLICARE)
(LEGE) – enforcement
PUPITRU DE COMANDA – control desk
PURIFICARE – cleaning
PURITATE – purity
PUSCARE (IN CARIERA, MINA, ETC.) – blasting
PUTERE LEGALA – authority
PUT – well
PUT (CAMIN) DE VIZITARE – inspection pit
PUT DE DRENAJ – well drain
PUT DEVERSOR – sump
PUT FILTRANT – soakaway
PUT INTERMEDIAR (DE ACCES) – intermediate shaft
PUZZOLANA (TUF VULCANIC) – pozzolan
RABOTARE – planing
RABOTEZA – planing machine
RADAR – radar
RADIAL – radial
RADIER – invert

– raft (foundation)
RADIOGHIDARE – radio guidance
RAFALA DE VINT – gust of wind
RAMA A CAMINULUI DE VIZITARE – manhole (frame of)
RAMBLEU – backfill

– embankment
– fill
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RAMBLEU HIDRAULIC – hydraulic fill
RAMPA – ascent

– upgrade
– upwards slope

RAMPA A INTERSECTIEI – intersection branch
RAMPA DE ACCES – entry slip road
RAMPA (DE ACCES) – ramp
RAMPA DE IESIRE – exit ramp

– exit slip road
RAMPA DE RASPINDIRE – spray bar
RAMPA TEMPORARA DE ACCES – temporary ramp
RANFORSARE – strengthening
RAPORT APA–CIMENT – water–cement ratio
RATA A CRESTERII – growth rate
RATA A DOBINZII – interest rate
RATA A RENTABILITATII – rate of return
RATA DE DISTRIBUTIE – rate of spread
RATA DE SCONT – discount rate
RATA DE TRANZIT – transit ridership
RAZA – radius
RAZE X – X-ray
RACIRE – cooling
RANIRE – injury
RASPINDIRE – spreading
RASPINDIRE A SARII – salt spreading

– spreading of salt
RASPINDIRE (DE NISIP,
AGREGATE, ETC.) – blinding
RASPINDIRE (LICHID) – spraying
RASPINDITOR – spreader (machine)
RASPINDITOR DE SARE – salt spreader
RASPUNDERE – liability
RASTURNARE – rollover
RASTURNARE (VEHICULE) – overturning
RASINA – resin
RASINA EPOXIDICA – epoxy resin
RASINA SINTETICA – synthetic resin
REACTIE – reaction
REACTIE CUTANATA – galvanic skin response
REAZEM MOBIL – expansion shoe
REAZEM (SPRIJIN, SUPORT) – suport
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RECENSAMINT AL CIRCULATIEI – traffic census
RECENSAMINT AL POPULATIEI – population census
RECEPTIE (A LUCRARILOR) – acceptance (of work)

– take–over (of work)
RECICLARE (MATERIAL) – recycling (material)
RECLAMA – advertising
RECOLTARE A PROBELOR – sampling
RECOMANDARI – recommendations
RECONSTITUIREA ACCIDENTULUI – accident reconstruction
RECONSTRUCTIE (MODERNIZARE) – reconstruction
RECREARE – recreation
RECUPERARE – recovery (mechanics)
REDUCERE (USURARE)
(IMBRACAMINTE RUTIERA) – lightening (road surface)
REFACEREA SUPRAFETELOR
DEFECTE – replacement of failed area
REFACERE (IMBRACAMINTE) – rehabilitation (of pavement)
REFLECTIVITATE – reflexivity
REFLECTOR – luminaire
REFLECTORIZANT – reflective
REFLEXIE – reflection
REFLEXIE (REFLECTARE ) A
LUMINII – light reflection
REFRACTAR – refractory
REFUGIU – refuge
REFUGIU (INSULA DE DIRIJARE) – traffic island
REFUGIU (LOC DE OPRIRE) – lay–by
REFUGIU MARCAT – ghost island
REFUGIU PT. INTOARCERE – turning bay
REFULARE – flow–back
REFUZ (REBUTURI) – rejects
REGENERARE A ADERENTEI – restoration of adhesion
REGIM DE FUNCTIONARE – operating regime
REGIM HIDROLOGIC – hydrological regime
REGISTRUALGURII DEVENTILATIE – inlet register
REGIUNE – region
REGLAJ – adjustment
REGLARE – adjustment

– regulating
REGLEMENTARE A CIRCULATIEI – traffic regulations
REGLEMENTARI DE TRAFIC – traffic laws
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REGULAMENT DE CIRCULATIE
RUTIERA – highway code
REGULARITATE LINIARA – linear regulation
REGULATOR AL DEBITULUI
(DE IESIRE) – cutlet register
REINNOIRE A SUPRAFETEI
ÎMBRACAMINTEI – resurfacing
RELATIA DEBIT–VITEZA – speed–flow relation
RELAXARE – relaxation
RELUARE A TURNARII BETONULUI – resumption (concreting)
REMORCARE – towing (away)
REMORCA – trailer
RENOVARE – renovation
RENTABIL – profitable
RENTABILITATE – return
RENTABILITATE FINANCIARA – financial return
REOLOGIE – rheology
REPARARE (REFACERE) – repair
REPARARE (REPARATIE) – patching
REPARATIE (DRUM) – repair
REPARATIE CAPITALA (RK) – reconstruction works
REPARTITIE MODALA – modal split
REPARTIZARE MODALA – modal split
REPARTIZATOR – paver
REPER DE DELIMITARE – delineator
REPER DE TEREN – ground marker
REPETABILITATE – repetability
REPRELUCRARE (RECICLARE) A
SUPRAFETEI IMBRACAMINTEI – retreading (pavement)
REPRODUCTIBILITATE – reproductibility
REPROFILARE – reshaping
REPROFILARE CUADOSDEBALAST – regravelling
RESPINGERE (A UNEI LUCRARI) – rejection (of work)
REST PE SITA – retained on sieve
RESTRICTIE – constraint
RESTRICTIE DE CIRCULATIE – traffic restrained
RESURSE NATURALE – natural ressources
RETROREFLECTOR – retroreflector
RETROREFLEXIE – retroreflexion
RETEA – network
RETEA DE DRUMURI – road network

69
BULETIN TEHNIC RUTIER

anul V, nr. 5, mai 2006



RETEA DE TRANSPORT – transport network
RETEA DE TRANSPORT EXPRES – rapid transit network
RETEA RUTIERA – road system
RETEA STRADALA – street network
REVIZIE TEHNICA (INTRETINERE) – vehicle inspection (maintenance)
REZERVA (PT.URGENTA) – standby (for emergency)
REZERVOR DE APA – water tank
REZERVOR DE PASTRARE (A
PROBELOR DE BETON) – curing tank
REZIDUU INDUSTRIAL – waste product
REZILIENTA – resilience
REZISTENTA LA INTEMPERII – weather resistance
REZISTENTA – resistance

– strength
REZISTENTA INALTA – high strength
REZISTENTA LA ABRAZIUNE – resistance to abrasion
REZISTENTA LA BATEREA
PILOTILOR – pile driving resistance
REZISTENTA LA COMPRESIUNE – compressive strength
REZISTENTA LA DERAPARE – skid resistance
REZISTENTA LA FORFECARE – shear strength
REZISTENTA LA IMPACT – resistance to impact
REZISTENTA LA IMBATRINIRE – aging strength
REZISTENTA LA INCOVOIERE – resistance to bending
REZISTENTA LA INGHET – frost resistance

– resistance to frost
RESISTANCE LA INTINDERE – tensile strength
RESISTENTA LA RULARE – rolling resistance
RESISTENTA LA RUPERE – breaking resistance
RESISTENTA LA SOC – resistance to shock
REZISTENTA LA UZURA – resistance to wear
REZISTENTA LA UZURA DIN
FRECARE – resistance to attrition
REZONANTA – resonance
REZULTAT (PRODUS) – output
RIDICA, A – lift, to
RIDICARE – lifting
RIDICARE AEROFOTOGRAMETRICA – aerial surveying
RIDICARE A TERENULUI – surveying
RIDICARE A TEVILOR – pipe jacking
RIDICARE (MASURARE) – pick up measurement
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RIDICARE (RIDICATURA,
INALTARE) – upheaval
RIDICARE TOPOGRAFICA
(RELEVEU) – surveying
RIGID (A) – rigid, stiff
RIGIDITATE – rigidity, stifness
RIGOLA – channel, gutter
RIPARE – ripping
RIPARE (SPARGERE) A ROCII – rock breaking
RIPER (SCARIFICATOR GREU) – ripper
RISC – risk, hazard
RIU – river
ROATA – wheel
ROATA JUMELATA – twin tyres
ROCA (STINCA) – rock
ROST – joint
ROST CU DINTI – comb expansion joint
ROST DE CONSTRUCTIE – construction joint
ROST DE CONTRACTIE – contraction joint
ROST DE DILATARE – expansion joint
ROST DE RUPERE – frangible joint
ROST DE SFIRSIT DE ZI – construction joint
ROST INGROPAT – buried joint
ROST LONGITUDINAL – longitudinal joint
ROST MULAT – preformed joint
ROST TAIAT – sawn joint
ROST TIP PIEPTENE – comb expansion joint
ROST TRANSVERSAL – transverse joint
RUGINA – rust
RULOTA – caravan
RULOU COMPACTOR – roller
RULOU COMPACTOR CU GRILA – grid roller
RULOU COMPACTOR LIS – smooth (wheeled) roller
RULOU COMPACTOR MIXT – mixed roller
RULOU COMPACTOR TANDEM – tandem roller
RULOU COMPACTOR VIBRATOR – vibrating roller
RUPERE – breaking
RUPERE (A EMULSIEI) – breaking (emulsion)
RUPERE (CEDARE) – failure
RUPTURA – breaking
RUPTURA (RUPERE) – rupture
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RUTA (ITINERAR) – route
RUTA OCOLITOARE – bypass
SABLARE – sand blasting
SAC FILTRANT DIN TESATURA – textile bag filter
SALA DE COMANDA – control room
SALINA – saline
SALTEA DE ZAPADA – cushion of snow
SANCTIUNE – penalty

– punishment
SANIE PT.SOC – impact sled
SARAMURA – brine
SARCINA – load
SARCINA DE CALCUL – design load
SARCINA CONCENTRATA – concentrated load
SARCINA (FORTA) CONCENTRATA – point load
SARCINA (LEGALA) DEPASITA – excess load (vehicle)
SARCINA DISTRIBUITA – distributed load
SARCINA MOBILA – moving load
SARCINA PE OSIE – axle load
SARCINA PERMANENTA – permanent load
SARCINA PE ROATA – wheel load
SARCINA FIZICA – physical quantity
SARCINA SECUNDARA – incidental load
SARCINA UTILA – live load
SARE – salt
SARE ANTPOLEI – de–icing salt
SATISFACERE – satisfaction
SATURARE – saturation
SATURATIE – saturation
SAVURA (NISIP GROSIER) – grit
SAGEATA INDICATOARE DE SENS – direction arrow
SAPARE (EXCAVARE)AUNUI TUNEL – tunnel driving
SAPARE CU SCREPERUL – scraping
SAPATURA – construction pit
SAPATURA – excavation
SAPATURA (TERASAMENT) – cutting earthwork
SAPATURA (TRANSEE) DESCHISA – open cut
SARBATOARE OFICIALA – public holiday
SCARA – scale
SCARIFICARE – scarification
SCLEROMETRU – Schmidt–Hammer
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SCREPER – scraper
SCULA (UNEALTA) – tool
SCURGERE (PIERDERE) – piping (leaking)
SCURGERE (A APEI) – run–off (water)
SCHEMA (CONFIGURATIE) DE
ÎNCARCARE – loading pattern
SCHIMBARE A BENZII – lane changing
SCHIMBARE DE PANTA – sudden change of level
SCOATERE A RADACINILOR
(DEFRISARE) – grubbing up
SECTOR (TRONSON) (DE DRUM) – link (road)
SECTOR CURENT (DRUM) – running section
SECTIE (DRUM) – district
SEDIMENT – sediment
SEDIMENTARE – sedimentation
SEDIU – headqurters
SEGREGARE ( MATERIAL) – segregation
SEISMIC – seismic
SELENIOS – selenitic
SEMAFOR – signal
SEMAFOR DE CIRCULATIE – traffic signal
SEMAFOR DE TRAFIC – traffic lights
SEMAFORIZARE – signalization
SEMIGRANULAR – semigranular
SEMIREMORCA – semi trailer
SEMISPATIU – half space
SEMN ADITIONAL – supplementary sign
SEMNAL ACUSTIC – aural signal
SEMNAL LUMINOS – traffic–lights
SEMNAL SONOR – acoustic signal
SEMNALE COORDONATE
(CORELATE) – coordinated signals
SEMNALE DE TRAFIC
COORDONATE – linked (traffic) signals
SEMNALIZARE – signing
SEMNALIZARE DE ORIENTARE – direction signing
SEMNALIZARE ORIZONTALA – horizontal sign
SEMNALIZARE RUTIERA
VERTICALA – traffic signing
SEMNALIZARE VERTICALA – traffic signing

– vertical signs
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SEMNALIZATOR DE DIRECTIE
(VEHICUL) – direction–indicator (vehicle)
SEMNIFICATIE – significance
SENS (TRAFIC) – direction (traffic)
SENS UNIC (STRADA) – one–way (street)
SENSIBILITATE – sensitivity
SENZOR – sensor
SEPARARE A SENSURILOR DE – separation of traffic flow in
CIRCULATIE opposite direction
SEPARARE A SIRURILOR DE
VEHICULE (TRAFIC) – segregation (traffic)
SERPENTINA – hairpin bend

– spiral curve (public)
SERVICII PUBLICE – services (public)
SERVICIU (INTRETINERE,
DESERVIRE) – service
SEZON – season
SIGURANTA – safety
SIGURANTA A CIRCULATIEI – traffic safety
SIGURANTA CIRCULATIEI RUTIERE – road safety
SILEX – flint
SILICAT – silicate
SILICIOS (SILICIC) – siliceous
SILICON – silicon
SILOZ – bunker, silo
SILUETA (PROFIL) – silhouette
SIMBOL – symbol
SIMULARE – simulation
SINUOZITATE – bendiness
SISTEM DE ADMINISTRARE
RUTIERA OPTIMIZATA – pavement management system
SISTEM DE APEL DE URGENTA – emergency call system
SISTEM DE DIRIJARE – control system
SISTEM RUTIER – road structure
SISTEM RUTIER SEMIRIGID – composite structure
SISTEM DE SIGURANTA
PT.PASAGERI – passenger restraint system
SISTEM DE SUPRAVEGHERE – control systems
SISTEM RUTIER IN INTREGIME
BITUMINOS – full-depth asphalt
SISTEM RUTIER SEMI–RIGID – semi–rigid pavement
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SITUATIE EXCEPTIONALA – emergency situation
SITA – sieve
SFIRSIT DE SAPTAMINA – weekend
SFARIMITARE – comminution
SIRMA – wire
SMOG (AMESTECDEFUMSI CEATA) – smog
SMOALA – pitch
SMULGERE (DESPRINDERE) A
GRANULELOR (DE PE O
SUPRAFATA TRATATA) – stripping of aggregate
SMULGERE A PARTICULELOR
(DE AGREGAT) –
SOL (TEREN) – soil
SOL DRENAT – drained sol
SOLICITARI DINAMICE – dynamic stresses
SOLIFLUCTIE – solifluction
SOLVENT – solvent
SONDAJ (ATMOSFERIC) – sounding
SONDAJ (GROAPADEPROSPECTARE) – test pit
SONDARE – sounding
SONOMETRU – sound level meter
SORTARE (IMPARTIRE PE
DIMENSIUNI) – sizing
SPARGERE – breaking
SPATIU – area
SPATIU DE PARCARE – parking area

– car park
SPATIU DE STOCARE – stacking area
SPATIU LOCATIV – housing
SPALARE – cleansing

– washing
SPALARE (SCURGERE) A LAPTELUI
DE CIMENT – leaching
SPARTURA – breccia
SPECTRU ACUSTIC – noise spectrum
SPITAL – hospital
SPRIJINIRE – bracing (carrying out)
SPRIJINIRE (ZIDIRE) – shoring
SPRIJINIRE A SAPATURILOR – revetment
SPUMA – foam
STABILIRE A NIVELULUI PEAJULUI – road pricing
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STABILITATE – stability
STABILITATE A TALUZULUI – slope stability
STABILITATE A VEHICULULUI – vehicle stability
STABILIZARE A FUNDATIEI
DRUMULUI – stabilization of road base
STABILIZARE A PAMINTURILOR – stabilization of soils
STABILIZARE A TALUZULUI – stabilization of slopes
STABILIZAT CU ZGURA – slag – stabilized
STABILOPOZI –
STADIU LA ZI (INTR–UN DOMENIU) – state of the art
STANDARD – standard
STANDARDIZARE – standardization
STARE DE EBRIETATE – drunkenness
STARE DE VIABILITATE – road serviceability

– serviceability (of road)
STARE LIMITA – limit state
STATIC DETERMINAT – statically determinate
STATIC NEDETERMINAT – statically indeterminate
STATICA – statics
STATISTICA – statistics
STATIE DE AUTOBUZ – bus stop
STATIE DE BENZINA – fuel station

– filling station
STATIE (POMPA) DE BENZINA – petrol station
STATIE DE BETOANE – concrete mixing plant
STATIE DE PEAJ – toll station plaza
STATIE SERVICE – service station
STATIE TERMINUS – terminus
STATIONAREA INTERZISA – no parking
STATIONAREA (PARCAREA)
INTERZISA – no parking
STEREOSCOP – stereoscope
STICLA – glass
STILP – pole, post
STILP DE DIRIJARE – guidepost, marker post
STILP (SUPORT) DE INDICATOR
RUTIER – signpost
STILP DE ILUMINAT – lighting column

– lighting mast
– lighting pole

STILP DE LAMPA – lamp post
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STINCA – cliff
STOC (PROVIZIE, REZERVA,
OFERTA) – supply
STRADA – street
STRAT – course, layer
STRAT ANTICAPILAR – blanket course
STRAT ANTICONTAMINAT – blanket course
STRAT ANTIGEL – antifrost course

– frost blanket course
STRAT DE ACOPERIRE – cover course
STRAT DE BAZA (FUNDATIE) A
DRUMULUI – road base
STRAT DE CONSOLIDARE (SISTEM
RUTIER) – overlay (pavement)
STRAT DE EGALIZARE – regulating course
STRAT DE EGALIZARE (A PATULUI
DRUMULUI) – bed plate
STRAT DE ETANSARE – waterproofing layer
STRAT DE FORMA – improved subgrade

– sapping layer
STRAT DE FORMA (FUNDATIE) – sub–base
STRAT DE FUNDATIE – base course
STRAT DE IMPERMEABILIZARE – waterproofing course
STRAT DE LEGATURA – binder course
STRAT DE LEGATURA (DE ACROSAJ)– tack–coat
STRAT DE PROTECTIE – protective course

– protective layer
STRAT DE PROTECTIE A
INSAMINTARILOR – mulch
STRAT NESTABILIZAT – unstabilized course
STRAT NETRATAT – untreated course
STRAT PORTANT – supporting course
STRAT DE ROCA – bedrock
STRAT DE RULARE – wearing course
STRAT DE SUPRAFATA – surfacing

– surfacing course
– surface layer

STRAT DE UZURA – wearing course
STRAT DE ZAPADA – layer of snow
STRAT STABILIZAT – stabilized course
STRAT SUBTIRE – microlayer
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STRAT TRATAT – treated course
STRATIGRAFIE – stratigraphy
STRATURI – strata
STRALUCIRE – brightness
STRIERE – grooving, ridging
STROPIRE (LICHID) – spraying
STRUCTURA – structure
STRUCTURA SIMPLU REZEMATA – simply–supported structure
STRUCTURA (COMPOZITIE) A
TRAFICULUI – traffic composition

– traffic mix
STRUCTURA MIXTA – mixed structure
STRUCTURA PORTANTA – loadbearing system
STRUCTURA SPATIALA (SCHELET) – framework
STRUCTURA TRAFICULUI – composition of trafic
STUDII DE RENTABILITATE – cost–benefit studies
STUDIUL ACCIDENTELOR – accident investigation
STUDIU DE CONTINUITATE – follow–up study
STUDIU DE TRANSPORT – transportation study
STUDIU DE PERSPECTIVA PE
FOTOGRAME – travelling matte techinique
STUDIU GLOBAL DE TRANSPORT – land use transportation survey
STUDIU “INAINTE” si „DUPA“ – before–and–after study
SUB APA – underwater
SUBSOL – subsoil
SUBTERAN – subterranean

– underground
SUBZIDIRE – underpinning
SUBURBAN – suburban
SUBURBIE – suburb
SUBVENTIE – subsidy
SUCTIUNE – suction
SUDARE – welding
SUDAT – welded
SUDURA – weld
SUFLARE – blow-up
SUFLARE (BITUM) – blowing (bitumen)
SUNET – sound
SUPRAFATA – area
SUPRAFATA (CAROSABILA)
DRENANTA – drained surfacing
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SUPRAFATA DE CONTACT (PNEU) – contact area (tyre)
SUPRAFATA DE GLISARE
(ALUNECARE) – slip surface
SUPRAFATA DRENANTA – porous surfacing
SUPRAFATA DE RULARE (DRUM) – road surfacing
SUPRAFATA INSAMINTATA – seeded area
SUPRAFATA ONDULATA – corrugated surface
SUPRAFATA POROASA – porous surfacing
SUPRAFATA SPECIFICA – specific surface
SUPRAINALTARE – superelevation

– overloading
SUPRALARGIRE IN CURBA – widening in curves
SUPRAPUNERE (SUPERPOZITIE) – overlapping (superposition)
SUPRASTRUCTURA – superstructure (bridge)
SUPRAVEGHERE (CONTROL) – supervision

– surveillance
SUPRAVEGHERE (COORDONARE) – monitoring
SUPORT DE LAMPA – lamp stand
SURSA DE LUMINA – light source
SUSCEPTIBILITATE – susceptibility
SUSCEPTIBILITATE LA INGHET – frost susceptibility
SUSPENDARE (SUSPENSIE) – suspension
SUSTINERE – timbering
SUSTINERE (SPRIJINIRE) – support
SABLON DE GABARIT – clearance gauge
SANTIER – construction site
SANT – ditch
SANT (TRANSEE) – trench
SANT DE GARDA – ditch at top of slope
SANT LONGITUDINAL (FAGAS) – rut
SANT PROTEJAT (PEREAT) – lined ditch
SANT LA PICIORUL TALUZULUI – ditch at foot of slope
SARJA – batch
SEF DE ECHIPA – foreman
SENAL – channel
SES – flat terrain
SIR (RIND) – queue
SIR DE ASTEPTARE – queue
SIR DE VEHICULE – bunching (vehicles)
SIST – schist
SIST DE CARBUNE – colliery shale
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SISTOZITATE – schistosity
SIST ARGILOS – shale
SLAM BITUMINOS – slurry
SLEFUIRE – attrition
SLEFUIRE (LUSTRUIRE) – polishing
SOFER – driver
SOFER CARE PARASESTE LOCUL
ACCIDENTULUI – hit-and-run driver
SOC – shock
SOSEA SUSPENDATA – skyway
SPRAIT – bracing
SPRITUIRE – bracing (carrying out)
TABLA – sheet (metal)
TABLIER DE POD – bridge deck
TABLIER CU STRUCTURA MIXTA – composite steel–concrete
OTEL–BETON deck
TABLIER DE POD CU PLACA
ORTOTROPA – orthotropic bridge deck
TALUZ – slope (terrain)
TALPA (GRINDA) – flange (beam)
TALPA (FUNDATIE) – footing (foundation)
TALUZARE – slope finishing
TALVEG – thalweg
TARIF – tarrif
TASARE – subsidence
TASARE – depression
TASARE (ADINCITURA) – sag
TASARE (PAMINT) – settlement (soil)
TASARE A CONULUI (BETON) – slump (workability)
TAXA – tax
TAXARE – tolling, tollage, taxation
TAIERE (CU FIERASTRAUL) – sawing
TAIERE (FORFECARE) – shear(ing)
TAIERE A ROSTURILOR – sawing of joints
TAIETURA DE FIERASTRAU – saw cut
TEHNICA (INDEMINARE,
ABILITATE) – technique
TEHNICA TRAFICULUI (RUTIER) – traffic engineering
TEHNICA PEISAGISTICA – lanscape engineering
TEHNOLOGIE – technology
TELECOMANDA – remote control
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TELEFON – telephone
TELEFON PUBLIC – public telephone
TELEVIZIUNE – television
TEMPERATURA – temperature
TEMPERATURADEECHIVISCOZITATE– equiviscous temperature
TEMPERATURA DE PUNERE
ÎN OPERA – working temperature
TENACITATE – fracture toughness
TENCUIALA – coating
TENDINTA – trend
TENSIUNE – stress
TENSIUNE INTERFACIALA – interfacial tension
TENSIUNE SUPERFICIALA – surface tension
TENSIOACTIV – surface–active
TERASAMENT – earthworks
TEREN (SOL) – foundation (soil)
TEREN – terrain
TEREN ACCIDENTAT – difficult terrain

– rugged terrain
TEREN ADIACENT – frontage
TEREN AMELIORAT – stabilized soil
TEST DE ALCOOLEMIE – breath test

– breathalyzer
TEREN DELUROS (ONDULAT) – hilly terrain
TEREN DE FUNDARE – foundation soil
TEREN DE FUNDATIE – subgrade

– foundation (soil)
– roadbed

TEREN MUNTOS – mountaineous terrain
TEREN NATURAL – natural ground
TEREN ONDULAT (DELUROS) – rolling terrain
TEREN PLAT – flat terrain

– level terrain
TERMEN LUNG – long–term
TERMOREGENERARE – repaving
TERMOELASTICITATE – thermoelasticity
TERMOMETRU – thermometer
TERMOSTATIC – thermostatic
TERMOVISCOELASTICITATE – thermoviscoelsticity
TERMOVISCOZITATE – thermoviscosity
TESITURA – chamfer
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TEXTURA – texture
TEXTURA A SUPRAFETEI – surface texture
TIJA – bar (stem)
TIMP DE ASTEPTARE – waiting time
TIMP DE PARCURS – travel time
TIMP DE PRIZA – setting time
TIMP DE REACTIE – reaction time
TIMPUL LIBER – leisure
TIP (CATEGORIE) DE DRUM – highway type
TIRANT – tie bar
TIRANT (ELEMENT SOLICITAT LA
INTINDERE) – tension member
TIXOTROPIE – thixotropy
TOBOGAN – toboggan
TOALETA – lavatory

– rest room
– toilet

TOLERANTA DE NIVELMENT – tolerance in level
TOLERANTA UMANA – human tolerance
TONA–KILOMETRU – ton–kilometer
TONAJ – tonnage
TOPOGRAFIE – topography
TOPOGRAFIE (MASURATORI
TOPOGRAFICE) – surveying
TORON – strand
TORSIUNE – torsion
TOXICITATE – toxicity
TRACTOR – tractor
TRACTIUNE – traction
TRADUCTOR – transducer
TRAFIC – traffic
TRAFIC ALTERNANT (DE NAVETA) – commuter traffic
TRAFIC CONVERGENT – merging traffic
TRAFIC EXPRES (DE TRANZIT) – through traffic
TRAFIC DE IESIRE – cutbound traffic
TRAFIC DE INTERSECTARE – oncoming traffic
TRAFIC DE INTRARE – inbound traffic
TRAFIC DE NAVETA – commuter traffic
TRAFIC DE SCHIMB – interchanging traffic
TRAFIC DE SFIRSIT DE SAPTAMINA – weekend traffic
TRAFIC DE SANTIER – site traffic
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TRAFIC (CIRCULATIE) DE SANTIER – construction traffic
TRAFIC DE TRANZIT – transit traffic
TRAFIC DE VIRF – traffic peak

– peak traffic (flow)
TRAFIC INDUIT (GENERAT) – generated traffic

– induced traffic
TRAFIC INCRUCISAT – weaving traffic
TRAFIC LOCAL – local traffic
TRAFIC MEDIU ZILNIC – average daily traffic (ADT)
TRAFIC ORAR DETERMINANT – design (hourly) traffic flow
TRAFIC PE BENZI REVERSIBILE – tidal traffic
TRAFIC RAPID – rapid traffic
TRAFIC SUB CAPACITATE – capacity restrained traffic
RESTRICTIONALA assignment
TRAFIC SUBURBAN – suburban traffic
TRAFIC “TOTAL SAU NIMIC” – „all or nothing”traffic

assignment
TRAFIC URBAN – urban traffic
TRANSBORDARE (CALATORI) – change (transport mode)
TRANSBODARE (MARFURI) – change (transport mode)
TRANSFER – transfer
TRANSLUCID – translucent
TRANSMISIE – transmission
TRANSMITERE A SARCINII – diffusion of load
TRANSPARENTA – transparency
TRANSPORT – transportation

– transport
TRANSPORT (REMORCARE) – haulage
TRANSPORT EXCEPTIONAL – exceptional load
TRANSPORT COMBINAT – combined transport
TRANSPORT COMBINAT RUTIER
FEROVIAR NAVAL – piggyback transport
TRANSPORT DE MARFURI – freight transport
TRANSPORT IN COMUN – public transport

– public transit
TRANSPORT FEROVIAR – rail-borne transport
TRANSPORT INDIVIDUAL – private transport
TRANSPORT INTERMODAL – intermodal transport
TRANSPORT PARTICULAR – private transport
TRANSPORTATOR – carrier
TRANSPORT PUBLIC – mass transit
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TRANSPORT RUTIER – road transport
TRANSPORT URBAN – urban transport
TRANSPORTOR – conveyor
TRANSPORTOR CU BANDA – conveyor belt
TRANSPORTOR DE SEMNALE
(INFORMATICA) – bus
TRANSVERSAL – transverse
TRANSEE ACOPERITA – cut-and-cover
TRANSEE DE DRENARE – cut-off-drain
TRANZITORIU – transient
TRAPA A CAMINULUI DE VIZITARE – manhole cover
TRASARE (BATEREA TARUSULOR)
(RIDICARI TOPO) – setting out (surveying)
TRASEU (AL UNUI DRUM) – alignment
TRASEU ARMONIOS – smooth alignment
TRASEU IN PLAN – horizontal alignment
TRASEU AL PROFILULUI
LONGITUDINAL – vertical alignment
TRATAMENT ANTIDERAPANT – non–skid treatment
TRATAMENT SUPERFICIAL PE
BAZA DE RASINI – resin-bound surface dressing
TRATAMENT SUPERFICIAL – surface treatment
TRATAMENT SUPERFICIAL
(SIMPLU, DUBLU) – surface dressing (single double)
TRATARE (AMELIORARE) A
PAMINTURILOR – treatment of soils
TRAVEE (DESCHIDERE) – span
TRAVERSARE A DRUMULUI – crossing the road (pedestrian)
TRAVERSARE A ZONELOR URBANE– cross–town link
TRAVERSARE PENTRU PIETONI – zebra crossing
TRECATOARE – mountain pass
TRECE, A – pass, to
TRECERE – pass

– passing
TRECERE (PASAJ) – passage
TRECERE (SITA) – passing (sieve)
TRECERE LA NIVEL – level crossing

– at-grade crossing
TRECERE PENTRU ANIMALE – cattle creep
TRECERE PENTRU PIETONI – pedestrian crossing
TREN – train
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TREN RUTIER – road train
TRIDIMENSIONAL – three-dimensional
TUF VULCANIC – trass
TRIAXIAL – triaxial
TRIUNGHIULAR (CU TERMINATIE
IN UNGHI ASCUTIT ) – taper
TROIAN DE ZAPADA – drifting snow
TROIAN (SUL) DE ZAPADA – snowdrift
TRONSON (DRUM) – stretch (road)
TRONSON DE DRUM – road section
TRONSON EXPERIMENTAL – experimental section (road)
TRONSON IN PALIER – level section (stretch)
TROTUAR – walkway

– sidewalk
– footway

TUB – pipe
TUB (TEAVA) – tube (pipe)
TUF – tuff
TUNEL – tunnel
TUNEL DE VINT – wind tunnel
TURBA – peat
TURBOFREZA – snow blower and cutter
TURISM – tourism
TARI IN CURS DE DEZVOLTARE – developing countries
TEAVA – pipe
TESATURA – fabric (geomorphology)
TESUT – woven
TNUTA (CONDUITA) DE DRUM – road holding
ULEI – oil
ULEI DE IN – linseed oil
ULEI DE FLUXAJ – flux oil
ULEI PENTRU MOTOARE DIESEL – Diesel
UMFLARE – blistering
UMFLARE (PNEU) – inflation
UMFLARE (PAMINT) – swelling (soil)
UMFLARE (RIDICARE) – heaving
UMFLARE CAUZATA DE INGHET – frost heave
UMIDITATE – humidity

– moisture
UMIDITATE (CONTINUT DE APA) – moisture content
UMIDITATE OPTIMA – optimum humidity
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UMPLERE A ROSTURILOR – joint sealing
UMPLUTURA – backfill
UMPLUTURA (TERASAMENT) – fill
UNDA – wave
UNDA SCURTA – short wave
UNDA VERDE (SEMAFORIZARE) – green wave (lights)
UNGERE (LUBRIFIERE) – lubrication
UNGHI – angle
UNGHI DE FRECARE – angle of friction

– friction angle
UNGHI DE FRECARE INTERNA – angle of internal friction

– internal friction angle
UNGHIULAR – angular
UNIDIRECTIONAL – one–way

– unidirectional
UNIFORMITATE – evenness

– uniformity
UNILATERAL – unilateral
UNITATE DE AUTOTURISM – passenger car unit (PCU)
UNITATE DE TRANSMITERE A
DATELOR – data transmission unit
UNITATE OPERATIVA MOBILA – mobile operational unit
URBANISM – town planning
URCARE – ascent
URGENTA – emergency
USCARE – drying
USCACIUNE – dryness
USCATOR (MALAXOR) – dryer drum (mixer)
UTILAJE DE CONSTRUCTIE – construction machinery
UTILAJ DE DESZAPEZIRE – snow clearance equipment
UTILITATE – utility
UTILIZARE – application
UTILIZARE (ORGANIZARE) A
TERENULUI (TERITORIULUI) – land use
UTILIZATOR – user
UTILIZATOR AL DRUMULUI – road user
UZINARE – machining
UZURA – wear
UZURA DIN FRECARE – attrition
VACANTA – holiday
VACANTE (CONCEDII) ESALONATE – staggered holidays
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VAL – wave
VALE – valley
VALOARE – value
VALOARE ACTUALA NETA – net present value
VALOARE A INVESTITIEI – investment cost
VALOARE COLECTIVA – collective value
VALOARE INDIVIDUALA – individual value
VALOARE SUGERATA – suggested value
VAMA – customs
VAPORIZARE – boil (soil)
VAR – lime
VAR GRAS – fat lime
VAR HIDRATAT – slaked lime
VAR NESTINS – quicklime
VAR STINS – slaked lime

– hydrated lime
VARIANTA OCOLITOARE – bypass
VARSARE (RIU, FLUVIU, ETC.) – outfall
VECINATATE – vicinity
VEDERE (CIMP VIZUAL) – sight
VEGETATIE – vegetation
VEGETATIE (VERDEATA) – greenery
VEHICUL – vehicle
VEHICUL ARTICULAT – articulated vehicle
VEHICUL DE ASISTENTA – assistance vehicle
VEHICUL DE INTERVENTIE – emergency vehicle
VEHICUL DE MARFA – goods vehicle
VEHICUL DE SERVICE – service vehicle
VEHICUL DE URGENTA – emergency vehicle
VEHICUL ELECTRIC – electric vehicle
VEHICUL EXCEPTIONAL – exceptional vehicle
VEHICUL GREU – heavy vehicle
VEHICUL (RAMAS) IN PANA – broken–down vehicle
VEHICUL – KILOMETRU (MILA) – vehicle–kilometre (mile)
VEHICUL LENT – slow vehicle
VEHICUL PARCAT – parked vehicle
VEHICUL PE SENILE – tracked vehicle

– caterpillar vehicle
VEHICUL PLUTITOR – floating car
VEHICUL ETALON – standard vehicle
VEHICUL USOR – light vehicle
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VENIT – income
VENIT MIC – low income
VENTILATOR TURBINA – booster (fan)
VENTILATIE – ventilation
VENTILATIE LONGITUDINALA – longitudinal ventilation
VENTILATIE NATURALA – natural ventilation
VENTILATIE SEMITRANSVERSALA– semi–transverse ventilation
VENTILATIE TRANSVERSALA – transverse ventilation
VERSANT – slide, slope
VERTICAL – upright

– vertical
VIABILITY – viabilitate

–riding quality
VIABILITATE PE TIMP DE IARNA – winter serviceability (road)
VIADUCT – viaduct
VIBRARE – vibration
VIBRATIE – vibration
VIBROFINISOR – paver

– vibrating finisher
VIBROFINISORCUCOFRAJGLISANT – slip form paver
VIBROFORARE – vibratory driving
VID (VACUUM) – vacuum
VIGILENTA – vigilence
VIRAJ (SEMIIMTOARCERE) – turn–round
VITEZA – velocity

– speed
VITEZA CRITICA – critical speed
VITEZA DE ACCES (INTRARE) – speed of entry
VITEZADECROAZIERA (DE REGIM) – free speed
VITEZA DE DETASARE (TRAFIC) – speed of exit
VITEZA DE IESIRE – speed of exit
VITEZA DE PARCURS – journey speed

– travel speed
VITEZA DE PROIECTARE – design speed
VITEZA DE REGIM – free speed
VITEZA DE URCARE (IN RAMPA) – sustained speed
VITEZA DE VIRF – top speed
VITEZA MEDIE – average speed
VITEZOMETRU – speedometer
VIZA (CITIRE TOPOGRAFICA) – sight
VIZIBILITATE – visibility
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VIZIUNE (PERCEPTIE VIZUALA) – vision
VIZUALIZARE – displaying
VINT – wind
VIRF AL PILOTULUI – point of pile

– tip of pile
VISCOELECTRICITATE – viscoelasticity
VISCOPLASTIC – viscoplastic
VISCOZITATE – viscosity
VOALARE – warping
VOLUM – volume
VOLUM DE GOLURI – voids content
VOLUM DE GOLURI REZIDUALE – residual voids
VOLUM DE TRAFIC – traffic volume
VOPSEA DE MARCAJ – marking paint (?)
VOPSIRE – paint
VREME (TIMP) – weather
VULCANIC – volcanic
VUTA – bracket
ZABREA – strut
ZACAMINT (NATURAL) – deposit (natural)
ZAPADA – snow
ZAPADA BATATORITA – compacted snow
ZAPADA SPULBERATA – drifting snow
ZGOMOT – noise
ZGOMOT AL CIRCULATIEI – traffic noise
ZGOMOT DIN RULARE – rolling noise
ZGOMOT FLUCTUANT – fluctuating noise
ZGURA – slag
ZGURA GRANULATA – granulated slag
ZGURA DE FURNAL – blast furnace slag
ZI LUCRATOARE – workday
ZID – wall
ZID ANTIZGOMOT – noise barrier
ZID DIAFRAGMA – diafragm wall
ZID DE PROTECTIE – protection wall
ZID DE PALPLANSE – sheet pile wall
ZID DE SPRIJIN – retaining wall
ZID INTORS (ARIPA) – wing wall
ZIDARIE – masonry
ZONA – area, zone
ZONA ACUSTICA – wetland
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ZONA A DRUMULUI – right of way (land)
ZONA DE ACCES – approach zone
ZONA EXCLUSIVA A DRUMULUI – exclusive right of way
ZONA GRANULOMETRICA – grading envelope
ZONA DE IESIRE – exit zone
ZONA (PORTIUNE) DE IMPLETIRE
(TRAFIC) – weaving section
ZONA DE ODIHNA – rest area
ZONA DE PICNIC – picnic area
ZONA DE PARCARE – parking zone
ZONA DE PRAG (LIMITA) – threshold zone
ZONA DE PRESEMNALIZARE – pre–signal zone
ZONA DE SERVICII – service area
ZONA DE TRANZITIE – transition zone
ZONA DE ZGOMOT – noise zone
ZONA INDUSTRIALA – industrial area
ZONA INTERIOARA – interior zone
ZONA RURALA – countryside

– rural area
ZONA URBANA – urban area
ZVELTETE – slenderness
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GLOSAR TERMENI TEHNICI RUTIERI
TEM / TC. WP. 113
ROMÂN – ENGLEZ

ABRASION – abraziune
ABRASION VALUE (AGGREGATE) – coeficient de abraziune
ABRASIVE – abraziv, material abraziv
ABSORPTION – absorbtie
ABUTMENT – culee
ACCELERATION – acceleratie, accelerare
ACCELERATOR(CONCRETE) – accelerator de priza
ACCEPTANCE (OF WORK) – acceptare/receptie a lucrarilor
ACCESS CONTROL – dirijarea accesului (reglementar)
ACCESSIBILITY – accesibilitate
ACCIDENT – accident
DAMAGE ONLY – accident material
-FATAL – mortal
PERSONAL INJURY – accident corporal
SINGLE VEHICLE – accident al unui singur vehicul
ACCIDENT BLACK SPOT – punct negru (cu frecventa mare

de acci-dente)
ACCIDENT DANGER – pericol de accident
ACCIDENT INVESTIGATION – studiul accidentelor
ACCIDENT PREVENTION – prevenirea accidentelor
ACCIDENT PRONENESS – predispozitie la accidente
ACCIDENT RATE – ponderea accidentelor
ACCIDENT RECONSTRUCTION – reconstituirea accidentului/-lor
ACCIDENT SEVERITY – gravitatea accidentului
ACCIDENT WITH SERIOUS – accident cu pierderi

insemnate (sau raniri grave)
ACCIDENT WITH SLIGHT – accident cu pierderi usoare
CASUALTY OR INJURY) sau raniri (usoare)
ACCUMULATOR – acumulator
ACOUSTIC SIGNAL – semnal sonor
ADDITIONAL PANEL(SIGNAL) – panou / indicator suplimentar
ADDITIVE – aditiv, agent modificatorajutator
ADDITIVE TO IMPROVE GRADING – aditiv regenerator
ADHESION – adeziune,aderenta, aderare
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ADHESION AGENT – aditiv de adezivitate, agent de
aderenta

ADHESIVENESS – adezivitate
ADJUSTMENT – reglaj, reglare
ADMINISTRATION – administratie, administrare
ADMIXTURE – amestec, amestecare, adaos
ADVANCE HEATING (TUNNEL) – galerie de inaintare
ADVERTISING – publicitate, reclama
AERATOR – aerator
AERIAL PHOTOGRAPH – fotografie aeriana
AERIAL SURVEYING – ridicare aerofotogrametrica
AERODYNAMICS – aerodinamica
AESTHETICS – estetica
AFFORESTATION – impadurire
AGING – imbatrinire
AGING STRENGTH – rezistenta la imbatrinire
AGGREGATE – agregat(mineral,etc.)
AGGRESSIVENESS (OF WATER) – agresivitate (a apei)
AIR ENTRAINING AGENT – agent antrenor de aer
AIR POLLUTION – poluarea /impurificarea

(gazoasa) a aerului
AIR POLUTION CONTROL – combaterea poluarii aerului
ALARM – alarma,avertizor, a avertiza
ALARM BUTTON – buton de alarma
ALIGNMENT, ROUTE – traseu (al unui drum )
ALLOWABLE NOISE LEVEL – nivel admis(admisibil)de

zgomot
ALLOY – aliaj
ALLUVIUM – aluviune
ALUMINOUS CEMENT – ciment aluminos
AMBER LIGHT – lumina galbena
AMBULANCE – ambulanta
ANCHOR – ancora, bulon de ancorare, a

ancora
ANCHORAGE – ancoraj , ancorare
BLOCK – masiv de ancoraj
BOLT – bolt de ancorare
ANDESITE – andezit
ANGLE – unghi, cornier
BLADE – lama cornier
OF FRICTION – unghi de frecare
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ANGLE OF INTERNAL FRICTION – unghi de frecare interna
PARKING – parcare oblica
ANGULAR – unghiular
ANGULARITY – oblicitate
ANISOTROPIC – anizotrop
ANNUAL PATTERN OF HOURLY – curba de variatie anuala a
TRAFFIC FLOW debitelor orare de

trafic
ANTHROPOMETRIC DUMY – manechin
ANTIGLARE SCREEN – ecran antiorbire
ANTI-NOISE – antizgomot
ANTI-POLLUTION – antipoluare
ANTI-SKID – antiderapant
ANTI-VIBRATION – antivibrare
APPARATUS – aparat
APPLICATION (USE) – aplicare, folosire, utilizare
APPROACH (OF TUNNEL,etc.) – cale de acces (la tunel)
AQUAPLANING – acvaplanare, hidroplanare
AQUEDUCT – apeduct
ARCH – arc, a (se) arcui
AREA – zona, suprafata, spatiu
CATCHMENT – bazin de captare
PARKING – spatiu de parcare
FAILED – refacerea suprafetelor

deteriorate
SEEDED – suprafata insamintata
SERVICE – zona de servicii
STAKING – spatiu de stocare
URBAN – zona urbana
AREA TRAFFIC CONTROL – dirijarea centralizata a

traficului
ARTICULATED VEHICLE – vehicul articulat
ASBESTOS – azbest
ASCENT – urcare, rampa
ASPHALT – asfalt, a asfalta
ASPHALTENE – asfaltena
ASSEMBLY – asamblare,montare
ASSISTANCE – ajutor, asistenta
MECHANICAL – depanare
MEDICAL – asistenta medicala
PERSONEL – personal de asistenta
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VEHICLE – vehicul de asistenta
AT-GRADE CROSSING – trecere la nivel
ATMOSPHERIC POLLUTION – poluare atmosferica
ATTRACTIVENESS(TRANSPORT) – atragere (induire)
ATTRITION – slefuire, uzura din frecare
AURAL SIGNAL – semnal acustic
AUTHORITY – autoritate, putere legala,

oficialitate
AUTHORIZATION(OF TRANSIT) – autorizatie(de tranzit)
AUTOMATIC TRAFFIC COUNTER – contor automat de trafic
AUTOMOBILE INDUSTRY – industrie de autovehicule
AUXILIARY WORKS – lucrari accesorii
AVALANCHE – avalansa
AVERAGE DAILY TRAFFIC (A.D.T.) – trafic mediu zilnic
AXIAL – axial
AXIS (MATH.) – axa
AXLE – osie
DRIVE – osie/ axa motoare
SIMPLE – osie simpla
STEERING – osie / axa directoare
TANDEM – osie tandem
AXLE EQUIVALENT – osie echivalenta
AXLE LOAD – sarcina pe osie
AXLE LOAD MEASURING – masurarea sarcinii pe osie
BACKFILL – umplutura, rambleu
BALANCE – echilibru, compensare, a

echilibra, a compensa
BALANCE (SCALES) – cintar
BALD TYRE – pneu lis
BALL CRUSHER – moara cu bile
BALLAST – balast, lest
BALUSTRADE – balustrada, mina curenta
BAR – bara, a bara
BAR (STEM) – tija
BASALT – bazalt
BASALTIC – bazaltic
BATCH – sarja , ciclu
BATCHING – ciclic
BAUXITE – bauxita
BEAM – grinda ,bara
BEARING (BRIDGE) – aparat de reazem, cuzinet
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PENDULUM – aparat de reazem tip pendul
ROCKER – aparat de reazem basculant
ROLLER – aparat de reazem pe rulouri
SLIDING – aparat de reazem glisant
BEARING PAD – placa de rezemare
BED – pat (al drumului )
PLATE – strat de egalizare (a patului

drumului)
BEDROCK – strat de roca
BEFORE AND AFTER STUDY – studiu „inainte“ si „dupa“
BEHAVIOUR – comportare ( in exploatare )
BEND (ROAD) – curba
BENDINESS – sinuozitate
BENDING – incovoiere, flexiune
BENKELMAN BEAM – grinda Benkelman
BENTONITE – bentonita
BERM – berma
BERTH – dana,cuseta pe vapor, a ancora
BETTERMENT – imbunatatire, ameliorare
BIAXIAL – biaxial
BICYCLE – bicicleta
BID – licitatie
BIFURCATION – bifurcare, bifurcatie
BINDER – liant
BINDER CONTENT – continut de liant
BITUMEN – bitum
BLOWN – bitum suflat
CUTBACK – bitum taiat, fluidifiat
FLUXED – bitum fluxat
HARD – bitum dur
LIQUID – bitum lichid
BITUMEN CONTENT – continut de bitum
BITUMEN RUBBER MIXTURE – amestec bitum-cauciuc
BITUMEN TAR MIXTURE – amestec bitum-gudron
BITUMINOUS BINDER – liant bituminos
BITUMINOUS EMULSION – emulsie bituminoasa
BITUMINOUS MATERIALS – materiale bituminoase
BITUMINOUS MIXTURE – mixtura asfaltica,bituminoasa
BITUMINOUS SAND – nisip bituminos
BITUMINOUS SURFACING – imbracaminte bituminoasa,

asfaltica
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BLACK COTTON SOIL – pamint negru, vegetal
BLACK ICE – polei
BLACK ICE WARNING EQUIPMENT – avertizor de polei
BLACK SPOT(ACCIDENTS) – punct negru (cu frecventa mare

de accidente)
BLADE – lama
BLADE (SNOW REMOVAL) – lama de zapada
BLAST FURNACE CEMENT – ciment de furnal
BLAST FURNACE SLAG – zgura de furnal
BLASTING – impuscare, explozie, puscare

(in cariera,mina)
BLEEDING – exudare, epurare
BLOCK – imbracaminte , piatra
BLINDING – raspindire (de nisip, agregate,

etc.)
BLISTERING – umflare
BLOOD ALCOHOL CONTENT – alcoolemie
BLOW-OUT(TYRE) – expozie (de pneu )
BLOW-UP – suflare (bitum)
BLOWING(BITUMEN) – suflare (bitum)
BOG – mlastina
BOG BLASTING – indepartarea materialului

mlastinos
BOIL (SOIL) – vaporizare
BOLLARD – borna
BOLT – bolt, bulon
BOOSTER (FAN) – ventilator turbina
BOOTH – ghiseu, cabina
BORDER – granita, frontiera
BORDER CONTROL – control la trecerea frontierei
BORE CONTROL – gaura de foraj
BORING – foraj
BORROW PIT – groapa de imprumut
BORROW PIT SAND – nisip de riu
BOTTLE-NECK – gituire (a fluxului de

circulatie); drum ingustat
BOULDER CLAY – argila in bulgari
BOX GIRDER – grinda (cu sectiune casetata )
BRACE (WIND) – contravintuire, sprait
BRACING (CARRYING OUT) – sprait,spraituire, sprijinire,

proptire
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BOROUGHS – imprejurimi, zona dimprejur
BRACKET – consola, bratara, vuta, guseu
BRAKE – frina
BRAKE LIGHT – lanterna stop pentru frina
BRAKING – frinare
BREAKDOWN – pana, defectiune
BREAKING – rupere, spargere, ruptura
BREAKING(EMULSION) – rupere (a emulsiei)
BREAKING RESISTANCE – rezistenta la rupere
BREATH TEST – test de alcoolemie
BREATHALYSER – test de alcoolemie
BRECCIA – spartura, bresa, brecie
BRICK – caramida
BRIDGE – pod
ARCH – pod in arc
BASCULE – pod basculant
BAILEY – pod tip Bailey
BOWSTRING – pod tip Langer
CABLE-STAYED – pod hobanat
CANTILEVER – pod in consola
CURVED – pod curb (in curba)
LIFTING – pod ridicator
METAL – pod metalic
MULTIBEAM – pod pe grinzi multiple
PEDESTRIAN – pasarela
PONTOON – pod de pontoane
(PORTAL) FRAME – pod portal (cadru)
SKEW – pod oblic
STAYED GIRDER – pod hobanat
STEEL – pod metalic
SUSPENSION – pod suspendat
SWING – pod pivotant
TEMPORARY – pod provizoriu
TOLL – pod cu plata
TRANSPORTER – pod de transbordare
DECK – tablier de pod
BRIDGE (DECK) SURFACING – imbracaminte pe pod, executia

imbracamintei pe pod
PIER – pila de pod
RAIL – mina curenta
BRIGHTNESS – luminozitate
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BRINE – saramura
BRITTLE LACQUER – lac pentru identificare prin

fisurarea tensiunilor
BRITTLE POINT(FRASS) – punct de rupere (Frass)
BRITTLENESS – fragilitate, friabilitate
BROKEN-DOWN VEHICLE – vehicul (ramas) in pana
BRUSHING (OF CONCRETE) – periere (a betonului)
BUCKLING – flambaj
BUDGET – buget
BUILDING – edificiu, cladire, constructie
BULB OF PRESSURE – bulb de presiune
BULK DENSITY – densitate aparenta
BULLDOZER – buldozer
BUNCHING (VEHICLES) – sir de vehicule
BUNKER – buncar, siloz
BURIED(STRUCTURE) – ingropat (-a), (structura)
BUS – autobuz, transportor de

semnale (informatica)
STOP – statie de autobuz
BUSH HAMMERING – buciardare
BUSINESS DISTRICT – cartier al afacerilor
BY-PRODUCT – produs (industrial) secundar
BYPASS – varianta ocolitoare
BY-WAY – neimportant
CABLE – cablu
CABLEWAY CRANE – macara funicular
CAISSON – cheson
CALCINATION – calcinare
CALCINATED AGGREGATE – agregat calcinat
CALCIUM CHLORIDE – clorura de calciu
CALCRETE – calcreta
CALIBRATION – calibrare
CALL POST – coloana de apel
CALIFORNIA BEARING – factor de portanta California
RATIO (CBR) (CBR)
CAMBER – bombament
CAMPING – camping
CANAL – canal
CANTILEVER – consola, element in consola
CANTILEVERED BEAM – grinda in consola
CAPACITY(VEHICLE) – capacitate (a vehiculului)
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CAPACITY (ROAD) – capacitate (de circulatie)
BASIC – capacitate de baza (trafic)
BEARING – capacitate portanta
DESIGN – capacitate practica (de cale),

incarcare de calcul (de
proiectare)

ECONOMIC – capacitate economica
POSSIBLE – capacitate posibila (trafic)
CAPILLARITY – capilaritate
CAR – autoturism
OCCUPANCY – grad de ocupare (autoturism)
OWNERSHIP – grad de motorizare
PARK – spatiu de parcare
POOLING – parc comun (de autovehicule)
CARAVAN – rulota
CARBENE – carbena
CARBON DIOXIDE – bioxid de carbon, gas carbonic
CARBON MONOXIDE – oxid de carbon
CARBONATE – carbonat
CARGO – marfa
CARPET – covor (asfaltic)
CARRIAGEWAY – parte carosabila
CARRIAGEWAY MARKING – marcaj rutier
CAST IRON – fonta
CASUALTY RATE – proportie de accidente

corporale
CAT’S EYE – ochi de pisica
CATERPILLAR VEHICLE – vehicul pe senile
CATTLE CREEP – trecere pentru animale
CAUSEWAY – drum pe dig
CAVITY – cavitate
CBR (CALIF.BEARING RATIO) – CBR
CELLULAR (MATERIAL) – celular
CEMENT – ciment
MORTAR – mortar de ciment
PASTE – pasta de ciment
CENTERING (ARCH) – cintru
CENTRAL GRATING – grila centrala
MIXING – amestec in (instalatie)centrala
MIXING PLANT –centrala de preparare
CENSUS – recensamint
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CENTRAL RESERVE – banda mediana
CENTRAL TRFFIC CONTROL – dirijare centralizata a

circulatiei
CENTRIFUGAL FORCE – forta centrifuga
CENTRIFUGE – centrifuga, masina centrifuga
CENTRIPETAL FORCE – forta centripeta
CENTROID – centroid
CERAMIC – ceramica
CHALK – creta
CHAMFER – jgheab, tesitura
CHANGE(TRANSPORT MODE) – transbordare (marfuri)

(calatori)
CHANNEL – canal, senal, rigola
TO CHANNEL(TRAFFIC) – a canaliza traficul
CHANNELIZATION – canalizare (a traficului)
CHANNELIZED INTERSECTION – intersectie la nivel cu insula de

dirijare
CHARACTERISTICS – caracteristici
CHEMICAL ANALYSIS – analiza chimica
CHEVRON MARKINGS – marcaj cu linii oblice (sau in V)
CHIPPING – clutaj
CHIPPINGS – criblura
CHLORIDE – clorura
CIRCULAR TEST TRACK – pista circulara de incercari
CIVIL ENGINEERING – ingineria constructiilor
CLASSIFICATION – clasificare
CLAY – argila
CLEANING – curatare, epurare, purificare
CLEANSING – spalare
CLEANING OUT(DITCH) – desfundare (santuri)
CLEARANCE – gabarit
HEIGHT – inaltime libera
LATERAL – gabarit lateral
OVERHEAD – inaltime libera
GAUGE – sablon gabarit
CLEARING(BRUSHWOOD) – curatire (de buruieni)
CLEAVING – clivaj
CLIFF – stinca, faleza (tarm stincos )
CLIMATE – clima ,climat
CLINKER – clincher
CLINOMETER – clinometru
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CLOSING DOWN – inchidere
CLOTHOID – clotoid
COAL TAR PITCH – gudron de carbune
COARSE (MATERIAL) – material macrogranular

(neprelucrat)
COATED MATERIAL – material anrobat, anrobate

(hidrocarbonate)
COATING – tencuiala, anrobare
COATING PLANT – instalatie de anrobare
COEFFICIENT – coeficient
COEFFICIENT of DISCHARGE – coeficient de debit, coeficient

de scurgere
COEFFICIENT of EARTH PRESSURE– coeficient de impingere a
AT REST pamintului in stare de repaus
COEFFICIENT OF FRICTION – coeficient de frecare
COEFFICIENT of LUMINANCE – coeficient de stralucire
COEFFICIENT of SAFETY – coeficient de siguranta
COEFFICIENT of SLIDING – coeficient de alunecare
COEFFICIENT of SUBGRADE – coeficient de reactie a
REACTION terenului
COEFFICIENT of UNIFORMITY – coeficient de uniformitate
COEFFICIENT of VARIATION – coeficient de variatie
COFFERDAM – batardou
COHESION – coeziune
COHESIVE SOIL – pamint coeziv
COLD MIX – mixtura la rece
COLLAPSE – prabusire
COLLECTIVE VALUE – valoare colectiva
COLLECTOR (DRAIN) – dren colector
COLLIERY SHALE – sist de carbune
COLLISION – coliziune
COLLISION DIAGRAM – diagrama a coliziunii
COLOUR BLINDNESS – daltonism
COLOURED ASPHALT – asfalt colorat
COMBUSTION – combustie
COMFORT – confort
COMMINUTION – sfarimitare, maruntire
COMMUNICATION – comunicatie, comunicare
COMMUTER – navetist
COMPACTED SNOW – zapada batatorita
COMPACTER – compactor
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COMPACTION – compactare
COMPACTION(STATE or LEVEL) – grad de compactare
COMPLIANCE (with SPECIFICATION) – conformitate (cu prescriptii)
COMPOSITE –compus, cu conlucrare
COMPOSITE CONSTRUCTION – sistem rutier semirigid
COMPOSITE PROFILE – profil mixt
COMPOSITE STEEL-CONCRETE – tablier cu structura mixta otel-
DECK beton
COMPOSITION of TRAFFIC – structura traficului
COMPREHENSION – cuprindere
COMPRESSED AIR – aer comprimat
COMPRESSIBILITY – compresibilitate
COMPRESSION – compresiune
COMPRESSIVE STRENGTH – rezistenta
COMPULSORY PURCHASE – expropriere
CONCRETE – beton
AIR-ENTRAINED – beton cu aer oclus
ASPHALT – beton asfaltic
BITUMINOUS – beton bituminos
CAST-IN-SITU – beton monolit
CEMENT – beton de ciment, beton cu

lianti hidraulici
FRESH, GREEN, YOUNG – beton proaspat
LEAN-MIX – beton slab
LIGHTWEIGHT – beton usor
NEWLY LAID – beton proaspat turnat
PORTLAND CEMENT –beton de ciment Portland
PRESTRESSED – beton precomprimat
READY-MIXED – beton preparat (gata de

folosire)
REINFORCED – beton armat
TAR – beton (cu adaos ) de gudron
CONCRETE MIXING PLANT – statie de betoane
CONCRETE PAVING BLOCK – bloc de beton (pentru pavaj )
CONDUCTIBILITY – con ductibilitate
CONDUCTIVITY – conductivitate
CONDUIT – conducta
CONE OF LUMINANCE – con de lumina
CONE PENETROMETER – penetrometru cu con
CONFIDENCE – fiabilitate
CONFLUENCE (TRAFFIC) – convergenta (trafic)
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CONGESTION (TRAFFIC) – congestie de trafic
CONGLOMERATE – conglomerat
CONNECTION – legatura, imbinare, cuplaj
CONNECTOR (BRIDGE) – element de legatura
CONSISTENCY – consistenta
CONSOLIDATION (SOIL) – consolidare
CONSOLIDATION PRESS – edometru
CONSOLIDOMETER – edometru
CONSTRAINT – restrictie
CONSTRUCTION – constructie, construire
CONSTRUCTION BY SUCCESSIVE – construire prin elemente
ELEMENTS (BRIDGE) succesive (poduri)
CONSTRUCTION BY SUCCESSIVE – construire in etape succesive
STEPS (BRIDGES) (poduri)
CONSTRUCTION MACHINERY – utilaje de constructie
CONSTRUCTION MATERIAL – material de constructie
CONSTRUCTION METHOD – metoda de constructie
CONSTRUCTION PIT – sapatura, excavatie
CONSTRUCTION SITE – santier
CONSTRUCTION WITH MOVABLE
FORMWORK – construire cu cofraje pasit
CONTACT AREA (TYRE) – suprafata de contact (pneu)
CONTAINER (FREIGHT) – container
CONTAMINATION – contaminare, murdarire,

impurificare
CONTINUOUS BEAM – grinda continua
CONTRACT – contract
CONTRACTION – contractie
CONTRACTOR – antreprenor
CONTRACT – contract
CONTROL (MECHANICAL) – actionare (mecanica), comanda

(mecanica), a actiona, (mecanica)
comanda mecanica

CONTROL (SURVEILLANCE) – control (supraveghere), a
controla

CONTROL CENTRE – centru de dirijare (supraveghere)
DESK – pupitru de comanda
CONTROL OF ACCESS – dirijarea accesului

(supravegherea)
CONTROL ROOM – sala de comanda
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CONTROL SYSTEM – sistem de dirijare, de
supraveghere

CONTROLLER – controlor
CONURBATION – conglomerat urban
CONVEYOR – banda transportoare
CONVEYOR BELT – transportor cu banda
CONVOY (TRACTOR AND TRAILER)– convoi
COOLING – racire
COORDINATED SIGNALS – semnale coordonate (corelate)
CORE (BORING SAMPLE) – carota
CORRECTIVE STEP – masura de corectare
CORRIDOR (TRANSPORTS) – coridor, culoar
CORROSION – coroziune
CORROSIVENESS – corozivitate
CORROSIVE – coroziv
CORRUGATED SURFACE – suprafata ondulata
COST – cost, pret
COST-BENEFIT CALCULATIONS – calcul de eficienta
COST-BENEFIT STUDIES – studii de rentabilitate
COUNTRYSIDE – zona rurala
COUPLING – cuplare
COURSE – strat
ANTIFROST – strat antigel
BASE – strat de fundatie
BINDER US – strat de legatura
BLANKET – strat anticapilar,

anticontaminant
COVER – strat de acoperire
FROST BLANKET – strat antigel
PROTECTIVE – strat de protectie
REGULATING – strat de egalizare
STABILIZED – strat stabilizat
SUPPORTING – strat portant
SURFACING – strat de suprafata
TREATED – strat tratat
UNSTABILIZED – strat nestabilizat
UNTREATED – strat netratat
WATERPROOFING – strat de impermeabilitate
WEARING – strat de uzura
CRACK – fisura , crapatura
CRACKING – fisurare
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CRANE – macara
CRASH BARRIER US – bariera de protectie
CRASH HELMET – casca de protectie
CRAZING – faiantare, piele de crocodil
CREEP (MATERIAL) – fluaj
CRIB PIER – palee pe piloti
CRITERION – criteriu
CRITICAL FLOW – debit critic
CRITICAL LAG – interval critic
CRITICAL PATH METHOD – metoda drumului critic
CROSS-BEAM – antretoaza
CROSS-FALL – panta transversala
CROSS SECTION – profil transversal
CROSS-TUNNEL – galeria de jonctiune
CROSSING THE ROAD
(PEDESTRIAN) – traversare a drumului
CROSSROADS – intersectie
CROSS-TOWN LINK – traversare a zonelor urbane
CRUSHED AGGREGATE – agregat concasat
CRUSHED GRAVEL – pietris concasat
CRUSHED SAND – nisip de concasaj
CRUSHED STONE – criblura, piatra concasata
CRUSHER – concasor
CRUSHER RUN AGGREGATE – agregat de concasaj (nesortat)
CRUSHING – concasare
CUL-DE- SAC – drum inchis, fara iesire
CULVERT – podet
CURB US – bordura
CURING (CONCRETE) – protejare a betonului (pina la

intarire)
CURING AGENT – produs de protejare (a

betonului)
CURING COMPOUND – produs de protejare (a

betonului)
CURING CHAMBER – camera de pastrare (a probelor

de beton )
CURING TANK – rezervor de pastrare (a

probelor de beton )
CURVATURE – curbura
CURVE – curba
COMPOUND – curba compusa
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HORIZONTAL – curba in plan (orizontal)
PARABOLIC – curba parabolica
REVERSE – contracurba
SPIRAL – serpentina
VERTICAL – curba verticala
CURVED CHANNEL – canal curb (cuneta)
CUSHION OF SNOW – saltea de zapada
CUSTOMS – vama
CUSTOMS CONTROL – control vamal
CUSTOMS OFFICE – birou vamal
CUT-AND- COVER – transee acoperita
CUT-AND-FILL CROSS SECTION – profil transversal mixt
CUT-OFF (LAMPS) – camuflaj
CUT-OFF DRAIN – transee de drenare
CUTTING (EARTHWORKS) – debleu (terasament),sapatura

(terasament)
CYCLE (SIGNALS) – ciclu (semafor)
CYCLE TRACK – pista pentru ciclism
CYCLIST – ciclist
CYCLONE (DUST REMOVAL) – instalatie de desprafuire
DAMAGE – avarie
DAMPING – amortizare
DANGER – pericol
DANGEROUS DRIVING – conducere periculoasa
DANGEROUS GOODS – marfuri periculoase
DANGEROUS MATERIALS – materiale periculoase
DARK ADAPTATION – adaptare la intuneric
DATA ACQUISITION – culegere de date
DATA BANK – banca de date
DATA BASE – baza de date
DATA COLLECTION POINT – punct de culegere a datelor
DATA TRANSMISSION UNIT – unitate de transmitere a datelor
DATUM (PLANE) – linie de referinta (conventie),

plan de referinta (conventie)
DAM – dig, zagaz
DAZZLE – orbire
DEAD END US – drum fara iesire
DEADWEIGHT – greutate proprie
DEBRIS COLLECTION – indepartarea molozului
DECANTATION (WATER) – decantare
DECELERATION – decelerare
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DECISION PROCESS – proces de luare a deciziei
DECOMPRESSION – decompresie
DEFECT – defect
DEFLECTION – deflexiune
DEFLECTOGRAPH – deflectograf
DEFLECTOMETER – deflectometru
DEFORESTATION – despadurire
DEFORMABILITY – deformabilitate
DEFORMATION – deformare, deformatie
DEGRADATION – degradare
DEGREE OF CURVATURE – grad de curbura
DEGREE OF HUMIDITY – grad de umiditate
DEGREE OF SAFETY – grad de siguranta
DEGREE OF SATURATION – grad de saturatie
DE-ICER – agent (chimic) pt. combaterea

poleiului
DE-ICING CHEMICALS – fondant chimic pt.combaterea

poleiului
DE-ICING SALT – sare antipolei
DELAY – intirziere
DELINEATOR – reper de delimitare
DELIVERY – livrare
DEMAND – cerere
DEMOLITION – demolare
DENSE TAR SURFACING – beton de gudron compact

(dens)
DENSE TARMACADAM – macadam gudronat dens
DENSITY – densitate,masa volumica,

greutate specifica aparenta
DEPOSIT (NATURAL) – zacamint (natural)
DEPOT (TRANSPORT) – depou (transport)
DEPOT (STORAGE) – depozit
DEPRESSION – tasare, adincitura
DEPTH OF FROST – adincime de inghet
DESIGN – proiect, a proiecta
DESIGN CHARACTERISTICS – caracteristici de proiectare,

criteriu de dimensionare
(proiectare)

DESIGN (HOURLY)TRAFFIC FLOW – debit orar de calcul; trafic
orar determinant
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DESIGN LOAD – incarcare de calcul, convoi de
calcul, sarcina de calcul

DESIGN PERIOD – durata de viata proiectata
DESIGN STRESS – efort de calcul (dimensionare)
DESIGNER – proiectant
DESTINATION – destinatie
DESTRESSING – decompresie
DETECTOR – captator, detector
DETERIORATION – deteriorare
DETONATOR – detonator, aprinzator
(TO) DETOUR (TRAFFIC) – a devia (circulatia)
DEVELOPING COUNTRIES – tari in curs de dezvoltare
DEVELOPMENT – dezvoltare
DEVIATION – deviere
DEVIATOR (SHEAR) – deviator
DIACLASE – diaclaza
DIAMOND INTERCHANGE – intersectie in romb
DIAPHRAGM WALL – zid diafragma
DIESEL ENGINE – motor Diesel
DIESEL OIL – motorina, ulei pentru motoare

Diesel
DIFFICULT TERRAIN – teren accidentat
DIFFUSION OF LOAD – transitere a sarcinii
DIGITAL – digital , numeric
DILATANCY – capacitate de dilatare
DIMENSIONING – dimensionare
DIORITE – diorit
DIP (GEOLOGY) – inclinare (geologie)
DIPPED HEADLIGHTS – lumini de intilnire
DIRECTION (TRAFFIC) – sens (trafic)
DIRECTION ARROW – sageata indicatoare de sens
DIRECTION INDICATOR (VEHICLE)– semnalizator de directie

(vehicul)
DIRECTIONAL ISLAND – insula de dirijare
DIRECTIONAL TRAFFIC CENSUS – numaratoare directionala a

traficului
1DIRECTIONS FOR USE – instructiuni de folosire
DISABLED PERSON – persoana handicapata
DISCHARGE – debit
DISCHARGE HOPPER – buncar de descarcare
DISCOUNT RATE – rata de scont
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DISPLACEMENT – deplasare
DISPLAY PANEL – panou sinoptic
DISPLAYING – vizualizare, afisaj
DISPOSAL OF WATER – eliminare a apelor
DISTANCE – distanta
BRAKING – distanta de frinare
OVERTAKING SIGHT – distanta de vizibilitate (la

depasire)
SIGHT – distanta de vizibilitate
STOPPING SIGHT – distanta de vizibilitate pentru

oprire
TOTAL STOPPING – distanta totala de oprire
VISIBILITY – distanta de vizibilitate
WEAVING – distanta de impletire a

fluxurilor
DISTORTION – distorsiune
DISTRIBUTION – distributie
DISTRICT – district, sectie
DISTURBED SOIL SAMPLE – proba de pamint tulburata
DITCH – sant
DITCH AT FOOT OF SLOPE – sant la piciorul taluzului
DITCH AT TOP OF SLOPE – sant de garda
DIVERSION (ROAD) – ocolire, deviere
DOLOMITE – dolomit
DOOR-TO-DOOR (TRANSPORT) – de la poarta la poarta

(transport)
DOPPLER EFFECT – efect Dopler
DOWEL – gujon
DOWNGRADE – panta
DRAIN – dren, a drena
DRAINAGE – asanare, drenare
DRAINAGE CHANNEL – canal de drenare
DRAINED SOIL – sol drenat
DRAINED SURFACING – suprafata (carosabila)

drenanta
DREDGING – dragare
DRIFTING SNOW – troian in formare
DRILLING – foraj, forare
DRIVE-IN (CINEMA) – cinematograf “drive -in “
DRINKING WATER – apa potabila
DRIVER – sofer, conducator auto

109
BULETIN TEHNIC RUTIER

anul V, nr. 5, mai 2006



DRIVER ERROR – eroare a soferului
DRIVING (VEHICLE) – conducere (vehicul)
DRIVING APTITUDE – aptitudine pentru conducerea

autovehiculelor
DRIVING COMFORT – confort al conducerii
DRIVING CONVENIENCE – comoditate la conducere
DRIVING LICENCE – permis de conducere
DRIVING TEST – examen de conducere
DROP POINT (BITUMEN) – punct de curgere
DRUG – drog
DRUNKENNESS – stare de ebrietate
DRY DENSITY – densitate in stare uscata
DRYER DRUM (MIXER) – uscator (malaxor)
DRYING – uscare
DRYING OVEN – etuva
DRYNESS – uscaciune
DUAL CARRIAGEWAY – cu doua cai (unidirectionale)
DUAL MODE – mod combinat (dublu, mixt)
DUCTILITY – ductilitate
DUNE – duna
DUNE SAND – nisip de duna
DURABILITY – durabilitate
DURATION – durata
DUST – praf
DUST COLLECTOR – epurator de praf
DUST-FREE (ROAD)SURFACE – imbracaminte rutiera moderna
DUST REMOVAL – desprafuire
DWELLING – locuinta
DYNAMIC ACTION – actiune dinamica
DYNAMIC EFFECT – efect dinamic
DYNAMIC IMPACT COEFFICIENT – coeficient de impact dinamic
DYNAMIC PENETROMETER – penetrometru dinamic
DYNAMIC STRESSES – solicitari / eforturi dinamice
DYNAMICS – dinamica
DYNAMOMETER – dinamometru
EARTH DAM – baraj de pamint
EARTH PRESSURE (ACTIVE) – impingere (activa) a

pamintului
EARTH PRESSURE (PASSIVE) – impingere (pasiva) a

pamintului
EARTH PRESSURE AT REST – impingere a pamintului in
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EARTH SHOULDER – acostament de pamint
EARTH MOVING PROGRAMME – diagrama de miscare a

terasamentelor
EARTHQUAKE – cutremur de pamint
EARTHWORK BALANCE – compensare debleu-rambleu
EARTHWORKS – terasament
ECCENTRIC – excentric
ECONOMIC EFFICIENCY – eficienta economica
ECONOMIC GOOD (ARTEFACT) – efect economic favorabil
ECONOMICS – economie
ECONOMICS OF TRANSPORT – economia transporturilor
EDGE EFFECT – efect de margine
EDGE MARKING – linia de margine
EJECTION – ejectie
ELASTICITY – elasticitate
ELECTRIC VEHICLE – vehicul electric
ELECTROSMOSIS – electroosmoza
ELEVATION – cota
ELONGATION – alungire
ELUTRIATION – decantare, levigare
EMBANKMENT – rambleu
EMBEDMENT – incastrare
EMERGENCY – urgenta
EMERGENCY CALL SYSTEM – sistem de apel de urgenta
EMERGENCY MECHANICAL
SERVICE – asistenta tehnica de urgenta
EMERGENCY SITUATION – situatie exceptionala
EMERGENCY TRAFFIC SIGN – indicator (de circulatie) pentru

urgenta
EMERGENCY TELEPHONE POINT – post telefonic pentru urgenta
EMERGENCY VEHICLE – vehicul de interventie, de

urgenþa
EMPIRICAL – empiric
EMPLOYEE – angajat
EMULSIFIER – emulgator
EMULSION – emulsie
ENCUMBRANCE (OVERSIZE) – obstructionare
ENERGY – energie
ENERGY ABSORBING BARRIER – glisiera de amortizare a

impactului
ENERGY CONSERVATION – conservare a energiei
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ENFORCEMENT (LAW) – punere in vigoare (aplicare)
ENGINEERING STRUCTURE – lucrare de arta
ENTERPRISE – intreprindere, antrepriza
ENTRAINED AIR – aer oclus
ENTRANCE PORTAL – intrare tip portal
ENTRY – intrare
ENVIRONMENT – mediu inconjurator
EXPOSY RESIN – rasina expodica
EQUIVISCOUS TEMPERATURE – temperatura de echiviscozitate
EQUILIBRIUM – echilibru
EQUIPMENT – echipament
EQUIVALENCE FACTOR – factor de echivalenta
EQUIVALENT – echivalent
ERA (geological) – era geologica
PRIMARY – era primara
SECONDARY – era secundara
TERTIARY – era tertiara
QUARTENARY – era cuaternara
ERECTING ON SITE – asamblare pe santier
ERGONOMICS – ergonomie
EROSION – eroziune
ESTIMATION – estimare
EUROPEAN ROAD – drum european
EVALUATION – evaluare
EVAPORATION – evaporare
EVENNESS – planeitate, uniformitate
EXCAVATION – excavatie, excavare, sapatura
EXCAVATION PIT – excavatie (groapa, sapatura)
EXCAVATOR – excavator
EXCEPTIONAL LOAD – transport exceptional
EXCEPTIONAL VEHICLE – vehicul exceptional
EXCESS LOAD (VEHICLE) – sarcina (legala) depasita
EXCLUSIVE RIGHT OF WAY – zona exclusiva a drumului
EXHAUST FUMES – gaz de esapament
EXIT – iesire
EXIT PORTAL – portal de iesire
EXIT RAMP – rampa de iesire
EXPANDED CLAY – argila expandata
EXPANDED MATERIAL – material expandat
EXPANSION – dilatare
EXPANSION SHOE – reazem mobil
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EXPANSIVE CEMENT – ciment expansiv
EXPANSIVE CLAY – argila expansiva, dilatabila
EXPENDITURE – cheltuiala
EXPERIENCE – experienta
EXPERIMENT – experienta (experiment)
EXPERIMENTAL SECTION (ROAD) – tronson experimental
EXPLORATORY HEADING – galerie de recunoastere
EXPLOSION – explozie
EXPLOSIVE – exploziv
EXPRESSWAY – drum expres
EXPROPRIATION – expropriere
EXTENSION – extindere
EXTRACTION – extractie
EXTRACTION (PILE) – extractie (de piloti)
EXTRACTOR – extractor
EXTRADOS – extrados
EXUDATION – exudare
EYE MOVEMENT – miscare a ochiului
FABRIC (GEOMORPHOLOGY) – tesatura
FACE (TUNNEL) – front de atac
FAILURE – rupere (cedare)
FALL – panta
FALSE CEILING – plafon fals
FALSE PORTAL – portal fals
FALSE SETTING – priza falsa
FALSEWORK (BRIDGE) – esafodaj
FAT LIME – var gras
FATIGUE – oboseala
FATTING UP – epurare
FAULT (GEOMORPHOLOGY) – falie
FEED HOPPER – predozator
FELDSPAR – feldspat
FENCING – imprejmuire
FERRY – bac
FERRY BOAT – feribot
FERTILIZER – ingrasamint
FIBRE – fibra
FIBRE-REINFORCED – armat cu fibre
FIBROMETRY – fibrometrie
FIELD (E.G. TEST) – in situ (in teren)
FIELD OF VISION – cimp vizual
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FEASIBILITY – fezabilitate
FILL – rambleu, umplutura

(terasament)
FILLER – filer, adaos (greutate,

viscozitate)
FILLING STATION – statie de benzina
FILM (THIN LAYER) – film (strat subtire)
FILTER – filtru
FILTER MATERIAL – material filtrant
FILTRATION – filtrare
FINANCIAL RETURN – rentabilitate financiara
FINANCING – finantare
FINE (MATERIAL) – fin (marunt) (material)
FINES – fractiuni fine
FINISHER – finisor
FINISHING – finisare
FIRE – incendiu
FIRE ENGINE – masina de pompieri
FIRE EXTINGUISHER – extinctor
FIRST AID (medical) – pentru ajutor medical
FISSURING – fisurare
FITTING – asamblare (cuplare)
FIXED TIME (SIGNALS) – ciclu fix (semafor)
FLAME SCOURING – curatare cu flacara
FLANGE (BEAM) – talpa (grinda)
FLASH POINT – punct de aprindere
FLASHING SIGNAL – lumina intermitenta
FLEXIBILITY – flexibilitate
FLEXIBLE – flexibil
FLEXURE – flexiune
FLEXURE MOMENT – moment incovoietor
FLINT – silex, cremene
FLOATING CAR – vehicul plutitor
FLOCCULATION – floculare
FLOODING – inundare
FLOOR SLAB – platelaj
FLOUR (FILLER) – praf de piatra
FLOW (DEFORMATION) – fluaj
FLOW (SOIL) – alunecare de teren
FLOW-BACK – refulare
FLUCTUATING NOISE – zgomot fluctuant
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FLUCTUATION (TRAFFIC) – fluctuatie
FLUIDIZER – fluidifiant
FLUORESCENT DYE – pigment fluorescent
FLUSH KERB – bordura inecata (ingropata)
FLUX OIL – ulei de fluxaj
FLY ASH – cenusa volanta
FOAM – spuma
FOAM INHIBITOR – aditiv antispuma
FOG – ceata
FOLLOW-UP STUDY – studiu de continuitate
FOLLOWING DISTANCE – distanta intre vehicule
FOOTBRIDGE – pasarela
FOOTING (FOUNDATION) – talpa de fundatie
FOOTWAY , FOOTPATH – trotuar
FORBIDDEN – interzis
FORCE – forta
FORCE OF INERTIA – forta de inertie
FORECAST – prognoza
FOREMAN – sef de echipa
FORK (TRAFFIC) – divergenta
FORMATION LEVEL – nivel al platformei
FORMWORK – cofraj
FOUL SEWAGE – ape reziduale
FOUNDATION (SOIL) – pamint / teren / sol de fundatie
FOUNDATION (STRUCTURE) – fundatie (lucrari de arta)
PILE – fundatie pe piloti
SHALLOW – fundatie de suprafata (de

adincime redusa)
STRAIGHTFORWARD – fundatie directa
WELL-TYPE – fundatie pe puturi
FOUNDATION SOIL – teren de fundare
FRACTURE TOUGHNESS – tenacitate
FRAGMENTATION – fragmentare
FRAME – cadru
FRAMEWORK – structura spatiala
FREE (NO CHARGE) – gratuit
FREEWAY (US) – autostrada
FREEZING – inghet
FREEZING-THAWING CYCLE – ciclu inghet-dezghet
FREIGHT – cost al transportului
FREQUENCY – frecventa
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FRESH AIR DUCT – conducta de aerisire
FRIABILITY – friabilitate
FRICTION – frecare
FRICTION ANGLE – unghi de frecare
FRONTAGE – teren adiacent
FRONTAL COLLISION – coliziune frontala
FROST DAMAGE – degradare cauzata de inghet
FROST HEAVE – umflare cauzata de inghet
FROST INDEX – indice de inghet
FROST INSULATION – izolare contra inghetului
FROST RESISTANCE – rezistenta la inghet
FROST SUSCEPTIBILITY – susceptibilitate la inghet
FROZEN STRESS TECHNIQUES – metoda congelarii
FUEL – carburant
FUEL CONSUMPTION – consum de carburant
FUEL PUMP – pompa de carburant
FUEL STATION – statia de benzina
FUNDAMENTAL DIAGRAM
(TRAFFIC) – diagrama fundamentala (trafic)
FUNNELLING OF TRAFFIC – diagrama traficului
FUSION – fuziune
FUTURE TRANSPORT MODE – mod de transport viitor
GABBRO – gabro
GALLERY – galerie
GALVANIC SKIN RESPONSE – reactie cutanata
GAME (ANIMAL) – vinat (animale)
GANTRY (SIGN) – portal de semnalizare
GAP (BETWEEN VEHICLES) – interval intre vehicule
GAP ACCEPTANCE – acceptare a unui interval

(distanta legala)
GAS US – benzina
GASOLINE US – benzina
NORMAL – benzina normala
SUPER – benzina super
GAUGE – joja
GEOELECTRIC METHOD – metoda geoelectrica
GEOLOGY – geologie
GEOMETRIC DESIGN – proiectare geometrica,

caracteristici geometrice
GEOMORPHOLOGY – geomorfologie
GEOPHONE – geofon
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GEOPHYSICS – geofizica
GEOTECHICS – geotehnica
GEOTEXTILES – geotextile
GHOST ISLAND – refuz marcat
GIRDER – grinda
GLACIAL – glacial
GLARE – orbire
GLASS – sticla
GLASS BEADS – bile de sticla (microbile)
GLASS FIBRE – fibre de sticla
GLASS SHOT – alice de sticla
GLAZED FROST/ICE – polei
GLUE – clei
GNEISS – gnais
GONIOMETER – goniometru
GOODS VEHICLE – vehicul de marfa
GRADER – greder
GRADIENT – panta
GRADING (EARTHWORKS) – nivelare
GRADING (AGGREGATE) – granulozitate (agregate)
CLOSE – granulometrie inchisa
CONTINUOUS – granulometrie continua
GAP – granulometrie discontinua
OPEN – granulometrie deschisa
GRADING CURVE – curba granulometrica
GRADING ENVELOPE – zona granulometrica
GRAIN – granula
GRANITE – granit
GRANITIC – granitic
GRANULAR – granular
GRANULAR SOIL – pamint necoeziv
GRANULATED SLAG – zgura granulata
GRASS – iarba
GRASS CLEARANCE – cosire (curatire) a ierbii
GRASS PLANTING – inierbare
GRAVEL – pietris
GRAVEL PIT – balastiera, cariera de pietris
GRADE – panta, inclinatie
GRAVELLING – pietruire
GRAVEL-SAND MIXTURE – balast
GRAVELSTABILIZEDWITHBITUMEN – balast stabilizat cu bitum
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GRAVEL STABILIZED WITH
CEMENT – balast stabilizat cu ciment
GRAVEL STABILIZED WITH
EMULSION – balast stabilizat cu emulsie
GRAVEL STABILIZED WITH – balast stabilizat cu zgura
GRANULAR SLAG granulata
GRASS – iarba
GRASS CLEARANCE – cosire (curatare) a ierbii
GRASS PLANTING – ini erbare
GRAVEL – pietris
GRAVEL PIT – balastiera, cariera de pietris
GRADE – panta, inclinatie
GRAVELLING – pietruire
GRAVEL-SAND MIXTURE – balast
GRAVELSTABILIZEDWITHBITUMEN – balast stabilizat cu bitum
GRAVEL STABILIZED WITH
CEMENT – balast stabilizat cu ciment
GRAVEL STABILIZED WITH
EMULSION – balast stabilizat cu emulsie
GRAVEL STABILIZED WITH – balast stabilizat cu zgura
GRANULAR SLAG granulata
GRAVIMETRY – gravimetrie
GRAVITY – gravitate
GREASE – lubrifiant (unsoare)
GREEN LIGHT – lumina verde
GREEN WAVE (LIGHTS) – unda verde (semnalizare)
GREENERY – vegetatie
GRID – grilaj, gratar
GRINDING – macinare (sfarimare)
GRIPPING – prindere (fixare)
GRIT – savura (nisip grosier)
GRIT BLASTING – granulare
GRITTING – distribuire de material granular
GROOVING – canelare, striere
GROUND LEVEL – nivel al terenului
GROUND MARKER – reper de teren
GROUND WATER – apa subterana
GROUT – mortar
GROUTING – colmatare
GROUTING WITH SLURRY – colmatare cu slam
GROWTH RATE – rata a cresterii
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GRUBBING UP – scoatere a radacinilor
(defrisare)

GUARANTEE – garantie
GUARD RAIL – glisiera de siguranta
GUIDE (RECOMMENDATION) – indrumator
GUIDE POST – stilp de dirijare
GUIDE RAIL US – glisiera de siguranta
GULLEY – spatar, gura de scurgere, gura

de încarcare
GULLY – albie de torent
GUNITE – beton torcretat
GUSSASPHALT – asfalt turnat
GUSSET PLATE – guseu
GUST OF WIND – rafala de vint
GUTTER – rigola
GYPSUM – ipsos
GYRATORY COMPACTOR – compactor vibrator
HAIR CRACKS – fisuri mici
HAIRPIN BEND – serpentina
HALF SPACE – semispatiu
(TO) HALT – (a) opri
HAMMER – ciocan
HANDICAPPED (PERSON) – handicapat (persoana)
HANDLING (MATERIALS) – manipulare
HARBOUR – port
HARD OBSTACLE – obstacol rigid
HARD SHOULDER – acostament consolidat
HARDENING – intarire
HARDENING (HEAT TREATMENT) – calire (tratament termic)
HARDNESS – intarire
HAULAGE – transport (remorcare)
HAZARD – hazard, risc
HAZARD WARNING LIGHTS – lumini de semnalizare in caz

de pericol
HAZARDOUS ROAD LOCATIONS – puncte negre (periculoase)
HAZE – ceata
HEAD LOSS – pierdere de presiune
HEAD-ON COLLISION – coliziune frontala
HEADQUARTERS – sediu
HEADROOM – inaltime libera
HEADWAY – interval (timp)
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HEAT – caldura
HEAT-HARDENING – calire
HEAVING – umflare (ridicare)
HEAVY LORRY – camion greu
HEAVY VEHICLE – incarcatura grea (vehicul),

vehicul greu
HEDGE – gard viu
HERBICIDE – ierbicid
HETEROGENEITY – eterogenitate
HIGH STRENGTH – rezistenta inalta
HIGH MAST LIGHTING – iluminare cu stilpi inalti
HIGHWAY – drum (principal,public)
HIGHWAY CODE – regulament de circulatie

rutiera
HIGHWAY DESIGN – proiect de drum, proiectare a

drumurilor
HIGHWAY TYPE – tip (categorie) de drum
HILLINESS – coeficient de panta
HINGE – articulatie
HIT-AND-RUN DRIVER – sofer care paraseste locul

accidentului
HOLIDAY – vacanta
HOLOGRAPHY – holografie
HOME INTERVIEW – ancheta la domiciliu (trafic)
HOMOGENEITY – omogenitate
HOPPER – buncar
HORIZONTAL – orizontal
HORIZONTAL ALIGNMENT – traseu in plan
HOSPITAL – spital
HOT COATED MATERIAL – material anrobat la cald
HOTEL – hotel
HOUSEHOLD – familie
HOUSEHOLD INTERVIEW – ancheta la familie(trafic)
HOUSING – spatiu locativ
HUMAN ENGINEERING US – ergonomie
HUMAN FACTOR – factor uman
HUMAN TOLERANCE – toleranta umana
HUMIDITY – umiditate
HUMP (ON THE ROAD) – cocoasa (drum)
HUMUS – humus
HYDRATED LIME – var stins
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HYDRAULIC BINDER – liant hidrocarbonat
HYDRAULIC FILL – rambleu hidraulic
HYDRAULIC JETTING – lansare hidraulica
HYDRAULIC PROPERTIES – hidraulicitate
HYDRAULICS – hidraulica
HYDROCARBON – hidrocarbon
HYDROCARBON BINDER – liant hidrocarbonat
HYDROLOGY – hidrologie
HYDROGEOLOGY – hidrogeologie
HYDROGEOLOGICAL REGIME – regim hidrologic
HYDROMECHANICS – hidromecanica
HYDROMETRY – hidrometrie
HYDROPHILIC – hidrofil
HYDROPHOBIC – hidrofob
HYDROSEEDING – insamintare hidraulica,

hidroinsamintare
HYDROSTATIC – hidrostatic
HYGIENE – igiena
HYGROMETRY – higrometrie
HYGROSCOPIC – higroscopic
HYPERSTATIC – hiperstatic
HYGIENE – igiena
HYGROMETRY – higrometrie
HYGROSCOPIC – higroscopic
HYPERSTATIC – hiperstatic
HYSTERSIS – histerezis
I-BEAM – grinda cu sectiune
ICE CLEARING – grinda cu sectiune in I
ICE WARNING SYSTEM – avertizor de polei
ILLITE – ilit
ILLUMINANCE – iluminare
ILLUMINATION – iluminat
IMMERSION – imersiune
IMPACT – impact
IMPACT SLED – sanie pentru soc
IMPERMEABILITY – impermeabilitate
IMPREGNATION – impregnare
IMPRINT – imprimare
IMPROVED SOIL – pamint ameliorat
IMPROVED SUBGRADE – strat de forma
IMPROVEMENT OF ROADS – imbunatatire a drumurilor
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IMPROVEMENT OF SOILS – imbunatatire a paminturilor
IMPULSION – impulsie
IMPURITY – impuritate
IN MOTION – in miscare
IN SITU – pe loc (in situ)
INATTENTION – neatentie
INCLINOMETER – inclinometru
INCOME – venit
INDEMNITY – indemnizatie,despagubire

(compensatie baneasca )
INDEX – index (indicator), indice

(exponent, coeficient )
(TO) INDICATE – indica
INDIVIDUAL VALUE – valoare individuala
INDUSTRIAL AREA – zona industriala
INERTIA – inertia
INFILTRATION – infiltrare
INFLAMMABILITY – inflamabilitate
INFLATION (TYPE) – umflare
INFORMATION MEDIA – mijloace de informare
INHIBITION (CORROSION) – oprire
INHIBITOR – inhibitor
INJECTION – injectie, injectare
INJURY – ranire
INLAND WATERWAY – cale navigabila interioara
INLET REGISTER – registru al gurii de ventilatie
INSCRIPTION – inscriptie (legenda), inspectie,

inspectare (vizitare, revizie)
INSPECTION PIT – put (camin de vizitare)
INSTALLATION – instalatie, instalare
INSTRUCTIONS – instructiuni
INSTRUMENT – instrument
INSULATION – izolare, izolatie
INSURANCE – asigurare
INTER-URBAN – interurban
INTERACTIVE MODEL – model interactiv
INTERCHANGE – nod rutier, intersectie rutiera

complexa, intersectie denivelata
INTERCHANGE (BETWEEN – nod rutier (intersectie intre
MOTORWAYS) doua autostrazi )
INTERCHANGE (PUBLICTRANSPORT) – jonctiune (transport in comun)
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INTER-CITY – interurban
INTEREST RATE – rata a dobinzii
INTERFACE – interfata
INTERFACIAL TENSION – tensiune interfaciala
INTERMEDIATE SHAFT – put intermediar (de acces)
INTERNAL FRICTION ANGLE – unghi de frecare interna
INTERNAL LOOP (JUNCTION) – bucla interioara (intersectie

rutiera)
INTERSECTION – intersectie, nod rutier
INTERSECTION (OF VEHICLE – intersectare (a sirurilor de
STREAMS) autovehicule)
INTERSECTION BRANCH – rampa a intersectiei
INTERSECTION LEG – bransament al intersectiei
INTERVIEW – ancheta (trafic)
INTRADOS – intrados
INTRINSIC CURVE – curba intrinseca
INVENTORY – inventar
INVERT – radier
INVESTMENT – investitie
INVESTMENT COST – valoare a investitiei
IRON PORTLAND CEMENT – ciment fero-Portland
IRRIGATION – irigatie, irigare
ISLAND – insula
ISOSTATIC – izostatic
IZOTHERM – izoterma
ISOTROPIC – izotropic
ITINERARY – itinerariu
JACK – cric
JOINT – rost
BREAKAWAY (LAMP POST, ETC) – imbinare fragila (stilp ndicator,

de lampa etc.)
BURIED – rost ingropat
COMB EXPANSION – rost cu dinti, rost tip pieptene
CONSTRUCTION – rost de constructie, rost de

sfirsit de zi
CONTRACTION – rost de contractie
EXPANSION – rost de dilatare
FRANGIBLE – rost de rupere
LONGITUDINAL – rost longitudinal
PREFORMED – rost mulat
SAWN – rost taiat
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TRANSVERSE – rost transversal
JOINT FILLER – element (corp) de umplere a

rostului material de colmatare
a rosturilor

JOINT SEALING – colmatare a rosturilor,
inchidere a rosturilor, umplere
a rosturilor

JOINT SEALING COMPOUND – produs pentru umplerea
rosturilor

JOURNEY – calatorie
JOURNEY LENGTH – lungime a calatoriei
JOURNEY TIME – durata a calatoriei
JOURNEY TO WORK – deplasare la lucru
JUNCTION – intersectie
AT-GRADE – intersectie la nivel
CLOVER-LEAF – intersectie in trifoi cu patru foi,

nod rutier in trifoi cu patru foi
FLYOVER – intersectie denivelata
FORK – bifurcatie
GRADE – intersectie la nivel
GRADE-SEPARATED – intersectie denivelata
GRADE-SEPARATED FORK – bifurcatie denivelata
HALF (PARTIAL) CLOVERLEAF – intersectie in trifoi cu patru foi

incomplet
SCISSORS – intersectie in unghi ascutit
SPLIT-LEVEL – intersectie denivelata
STAGGERED – intersectie tip baioneta
T – intersectie in T, la nivel in T
TRUMPET – intersectie in trompeta,

intersectie denivelata in
trompeta

TRUMPET – nod rutier in trompeta
UNCONTROLLED – intersectie nedirijata
UNSIGNALIZED – intersectie nesemnalizata
Y – intersectie in Y,intersectie la

nivel in Y, bransament in Y.
KAOLINITE – caolinit
KAOLINIAZATION – caolinizare
KARST – carst
KERAMSITE – keramit
KERB – bordura
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KEROSENE – kerosen (petrol lampant)
KEY – pana de fixare
KEYWAY – canal
KINKING – buclare
LABORATORY – laborator
LABORATORY SAMPLE – proba de laborator, epruveta
LACQUER – lac (de lustruit)
LAITANCE – lapte de ciment
LAKE – lac
LAKE ASPHALT – asfalt deTrinidad
LAMP – lamp
FLUORESCENT – lampa fluorescenta
(GAS) DISCHARGE – lampa cu descarcare (gazoasa)
INCANDESCENT – lampa incandescenta
SODIUM VAPOUR – lampa cu vapori de sodiu
LAMP POST – stilp de lampa
LAMP STAND – suport de lampa
LAND ACQUISITION – achizitionare a terenului
LAND CLEARANCE – curatire (degajare)a terenului
LAND PURCHASE – cumparare de teren
LAND USE – utilizare (organizare) a

terenului (teritoriului)
LAND USE PATTERN – ocupare a terenului
LAND USE TRANSPORTATION
SURVEY – studiu global de transport
LANDSCAPE ENGINEERING – tehnica peisagistica
LANDSCAPING – peisagistica
LANDSLIDE – alunecare de teren
LANDSLIP – alunecare de teren
LANE (TRAFFIC) – banda (de circulatie)
ACCELERATION – banda de accelerare
ADDITIONAL CLIMBING – banda suplimentara in rampa
AUXILIARY – banda suplimentara
BUS – banda, culoar pentru autobuze
LANE (TRAFFIC) – banda (de circulatie)
CENTRE – banda centrala de siguranta
CRAWLER (US) – banda suplimentara in rampa
DECELERATION – banda de decelerare
EMERGENCY STOPPING – banda de stationare(urgenta),

culoar de siguranta
OVERTAKING – banda pentru depasire
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RESERVED – banda de reserva
REVERSIBLE – banda centrala reversibila
SLOW – rampa suplimentara in rampa
TAPERED – banda cu latime variabila

(pentru racordare)
TURNING – banda de preselectie
WAITING – banda de asteptare
LANE CHANGING – schimbare a benzii
LANTERN – lanterna, lampa (pe stilp)

pentru Iluminat public
LATERAL COLLISION – coliziune laterala
LATERITE – laterit (feralit)
LATTICE – gratar
LAUNCHING – lansare
LAUNCHING BY SLIDING – lansare prin glisare
LAVATORY – toaleta
LAY-BY – refugiu (punct de oprire)
LAYER – strat

-BITUMINOUS – covor asfaltic
-CAPPING – strat de forma
-PROTECTIVE – strat de protectie
-SURFACE – strat de suprafata
-WATERPROOFING – strat de etansare

LAYER OF SNOW – strat de zapada
LAYING – punere in opera
LAYOUT – amenajare,amplasament in

plan
LEACHING – spalare (scurgere) a laptelui de

ciment
LEASING – inchiriere
LEGEND – legenda
LEGIBILITY – lizibilitate
LEGISLATION – legislatie
LEISURE – timpul liber
LETTERING – inscriptionare
LEVEL – nivel
LEVEL CROSSING – trecere la nivel
LEVEL OF SERVICE – nivel de serviciu
LEVEL SECTION (STRETCH) – tronson in palier
LEVELLING (SURVEYING) – nivelment (topografie)
LIABILITY – raspundere
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LIFETIME – durata de viata
LIFT – lift (ascensor), a ridica
LIFTING – ridicare
LIFTING BARRIER – bariera basculanta
LIGHT (COLOUR) – deschisa (culoare)
LIGHT INTENSITY – intensitate luminoasa
LIGHT REFLECTION – reflexie (reflectare) a luminii
LIGHT SOURCE – sursa de lumina
LIGHT VEHICLE – vehicul usor
LIGHTENING (ROAD SURFACE) – reducere (usurare)

(îmbracaminte rutiera )
LIGHTING – iluminat public
LIGHTING COLUMN – stilp de iluminat (public)
LIGHTING MAST – stilp de iluminat
LIGHTING POLE – stilp de iluminat
LIME – var
LIMESTONE – calcar
LIMIT – limita
LIMIT STATE – stare limita
LIMITATION OF TRAFFIC – limitare a traficului
LINE – linie
BROKEN – linie intrerupta
BUILDING – linie a cladirilor
CONTINUOUS – linie continua
CREST – linie de creasta
FROST (PAVEMENT DESIGN) – adincime (nivel) de inghet
IDEAL – linie ideala
SCREEN – linie ecran
SOLID – linie continua
STOP – linie de oprire
LINE (TRANSPORT) – linie (de transport)
LINE OF GREATEST SLOPE – linie de cea mai mare panta
LINEAR REGULATION – regularitate liniara
LINED DITCH – sant protejat (pereat)
LINING (TUNNEL) – captuseala (tunel, etc.)
LINK (ROAD) – sector (tronson) (de drum)
LINKED (TRAFFIC) SIGNALS – semnale de trafic coordonate
LINSEED OIL – ulei de in
LIQUEFACTION – lichefiere
LIQUID LIMIT – limita de curgere
LIQUEFIED GAS – gaz lichefiat
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LITHOID – litoid
LOAD – sarcina
CONCENTRATED – sarcina concentrata
DEAD – greutate proprie (sarcina

permanenta)
DISTRIBUTED – sarcina distribuita
INCIDENTAL – sarcina secundara
LIVE – sarcina utila
MOVING – sarcina mobila
PERMANENT – sarcina permanenta
LOAD CONFIGURATION – configuratie a incarcarilor
LOADING LANE (BRIDGE) – culoar (banda) de incarcare (pod)
LOAD TRANSFER BAR – gujon
LOAD TRANSFER DEVICE – dispozitiv de transfer al

sarcinii
LOAD TRANSFER SLAB – dala de transfer de sarcina
LOADBEARING SYSTEM – structura portanta
LOADING – incarcare
LOADING CAPACITY – capacitate portanta
LOADING PATTERN – schema (configuratie) de

încarcare
LOADING TRAIN – convoi de incarcare
LOCAL AUTHORITY – autoritate locala
LOCATION – amplasare, amplasament
LOCK (WATERWAY) – ecluza
LOESS – loess
LOGGING – exploatare forestiera
LONG-TERM – termen lung
LONGITUDINAL – longitudinal
LONGITUDINAL MEMBER – lonjeron
LONGITUDINAL PROFILE – profil in lung (longitudinal)
LONGITUDINAL SECTION – profil in lung “ - “ - “
LOOP DETECTOR – detector magnetic, detector cu

bucla
(TO) LOOSEN (SOIL) – afina, a (se) , pamint
LOOPING (TREES) – elagaj (elagare) (copaci)
LORRY – camion
LORRY (HEAVY) – camion greu
LOSS OF PRESTRESS – pierdere de efort

(precomprimare)
LOUVRE – gura de ventilatie
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LOW INCOME – venit mic
LOWERING OF WATER TABLE – coborore a pinzei freatice
LUBRICANT – librifiant
LUBRICATION – ungere (lubrifriere)
LUGEON – lugeon
LUMINAIRE – reflector
LUMINANCE – inensitate luminoasa, stralucire
LUMINANCE FACTOR – factor de luminozitate,

stralucire
LUMINOUS FLUX – flux luminos
LUMINOS INTENSITY – intensitate luminoasa
LYSIMETER – lizimetru
MACADAM – macadam
DENSE BITUMEN – macadam bitumat dens
DENSE TAR – macadam gudronat dens
DRY BOUND – macadam uscat
PERVIOUS COATED – macadam anrobat deschis
WATER BOUND – macadam inundat
WET MIX – macadam preparat prin

malaxare cu apa
MACHINE – masina (utilaj)
MACHINING – uzinare
MACRORUGOSITY – macrorugozitate
MACROTEXTURE – macrotextura
MAGNESIUM CHLORIDE – clorura de magneziu
MAIN CARRIGEWAY – cale principala
MAIN DRAIN – dren colector (principal)
MAINTENANCE – intretinere
MAINTENANCE CENTRE – centru de intretinere
MAINTENANCE DEPOT – baza (de utilaje) pentru

intretinere
MAINTENANCE STAFF – personal de intretinere
MALTHENE – maltena
MANAGEMENT – administrare
MANHOLE – camin, camera, gura de

vizitare
MANHOLE COVER – capac al caminului ,camerei de

vizitare
– trapa a caminului de vizitare

MANHOLE (FRAME OF) – rama a caminului de vizitare
MANOMETER – manometru
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MANUAL (BOOK) – manual (carte)
MANUAL (BY HAND) – manual (de mina, cu mina)
MANUAL CONTROL – comanda manuala
MANUFACTURE – fabricatie (fabricare)
MAP – harta
MARGINAL STRIP – banda de ghidaj
MARKER POST – stilp de dirijare
MARKER POST FOR SNOW
CLEARING – jalon pentru curatarea zapezii
MARL – marna
MARSH – mlastina
MASONRY – zidarie
MASS – masa
MASS-HAUL DIGRAM – terasament diagrama de

miscare a pamintului
(terasamente)

MASS TRANSIT US – transport public
MASTER TRAFIC CONTROL – dirijare centralizata a traficului
MASTIC ASPHALT – mastic bituminos
MAT (REINFORCEMENT) – plasa de armatura
MATERIAL – material
MATTRESS EFFECT – efect de saltea
MEANS OF GUIDING TRAFFIC – mijloace de dirijare a traficului
MEASURE – masura
MEASUREMENT – masurare (masuratoare)
MEASUREMENT OF EARTHWORKS– masurare a terasamentelor
MEASURING APPARATUS – aparat de masurare
MEASURING HEAD – cap de masurare
MECHANICAL SHOVEL – lopata mecanica
MECHANICS – mecanica
MECHANIZATION – mecanizare
MEDIAN US – banda mediana
MEDIAN OPENING US – loc de traversare a benzii

mediane
MEDICAL ASPECTS – aspecte medicale
MEDICAL EXAMINATION – examen medical
MEMBER (STRUCTURAL) – element (structural)
MESH (REINFORCEMENT) – plasa
METAL – metal
METALLURGY – metalurgie
METHOD – metoda
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METHOD OF CONSTRUCTION – metoda de constructie
METHODOLOGY – metodologie
METRIC – metric
MICA – mica
MICROCONCRETE – microbeton
MICROCRACKING – microfisura
MICROLAYER – strat subtire
MICRORUGOSITY – microrugozitate
MICROTEXTURE – microtextura
MIGRATION – migratie
MILEAGE – kilometraj
MILESTONE – borna kilometrica
MILLING – frezare
MINE – mina
MINERAL – mineral
MINERALOGY – mineralogie
MINIBUS – microbuz
MINISTRY – minister
MIST – ceata
MIX DESIGN – elaborare a retelei mixturii
MIXED – mixt
MIXED STRUCTURE – structure mixta
MIXER – malaxor
MIXING – malaxare
MIXING IN PLACE – amestecare pe loc
MIXING PLANT – instalatie de preparare
MIXING WATER (CONCRETE) – apa de amestec
MIXTURE – mixtura
MOBILE BARRIER – bariera mobila
MOBILE OPERATIONAL UNIT – unitate operativa mobila
MOBILE GANGWAY – pasarela mobila
MOBILITY – mobilitate
MODAL SPLIT – repartitie,repartizare modala
MODEL – model
ANALOG – model analog
CAR OWNERSHIP – model de previziune a

parcului auto
DIGITAL – model numeric (digital)
DIGITAL GEOLOGICAL – model geologic numeric
DIGITAL TERRAIN – model numeric al terenului
GRAVITY – model de gravitatie
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MATHEMATICAL – model matematic
OPPORTUNITY – model de oportunitate
TRIP ASSIGNMENT – model de repartizare a calato-

riilor (trafic)
TRIP DISTRIBUTION – model de distributie a calato-

riilor (trafic)
TRIP END – model al destinatiei cala-

toriilor
MODERNIZATION – modernizare
MODIFICATION – modificare
MODULAR – modular
MODULUS – modul
COMPLEX – modul complex
COPREHENSIVE – modul de compresiune
ELASTIC – modul elastic
FINENESS – modul de finete
SHEAR – modul de forfecare
TENSILE – modul de intindere
MODULUS OF DEFORMATION – modul de deformatie
MODULUS OF ELASICITY – modul de elasticitate
MODULUS OF SUBGRADE – modul de reactie a patului
REACTION (drum)
MOHR-CIRCLE – ciclul lui Mohr
MOHR-ENVELOPE – curba (domeniul lui) Mohr
MOIRE METHOD – metoda Moire
MOISTURE – umiditate
MOISTURE CONTENT – umiditate, continut de apa
MOMENT(MECHANICS) – moment (mecanica)
MOMENT OF INERTIA – moment de inertie
MONITORING – supraveghere
MONOGRANULAR SAND – nisip monogranular
MONOTONY – monotonie
MONTMORILLONITE – montmorillonit
MORAINE – morena
MORTAR – mortar
MOTEL – motel
MOTIVE – motiv
MOTOR – motor
MOTOR VEHICLE – autovehicul
MOTORCYCLE – motocicleta
MOTORGRADER – autograder
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MOTORISATION – motorizare
MOTORWAY – autostrada
MOTORWAY BELT – autostrada de cenzura
MOTORWAY WITH TOLLS – autostrada cu plata
MOUNTAIN – munte
MOUNTAIN PASS – trecatoare
MOUNTING – montaj (montare)
MOVEMENT – miscare
MOVING – in miscare
MOWING – cosire
MUCKING OUT – evacuare a pamintului rezultat

din sapatura
MUD – noroi
MUD PUMPING – pompare (sub dala)
MULCH – strat de protectie a

insamintarilor
– proteja, a insamintarilor

MULTISTOREY PARKING GARAGE – garaj multietajat
MULTICOURSE – multistrat
MULTILANE – cu mai multe benzi
MULTILAYER – multistrat
MULTIPLE COLLISION – coliziune multipla
MULTISPAN (STRUCTURE) – cu mai multe deschideri
MUNICIPAL GOVERNMENT – autoritate guverna-

mentala (locala)
MUSKEG – mlastina (teren mlastinos)
NATIONAL HIGHWAY – drum national
NATURAL FREQUENCY – frecventa proprie
NATURAL GROUND – teren natural
NATURAL RESSOURCES – resurse naturale
NATURAL (ROCK) ASPHALT – bitum (asfalt) natural
NATURAL ROCK ASPHALT – asfalt natural de roca
NATURAL ROUNDED STONE – galet, agregat natural

rotunjit
NATURAL SAND – nisip natural
NEAR MISS – aproape accidental
NEARSIDE US – partea apropiata
NEED – necesitate
NEEDLE – ac
NEGLIGENCE – neglijenta
NEIGHBOURHOOD – vecinatate, cartier
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NEOPRENE – neopren
NET PRESENT VALUE – valoare actuala neta
NETWORK – retea
NEUTRALIZATION – neutralizare
NO PARKING – stationarea interzisa
NO STOPPING – oprirea interzisa
NOISE – zgomot
NOISE ANNOYANCE – iritare datorata zgomotului
NOISE BARRIER – ecran, zid antizgomot
NOISE CONTROL – combatere a zgomotului
NOISE LEVEL – nivel sonor(de zgomot)
NOISE SCREEN – ecran antizgomot
NOISE SPECTRUM – spectru acustic
NON-COHESIVE SOIL – pamint necoeziv
NON-DESTRUCTIVE – nedestructiv
NON-SKID QUALITY – calitate antiderapanta
NON-SKID TREATMENT – tratament antiderapant
NON-WOVEN (MATERIAL) – netesut (material)
NOSE OF ISLAND – cap de dig / insula
NOTCH – crestatura, a cresta
NUMBER PLATE (VEHICLE) – placa pentru numar

(vehicul)
OBLIGATION – obligatie
OBSERVATION – observation
OBSTACLE – obstacol
OCCUPANCY – coeficient (procent) de

ocupare (vehicul)
OCCUPANT (VEHICLE) – calator (vehicul)
OCCUPATION (WORK) – ocupatie (munca)
ODOUR – miros
OEDOMETER – contor inregistrator

(edometru)
OFF-LINE – off-line (in afara configuratiei)
OFFENCE – infractiune
OFFENDER – contravenient
OFFICIAL APPROVAL – omologare
OFFSET (SIGNALS) – decalaj
OFFSIDE US – lateral
OIL – ulei
ON-LINE – in linie (in confi-

guratia calculatorului)
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ON THE SPOT(E.G.ACCIDENT
INVESTIGATION) – pe loc(investigare accidente)
ONE-WAY (STREET) – sens unic
ONE-WAY – unidirectional
CAPACITY – capacitate
OPEN CUT – sapatura (transee deschisa)
OPENING (E.G. ROAD) – dare in exploatare (drum)
OPERATING CONDITIONS – conditii de exploatare
OPERATING COSTS – cheltuieli de exploatare
OPERATING REGIME – regim de functionare
OPERATIONS – exploatare
OPERATIONAL COST – cost de exploatare
OPERATIONS CENTRE – centru de exploatare
OPTIMIZATION – organizatie
OPTIMUM – optim
OPTIMUM HUMIDITY – umiditate optima
ORGANIC – organic
ORGANIZATION – organizatie (organizare)
ORIENTATION – orientare
ORIGIN – origine
ORIGIN-DESTINATION TRAFFIC
SURVEY – ancheta de trafic origine -

destinaþie
ORTHOTROPIC BRIDGE DECK – tablier de pod cu placa

ortotropa
ORTHOTROPIC PLATE (STEEL) – placa ortotropa (otel)
ORTOTROPIC SLAB (CONCRETE) – dala ortotropa
OSCILLATION – oscilatie
OSCILLOGRAPH – oscilograf
OSMOSIS – osmoza
OUTFALL – gura de riu, curs inferior

(al unui riu, fluviu, etc.)
– debuseu (de canal, dren)

OUTLAY – cheltuiala (de bani)
OUTLET REGISTER – regulator al debitului (de

iesire )
OUTPUT – productie, rezultat (produs )
OUTSKITS – periferie
OVEN – etuva (cuptor)
OVERHANG – consola
OVERHEADS – cheltuieli generale
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OVERLAPPING – suprapunere (superpozitie)
OVELAY (PAVEMENT) – strat de consolidare (sistem

rutier)
OVERHAUL – verificare, a depasi un vehicul
OVERLOADING – supraincarcare
OVERPASS – pasaj superior
OVERTAKING – depasire
OVERTAKING LENGTH – distanta de depasire
OVERTURNING (VEHICLE) – rasturnare (vehicul)
OXIDATION – oxidare
PACHOMETER – pahometru
PAINT – vopsire
PARAPET – parapet
FLEXIBLE – parapet flexibil
RIGID – parapet rigid
SEMI-RIGID – parapet semirigid
PARAPET – mina curenta (parapet)
(TO) PARK (A CAR) – a parca (o masina)

a gara o masina
PARK AND RIDE – parc de schimb
PARKED VEHICLE – vehicul parcat
PARKING – parcare (stationare)
PARKING BAY – loc de refugiu pentru

stationare
PARKING GARAGE – garaj
PARKING METER – contor de parcare
PARKING PLACE – loc de stationare, parcare
PARKING PROHIBITED – stationarea (parcarea interzisa)
PARKING PROHIBITION – interzicere (interdictie)

de parcare, stationare
PARTICLE – particula
PARTICLE SIZE DISTRIBUTION – granulozitate, granulometrie
PASS – trecere, a trece
PASSAGE – trecere (pasaj)
PASSENGER – pasager (calator)
PASSENGER CAR – automobil (autoturism)
PASSENGER CAR UNIT (PCU) – unitate de autoturism
PASSENGER RESTRAINT SYSTEMS – sistem de siguranta pt.pa-

sageri
PASSING – trecere, depasire
PASSING BAY – loc de refugiu pt. depasire
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PASSING (SIEVE) – trecere (sita), cernere (ciuruire)
PASSIVATION (CORROSION
PROTECTION) – decapare (protectie anti-

coroziva)
PATCHING (ROAD) – plombare (drum), reparare

(reparatie)
PATCHING MORTAR – mortar pt. reparatii
PARKWAY – artera de circulatie
PATROL – patrula, patrulare, a patrula
PAVEMENT – parte carosabila imbracaminte

rutiera
CONCRETE – imbracaminte din beton
CONTINOUSLY REINFORCED – imbracaminte din beton armat

continuu
FLEXIBLE – imbracaminte flexibila
FULL DEPTH ASPHALT – sistem rutier in intregime

bituminos
RIGID – imbracaminte rigida
SEMI-RIGID – sistem rutier semi rigid
PAVEMENT DEFECTS – defecte ale imbracamintei
PAVEMENT DESIGN – dimensionare a sistemului

rutier
PAVEMENTMANAGEMENT SYSTEM – sistem de administrare rutiera

optimizata
PAVER – repartizator, vibrofinisor
PAY PARKING – parcare cu plata
PAYMENT – plata
PEAK HOUR – ora de virf
PEAK HOUR FACTOR – factor de ora de virf
PEAT – turba
PEDESTRIAN – pieton
PEDESTRIAN CROSSING – trecere pentru pietoni
PEDESTRIAN UNDERPASS – pasaj subteran pt.pietoni
PEELING – pelada
PENALTY – sanctiune, penalizare
PENDULUM – penetration
PENETRATION – penetratie (penetrare)
PENETRATION – poansonare
PENETRATION DEPTH – adincime de penetrare
PENETRATION INDEX – indice de penetratie
PERCEPTION – percepere
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PERCOLATION – percolare
PERFORMANCE – comportare in exploatare
PERMANENT DEFORMATION – deformatie permanenta
PERMEABILITY – permeabilitate
PERMEABILITY APPARATUS – lizimetru
PERMITTIVITY – constanta dielectrica

(permitivitate)
PERSONNEL – personal
PESTLE – pisalog (pilon)
PETROGRAPHY – petrografie
PETROL – benzina
PETROL STATION – statie de benzina
PETROLEUM – petrol
PETROLOGY – petrologie
PHASE (TRAFFIC SIGNALS) – faza (semafor de trafic)
PHOTOELASTIC LACQUER – lac fotoelastic
PHOTOELASTICITY – photoelsticitate
PHOTOELECTRICAL – fotoelectric
PHTOGRAMETRY – fotogrametrie
PHOTOGRAPHY – arta fotografica (fotografie)
PHOTOMETRY – fotometrie
PHOTOTHERMOELASTICITY – fototermoelasticitate
PHYSIOLOGY – fiziologie
PICK UP (MEASUREMENT) – ridicare (masurare)
PICNOMETER – picnometru
PIER (BRIDGE) – pila (pod)
PIEZOELECTRICITY – piezoelectricitate
PIEZOMETER – piezometru
PILE – pilot
BORED – pilot forat
CAST-IN-SITU – pilot turnat pe loc
DRILLED – pilot forat
FRICTION – pilot de frictiune
PILE DRIVING – batere a pilotilor
PILE DRIVING RESISTANCE – rezistenta la baterea pilotilor
PILE GROUP – grup de piloti
PILOT TUNNEL – galerie pilot
PIPE – tub, conducta, teava
PIPE BAY – pasaj de canalizare
PIPE JACKING – ridicare a tevilor
PIPING (LEAKING) – scurgere, pierdere

138
BULETIN TEHNIC RUTIER
anul V, nr. 5, mai 2006



PITCH – smoala
PLACE OF WORK – loc (punct) de lucru
PLAN SELECTION (SIGNALS) – alegere a planului (semafoare)
PLANING – nivelare,planeizare, (a su-

prafetei), rabotare
PLANING MACHINE – raboteza
PLANNING – planificare (programare)
PLANTATION – plantatie
PLANTING – plantare
PLASTER – mortar, ipsos (ghips)
PLASTIC FLOW – curgere plastica
PLASTIC LIMIT – limita de plasticitate
PLASTIC MATERIAL – material plastic
PLASTICITY – plasticitate
PLASTICITY INDEX – indice de plasticitate
PLASTICIZER – plastifiant
PLATE – placa
PLATFORM – platforma
PLATOON (VEHICLES) – coloana (vehicule)
PLOTTER – inregistrator grafic (trasator)
PLUCKING – greblare (finisare)

– smulgere (desprindere) a
granulelor de pe o suprafata
tratata

PLUVIOMETRY – pluviometrie
PNEUMATIC – pneumatic
POINT LOADING – sarcina (forta) concentrata
POINT OF ACCESS – acces, punct de acces
POINT OF INTERSECTION – punct de intersectie
POINT OF PILE – virf al pilotului
POISSON RATIO – constanta lui Poisson
POLARIZATION – polarizare
POLE – stilp
POLICE – politie
POLICE CAR – automobil (masina) de politie
POLICE PATROL – patrula de politie
POLICEMAN – politist
POLICY – politica (strategie)
POLISHED STONE VALUE – coeficient de polizaj

(slefuire)
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POLISHING – slefuire (lustruire)
– polizaj

POLLUTION – poluare
POPULATION – populatie
POPULATION CENSUS – recensamint al populatiei
PORE – por
PORE WATER PRESSURE – presiune a apei interstitiale
POROMETRY – porometrie
POROSITY – porozitate
POROUS SURFACING – suprafata drenanta, poroasa
PORPHYRY – porfir
PORT – port
PORTABLE – portabil (portativ, transportabil
PORTAL (TUNNEL) – gura de tunel
PORTLAND CEMENT – ciment Portland
POST (POLE) – stilp
POST COMPACTION – post compactare
POST-TENSIONING – post intindere
POTENTIAL – potential
POTHOLE – groapa (cuib de gaina) (drum)
POURED ASPHALT – asfalt turnat
POWDER – pudra
POZZOLAN – puzzolena (tuf vulcanic)
PRECAST – prefabricat
PRECAST CONCRETE – beton prefabricat
PRECAST ELEMENT – element prefabricat
PRECIPITATION – precipitatie, precipitare
PRECOATED CHIPPINGS – criblura preanrobata
PRECOATING – preanrobare
PRECOMPACTION – precompactare
PRECOMPRESSION – precompresiune
PREDICTION – prognoza (prezicere)
PREFABRICATED – prefabricat
PREFABRICATION – prefabricare
PRELIMINARY DESIGN – proiectare preliminara
PRESENT SERVICEABILITY
INDEX (PLANT) – indice actual de viabilitate
PRESPLITTING – prespargere (prezdrobire)
PRESSURE – presiune
PRESSURE GAUGE – presiometru
PRESTRESSED BY JACKS – precomprimat cu prese hidraulice
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PRESTRESSING – precomprimare
PRETENSIONING – preintindere (pretensionare)
PRETREATING – pretratare
PREVENTION – prevenire
PREVENTIVE MAINTENANCE – intretinere preventiva
PRICE – pret
PRINCIPAL CARRIAGEWAY – parte carosabila principala
PRIORITY – prioritate
PRISM – prisma
PROBABILITY – probabilitate
PROCESS CONTROL – control (dirijare)a procesului
PRODUCTION – productie, producere
PROFILOMETER – profilometru
PROFIT – beneficiu
PROFITABLE – rentabil
PROGRAMMING OF WORK – programare a lucrarilor
PROHIBITION – interdictie (interzicere),

prohibitie
PROJECT – proiect, lucrare
PROPERTIES (MATERIAL) – proprietati
PROPORTIONING BY VOLUME – dozare volumetrica
PROPORTIONING BY WEIGHT – dozare gravimetrica
PROPULSION – propulsie
PROSPECTING – prospectare
PROTECTION – protectie
PROTECTION AGAINST – paravalansa, protectie
AVALANCHES împotriva avalanselor
PROTECTION AGAINST FROST – protectie impotriva înghetului
PROTECTION OF ENVIRONMENT – protejare a mediului in-

conjurator
PROTECTION OF SLOPES – protejare a taluzurilor
PROTECTION WALL – zid de protectie
PROVISIONAL – provizoriu
PROXIMITY – apropiere (proximitate,

vecinatate)
PRUNING (TREES ) – elagaj (pomi) (elagare)
PSYCHOLOGY – psihologie
PUBLIC HOLIDAY – sarbatoare oficiala
PUBLIC PARTICIPATION – participare a populatiei
PUBLIC TELEPHONE – telefon public
PUBLIC TRANZIT US – transport in comun
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PUBLICITY – publicitate
PUDDINGSTONE – conglomerat natural
PULVERIZED FUEL ASH – cenusa combustibila pulverizata
PULVERIZING – pulverizare
PULVERIZING MIXER – echipament de frezare (ma-

runtire)
PUMICE – piatra ponce
PUMP – pompa
PUMPING – pompare
PUNISHMENT – sanctiune
PURITY – puritate
PYCNOMETER – picnometru
PYLON – pilon
PYROMETER – pyrometru
QUAY – chei
QUALITY – calitate
QUALITY CONTROL – control al calitatii
QUANTIFICATIONOFEARTHWORKS – masurare a terasamentelor
QUARRY – cariera
QUARRY FACE – front de exploatare
QUARTZ – cuart
QUARTZITE – cuartit
QUESTIONNAIRE – chestionar
QUEUE – sir de asteptare (rind)
QUICK HARDENING – intarire rapida
QUICKLIME – var nestins
QUICK SETTING – priza rapida
RADAR – radar
RADIAL – radial
RADIO GUIDANCE – radioghidare
RADIUS – raza
RAFT (FOUNDATIONS) – radier
RAILWAY – cale ferata
RAILWAY STATION – gara (statie de cale ferata)
RAIN – ploaie
RAINFALL INTENSITY – intensitate a ploii
RAINWATER – apa de ploaie
RAMMING – batere cu maiul (pilon)
RAMP METERING – masurare a pantei
RANDOM POINTS (DIGITAL – puncte aleatoare (modelul
TERRAIN MODEL) digital al terenului )
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RANDOM SAMPLE – proba aleatoare (esantion)
RAPID HARDENING – intarire rapida
RAPID TRANSIT NETWORK – retea de transport expres
RATE OF COMPACTION – grad de compactare
RATE OF OCCUPATION – grad de ocupare
RATE OF RETURN – rata a rentabilitatii
RATE OF SPREAD – rata de distribuire
RAW MATERIALS – materii prime
REACTION – reactie
REACTION TIME – timp de reactie
REAL-TIME TRAFFIC CONTROL – dirijare in timp real a traficului
REALLOCATION (LAND) – comasare
REAR - END COLLISION – coliziune (ciocnire) din spate
RECESS (EMERGENCY) – interval (spatiu )(de siguranta)
RECOMMENDATIONS – recomandari
RECOMMENDED PRACTICE – proceduri recomandate
RECONSTRUCTION – reconstructie (modernizare)
RECORDER – inregistrator
RECORDING – inregistrare
RECOVERY (MECHANICS) – recuperare
RECREATION – recreere
RECYCLING (MATERIAL) – reciclare (material)
RED LIGHT – lumina rosie
REDUCED CROSS SECTION – profil transversal redus
REFLECTANCE – factor de reflexie
REFLECTING ROAD STUD – buton reflectorizant (la

drumuri)
REFLECTION – reflexie
REFLECTIVE – reflectorizant
REFLECTIVITY – reflectivitate
REFLECTORIZED MATERIAL – material reflectorizant
REFRACTORY – refractar
REFUGE – refugiu
REGION – regiune
REGIONAL PLANNING – amenajare a teritoriului
REGISTRATION PLATE – numar de inmatriculare

(placa)
REGRAVELLING – reprofilare cu adaos de balast
REGULATING – reglare
REHABILITATION (OF PAVEMENT) – refacere (imbracaminte)
REINFORCED – armat
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REINFORCED EARTH – pamint armat
REINFORCEMENT (GENERAL) – armare
REINFORCEMENT (IN MATERIAL) – armatura
REJECTION (OF WORK) – respingere (a unei lucrari)
REJECTS – refuz (rebuturi)
RELAXATION – relaxare
RELIABILITY – fiabilitate
REMOTE CONTROL – telecomanda
REMOVAL OF SOFT GROUND – indepartare a pamintului

moale, (mlastinos)
RENOVATION – renovare
REQUIREMENT – prevedere (de standard)
REPAIR (ROAD) – reparatie (drum)
REPAIR – reparare (refacere)
REPAIR WORKSHOP – atelier de reparatii
REPAVING – termoregenerare
REPEATABILITY – repetabilitate
REPEATED LOADING TESTER – aparat pentru încercare

la sarcini repetate
REPETITIVE LOADING – incarcare repetata
REPRODUCTIBILITY – reproductibilitate
RESHAPING – reprofilare
RESIDENCE – domiciliu
RESIDENT – locuitor (resident)
RESIDENT ENGINEER – diriginte de santier
RESIDUAL VOIDS – volum de goluri reziduale
RESILIENCE – rezilienta
RESIN – rasina
RESIN-BOUND SURFACE – tratament superficial pe
DRESSING baza de rasina
RESISTANCE TO – rezistenta (la)
ABRASION - abraziune
ATTRITION - uzura din frecare
BENDING - incovoiere
FROST - inghet
IMPACT - impact
SHOCK - soc
WEAR - uzura
RESONANCE – rezonanta
RESTORATION OF ADHESION – regenerare
RESTRAINT (FIXING) – incastrare (fixare)
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REST ROOM – toaleta
RESUMPTION (CONCRETING) – reluare a turnarii betonului
RESURFACING – reinnoire a unui covor
RETAINED ON SIEVE – rest pe sita
RETAINING WALL – zid de sprijin
RETARDER (CONCRETE) – intirzietor de priza (beton)
RETREADING (PAVEMENT) – reprelucrare (reciclare)

a suprafetei imbracamintei
RETROREFLECTION – retroreflexie
RETROREFLECTOR – retroreflector
RETURN – rentabilitate
REVETMENT – sprijinire a sapaturilor,

protejare (sprijinire,placare,
decorare cu piatra)

REVOLVING SCREEN – ciur (sita) rotativa
RHEOLOGY – reologie
RIBBED SLAB – dala cu nervuri
RIDDLE – ciur (sita), a cerne, ciurui
RIDGE – coama (creasta)
RIDGING – striere
RIDING QUALITY – calitate de rulare, via bilitate
RIGHT OF WAY (LAND) US – zona a drumului
RIGHT OF WAY (PRIORITY) – prioritate de trecere (trafic)
RIGID – rigid
RIGID FRAME – cadru rigid
RIGIDITY – rigiditate
RING – inel (belciug,ureche)
RIPPABILITY – capacitate de ripare
RIPPER – riper (scarificator greu)
RIPPING – ripare
RISK – risc
RISK TAKING – asumare de risc
RIVER – fluviu, riu
RIVER SAND – nisip de riu
RIVET – nit
RIVETED GIRDER – grinda nituita
ROAD – drum (sosea)
ACCESS – de acces
ALL-PURPOSE – cu destinatii multiple
APPROACH – de acces
ARTERIAL – principal
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CONTROLLED ACCESS – cu acces controlat (reglementat)
DIVIDED – cu doua cai separate
DRYSTONE – de piatra (pietruit)
EARTH – de pamint
ENTRY SLIP – rampa de acces
ELEVATED – inaltat
ESTATE – interior
EXIT SLIP – rampa de iesire
EXPERIMENTAL – experimental
FARM – agricol (de tara)
FORESTRY – forestier
FRONTAGE (US) – pt. trafic local, de serviciu
GRAVEL – de balast
ICY – cu polei
INTERNATIONAL – international
INTERSECTING – lateral
LIMITED ACCESS – cu acces limitat
LINK – bretea a unui nod rutier
LOCAL DISTRIBUTOR – principal (colector)
LOW COST – drum ieftin
MAIN – cu prioritate, principal
MAJOR – artera principala
MOUNTAIN – drum de munte
PRIMARY DISTRIBUTOR – artera principala (drum)
PUBLIC – drum public
RELIEF – drum afluent (de descarcare)
RING – artera ocolitoare

– drum de centura
– artera circulara

RURAL – drum de tara
SECONDARY – drum secundar
SERVICE – lateral de deservire
SLIP – bretea a unei intersectii
SLIPPERY – drum alunecos
SUNKEN – drum in debleu
THREE–LANE – cu trei benzi
THROUGH – de tranzit
TOLL – cu plata
TRUNK – principal
TWO–LANE – cu doua benzi
UNSURFACED – nemodernizat
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URBAN – urban
ROAD ACCIDENT – accident rutier
ROAD AXIS – axa drumului
ROAD BASE – strat de baza (fundatie) a

drumului
– fundatia drumului

ROAD CONSTRUCTION – constructia drumurilor
ROADFORCONSTRUCTIONTRAFFIC – drum de santier
ROAD FOUNDATION – fundatia drumului
ROAD HEATING – incalzire a suprafetei

drumului
ROAD HOLDING – tinuta (conduita) de drum
ROAD IMPROVEMENT – imbunatatire a drumului
ROAD MARKING – marcaj rutier, semnalizare

orizontala
ROAD NETWORK – retea de drumuri
ROAD NUMBERING – numerotare a drumurilor
ROAD PRICING – stabilire a nivelului peajului
ROAD RATER (US) – echipament pt. evaluarea starii

tehnice a drumurilor
ROAD RESERVE – zona drumului
ROAD SAFETY – siguranta circulatiei rutiere
ROAD SECTION – tronson de drum
ROAD SERVICEABILITY – stare de viabilitate
ROAD STRUCTURE – sistem rutier
ROAD STUD – buton de siguranta (pe drum)
ROAD SURFACE – suprafata de rulare (drum)
ROAD SYSTEM – retea rutiera
ROAD TRAIN – tren rutier
ROAD USER – utilizator al drumului
ROADBED (US) – teren de fundatie
ROADSIDE ANCILLIARIES – accsesoriile drumului
ROADSIDE INTERVIEW – ancheta rutiera (trafic)
ROAD SIGN – indicator rutier
ROADWAY – platforma a drumului
ROCK – roca (stinca)
ROCK BREAKING – ripare (spargere) a rocii
ROCK EXCAVATION – derocare (excavare in roca)
ROCK FILL DAM – baraj de anrocamente
ROCK MECHANICS – mecanica rocilor
ROCKBOLTING – dinamitizare a rocii
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ROCKFALL – caderi de pietre
ROLLOVER – rasturnare
ROLLED ASPHALT – asfalt cilindrat, beton asfaltic
ROLLED TURF – gazon in brazde rulate
ROLLER – cilindru compresor, rulou

compresor
GRID – rulou compactor cu grila
MIXED – rulou compactor mixt
PNEUMATIC–TYRED – compactor pe pneuri
SHEEPSFOOT – compactor picior de osie

– compactor cu crampoane
SMOOTH (WHEELED) – rulou compactor lis
TANDEM – rulou compactor tandem
3–WHEEL TANDEM – compactor cu trei tamburi

tandem
ROLLING – cilindrare (compactare)
ROLLING NOISE –zgomot din rulare
ROLLING RESISTANCE – rezistenta la rulare
ROPE – cablu
ROTATION ZONE – convertirea profilului trans-
(TRANSITION CURVE) versal
ROUGHNESS – denivelare (a suprafetei de

rulare)
ROUNDABOUT – intersectie cu sens giratoriu,

intersectie circulara
ROUNDED AGGREGATE – agregate rotunjite, galet
ROUTE – ruta (itinenerar)
ROUTE CHOICE – alegere a rutei
ROUTE PERMISSION – autorizatie de circulatie pe o

rutã
ROUTE SELECTION (DESIGN) – alegere a traseului (proiectare)
RUBBER CONE – con de cauciuc
RUBBLE – piatra sparta nesortata
RULE OF THE ROAD – cod rutier
RUMBLE STRIP – banda producatoare de zgomot
RUN–OFF (WATER) – scurgere (a apei)
RUN TO SPOIL (SOIL) – eroziune (a solului)
RUNNING SAND – nisipuri miscatoare(mobile)
RUNNING SECTION – sector curent (drum)
RUPTURE – ruptura
RURAL AREA – zona rurala
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RURAL MOTORWAY – autostrada de
legatura, interurbana

RUSH HOUR – ora de virf
RUST – rugina
RUSTLESS – inoxidabil
RUT – sant longitudinal (fagas)
RUTTING – formare a fagaselor
SAFETY – siguranta
SAFETY APPURTENANCE – dispozitive de siguranta
SAFETY BELT – centura de siguranta
SAFETY COEFFICIENT – coeficient de siguranta
SAFETY DEVICES – dispozitive de siguranta
SAFETY EXIT – iesire de siguranta
SAFETY FACILITIES – dotari pentru siguranta
SAFETY FENCE – glisiera de siguranta
SAFETY KERB – bordura de siguranta
SAG – tasare (adincitura)
SALINE – salina
SALT – sare
SALT BARN (SHELTER) – adapost pentru sare
SALT SPREADER – raspinditor de sare
SALT SPREADING – raspindire a sarii
SAMPLE – proba (esantion)
SAMPLING – recoltare, prelevare a probelor
SAND – nisip
SAND ASPHALT – mortar bituminos
SAND BEDDING – pat de nisip
SAND BLASTING – sablare
SAND DRAIN – dren de nisip
SAND EQUIVALENT – echivalent de nisip
SANDSTONE – gresie
SANITARY FACILITIES – instalatii (echipamente)

sanitare
SATISFACTION – satisfacere
SATURATION – saturatie, saturare
SAW CUT – taietura de fierastrau
SAWING – taiere cu fierastrau
SAWING OF JOINTS – taiere a rosturilor
SCABBING – pelada
SCAFFOLDING – esafodaj (schela)
SCALE – scara
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SCALING – cojire (coscovire)
SCARIFICATION – scarificare
SCHEDULING – programare (temporala)
SCHIST – sist
SCHISTOZITY – sistozitate
SCHMIDT–HAMMER – sclerometru
SCOUR – afuiere
SCRAPER – screper
SCRAPING – sapare cu screperul
SCREED – dreptar (lata)
SCREEN (SIEVE) – ciur (sita)
SCREENING (MATERIAL) – ciuruire (cernere)
SEA – mare
SEALING COAT – pelicula de etansare
SEALING MASTIC – mastic de colmatare (de

etansare)
SEALING MATERIAL (JOINT) – material de etansare (de

colmatare)
SEASON – sezon
SEAT BELT – centura de siguranta
SEATING OF BEARING – lacas al aparatului de reazem
SECANT PILES – piloti inclinati
SECONDARY CONSOLIDATION – consolidare secundara
SEDIMENT – sediment
SEDIMENTATION – sedimentare
SEEPAGE – infiltratie, percolare(infiltrare)
SEGMENT – boltar
SEGREGATION (MATERIAL) – segregare (material)
SEGREGATION (TRAFFIC) – separare a sirului de vehicule

(traficului)
SEISMIC – seismic
SELENITIC – selenios
SEMI–TRAILER – semiremorca
SEMIGRANULAR – semigranular
SEMIGROUTING – colmatare (umplere) pe

jumatate
SENSITIVE CLAY – argila senzitiva
SENSITIVITY – sensibilitate
SENSOR – senzor
SEPARATION OF TRAFFIC FLOWS – separare a sensurilor de
IN OPPOSITE DIRECTIONS circulatie
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SEQUENTIAL ANALYSES – analize secventiale
SERVICE – serviciu (intretinere, deservire)
SERVICE BAY – pasaj de canalizare
SERVICE LIFE – durata de exploatare
SERVICE PERSONNEL – personal de serviciu
SERVICE STATION – statie service
SERVICE VEHICLE – vehicul de serviciu
SERVICE VOLUME (TRAFFIC) – debit de serviciu (trafic)
SERVICEABILITY (OF ROAD) – stare de viabilitate
SERVICES (PUBLIC) – servicii publice
SETT – pavea
SETT PAVING – drum pavat, pavaj de pavele,

imbracaminte din pavaj
SETTING (CONCRETE) – priza (beton)
SETTING OUT (SURVEYING) – trasare (baterea tarusilor)

(ridicarii topo)
SETTING TIME – timp de priza
SETTLEMENT (SOIL) – tasare (pamint)
SEVERANCE EFFECT – efect de separatie (taiere)
SEWER – canal de scurgere
SHALE – sist argilos
SHEAR (ING) – taiere (forfecare)
SHEAR BOX – cutie de forfecare
SHEET (METAL) – tabla
SHEET PILE WALL – zid, perete de palplanse
SHELL (AGGREGATE) – cochilie (agregat)
SHIELD DRIVING – inaintare cu scut
SHOCK – soc
SHOPPING CENTRE – centru comercial
SHORING – sprijinire (zidire)
SHORT WAVE – unda scurta
SHORTCRETE – beton torcretat
SHOULDER (ROAD) – acostament
SHRINKAGE – contractie
SHUTTERING – cofraj
SIDE FORM – cofraj lateral
SIDECAR – atas
SIDEWALK – trotuar
SIDEWAYS COLLISION – coliziune laterala
SIEVE – sita
SIEVING – cernere
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SIFTER – ciuruitor
SIGHT – vedere (cimp vizual),

viza (citire topografica)
SIGN – indicator (semn)
ADVANCE – de presemnalizare
ADVANCE DIRECTION – selectare a circulatiei pe

directia de mers
– presemnalizare a directiilor
la o intersectie

ADVANCE WARNING – indicator de avertizare
CIRCULAR – indicator circular
DANGER – indicator de pericol
ENTRY – indicator de acces (intrare)
EXIT – indicator de iesire
GANTRY – indicator portal
HORIZONTAL – semnalizare orizontala
INFORMATORY – indicator de informare
MANDATORY – indicator de obligativitate
MILEAGE – indicator kilometric
OVERHEAD – indicator montat pe portal
PORTABLE – indicator mobil
PROHIBITORY – indicator de interzicere
RECTANGULAR – indicator dreptunghiular
ROAD SIGNS – indicatoare de semnalizare

rutiera
“ROAD WORKS” SIGN – indicator “lucrari”
ROUTE – indicator de orientare
SUPPLEMENTARY – semn aditional
TOURIST SIGNS – indicatoare de semnalizare

turistica
TRAFFIC SIGN – indicator de semnalizare

rutiera
TRIANGULAR – indicator triunghiular
VARIABLE MESSAGE – indicator de mesaje variabile
VERTICAL SIGNS – semnalizare verticala
WARNING – indicator de avertizare
SIGNAL – semafor
SIGNALIZATION – semaforizare
SIGNIFICANCE – semnificatie
SIGNING – semnalizare
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ADVANCE – indicatoare de presemnalizare,
presemnalizare

DIRECTION – semnalizare de orientare
ROUTE – semnalizare de orientare
TRAFFIC – semnalizare rutiera verticala
SIGNPOST – stilp (suport) de indictor rutier
SILHUETTE – silueta (profil)
SILICATE – silicat
SILICEOUS – silicios (silicic)
SILICON – silicon
SILO – siloz
SILT – namol, mil
SILTING UP – colmatare
SIMPLY–SUPPORTED STRUCTURE – structura simplu rezemata
SIMULATION – simulare
SINGLE CARRIAGEWAY (ROAD) – cu o singura cale (drum),

– cu o singura parte carosabila
SITE CLEARANCE – degajare a terenului, defrisare
SITE INSPECTION – control al executiei
SITE INVESTIGATION – prospectare a amplasamentului
SITE LABORATORY – laborator de santier
SITE PLAN – plan de situatie
SITE STAFF – personal de executie (de

santier)
SIZE OF STONE – dimensiune a granulei, marime

a sortului
SIZING – sortare (impartire pe

dimensiuni)
SKEW SLAB – dala oblica
SKID RESISTANCE – rezistenta la derapare, calitate

antiderapanta
SKID RESISTANCE TESTER – aparat pentru masurarea

rezistentei la derapare
SKIDDING – derapare
SKILLED WORKMAN – muncitor calificat
SKYWAY – sosea suspendata
SLAB – dala
SLAB (BRIDGE DECK) – dala (de tablier de pod)
SLAB PUMPING – pompare sub dala
SLAG – zgura
SLAG–STABILIZED – stabilizat cu zgura
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SLAKED LIME – var stins, hidratat
SLEEPING POLICEMAN – cocoasa de triaj artificiala
SLEEVE – manson
SLENDERNESS – zveltete
SLIDE – ebulment
SLIDING FORM – cofraj glisant
SLIDING SURFACE – suprafata de glisare
SLIP (SOIL) – alunecare (teren)
SLIP FORM PAVER – vibrofinisor cu cofraj glisant
SLIP SURFACE – suprafata de glisare (alunecare)
SLIPAGE (PAVEMENT) – dezlipire (alunecare) a

imbracamintei
SLIPPERINESS – luciu (calitatea de a fi

alunecos)
SLOPE (GRADIENT) – panta
– DOWNWARDS – panta longitudinala
– UPWARDS – rampa

SLOPE (TERRAIN) – taluz
SLOPE FINISHING – taluzare
SLOPE STABILITY – stabilitate a taluzului
SLOT – deschizatura, canal, ºanþ
SLOW SETTING – priza lenta
SLOW VEHICLE – vehicul lent
SLOW DOWN – decelare (incetinire)
SLUMP (WORKABILITY) – tasare a conului (beton)
SLUMP (LANDSLIDE) – alunecare de teren (tasare)
SLURRY – slam (bituminos)
SLURRY SEAL – etansare cu slam (bituminos)
SLURRY TRENCH WALL – perete (mal) etans (tencuit)
SMALLER (ENGINEERING) – lucrare de arta de dimensiuni
STRUCTURE reduse
SMOG – smog (amestec de fum si

ceata)
SMOOTHALIGNMENT(GEOMETRICS) – traseu armonios
SMOOTH TREAD TYRE – pneu lis
SNOW – zapada
SNOW BLADE – lama de zapada
SNOW BLOWER – freza de zapada
SNOW BLOWER AND CUTTER – turbofreza
SNOW CHAINS – lanturi antiderapante
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SNOW CLEARING – deszapezire, indepartare a
zapezii

SNOW CLEARANCE EQUIPMENT – utilaj de deszapezire
SNOW CUTTER – freza de zapada
SNOW DETECTOR – avertizor de zapada
SNOW DRIFT – troian (sul) de zapada, zapada

spulberata
SNOW FENCE – parazapada
SNOW FLOW – alunecare de zapada
SNOW PLOUGH – plug de zapada
SNOW REMOVAL – deszapezire
SNOW THICKNESS – grosime a stratului de zapada
SOAKAWAY – put filtrant
SODIUM CHLORIDE – clorura de sodiu (sare de

bucatarie)
SOFFIT – intrados (tunel)
SOFTENING – inmuiere
SOFTENING POINT – punct de inmuiere
SOIL – pamint, sol (teren)
SOIL FLOW – alunecare de teren (pamint)
SOIL MECHANICS – mecanica paminturilor
SOIL PHYSICS – geofizica
SOIL STABILIZED BY BITUMEN – pamint stabilizat cu bitum
SOIL STABILIZED BY CEMENT – pamint stabilizat cu ciment
SOIL STABILIZED BY LIME – pamint stabilizat cu var
SOIL STABILIZED BY TAR – pamint stabilizat cu gudron
SOLIFLUCTION – solifluctie
SOLVENT – solvent
SOUND – sunet
SOUND INSULATION – izolatie acustica
SOUND INTENSITY – intensitate sonora
SOUND LEVEL – nivel sonor
SOUND LEVEL METER – sonometru
SOUNDING – sondaj (atmosferic)

– masurare a adincimii
– sondare

SOUNDPROOFED – izolat acustic
SPACE–TIME DIAGRAM – diagrama timp–distanta
SPACING OF VEHICLES – distantare a vehiculelor
SPALLING – exfoliere (drum)

– dezintegrare a rocii
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SPAN (LENGTH) – deschidere (pod)
SPAN – travee (deschidere)
SPARE PARTS – piese de schimb
SPECIFIC GRAVITY – greutate specifica
SPECIFICATION – prescriptie (specificatie)
SPECIFICATION (STANDARD) – prescriptie (standard, norma)
SPECIMEN – proba (esantion)
SPEED – viteza
AVERAGE – viteza medie
CRITICAL – viteza critica
FREE – viteza de regim

– de croaziera (de regim)
DESIGN – de proiectare
JOURNEY – viteza de parcurs
SUSTAINED – viteza de urcare (in rampa)
TOP – viteza de virf (maxima)
TRAVEL – viteza de parcurs
SPEED CONTROL HUMP – burleti de reducere a vitezei
SPEED DISTRIBUTION – distributie a vitezei
SPEED–FLOW RELATION – relatia debit–viteza
SPEED LIMIT – limitare de viteza
SPEED OF ENTRY – viteza de acces
SPEED OF EXIT – viteza de iesire, detasare

(trafic)
SPEEDOMETER – vitezometru
SPOIL REMOVAL (TUNNEL) – evacuare a sapaturii
SPRAY BAR – rampa de raspindire
SPRAYING – raspindire, stropire (lichid)
SPREAD FOOTINGS – fundatie pe radiere flotante
SPREADER (MACHINE) – distribuitor, raspinditor
SPREADING – distribuire, raspindire

(materiale granulare)
SPREADING OF SALT – raspindire a sarii
SPRINGING (ARCH) – nastere (bolta, arc)
SRT INDEX – indice (valoare) SRT
STABILITY – stabilitate
STABILIZATION OF ROAD BASE – stabilizare a fundatiei

drumului
STABILIZATION OF SLOPES – stabilizare a taluzurilor
STABILIZATION OF SOILS – stabilizare a paminturilor
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STABILIZED SOIL – pamint stabilizat
– teren ameliorat

STAFF – personal (echipa)
STAGE – etapa (faza)
FINAL – etapa (faza) finala
INITIAL – etapa initiala
INTERMEDIATE – etapa intermediara
STAGE CONSTRUCTION (ROADS) – executie etapizata drum
STAGING – etapizare
STAGGERED HOLIDAYS – vacante(concedii)esalonate
STAINLESS – inoxidabil
STANDBY (FOR EMERGENCY) – rezerva ( pentru urgente)

– garda (pentru urgenta)
– ajutor in asteptare pt.urgenta)

STANDARD – standard
STANDARDIZATION – standardizare
STATE OF THE ART – stadiu la zi (intr-un domeniu)
STATIC PENETROMETER – penetrometru static
STATICALLY DETERMINATE – static determinat
STATIC INDETERMINATE – static nedeterminat
STATICS – statica
STATISTICS – statistica
STEAM – abur (vapor)
STEEL – otel
STEERING – directie (vehicul)
STEREOSCOPE – stereoscop
STIFF – rigid
STIFFENER (BRIDGE) – element de rigiditate(pod)
STIFFNESS – rigiditate
STIRRUP (REINFORCEMENT) – etrier
STOCHASTIC PROCESS – proces stocastic
STONE DUST – faina de piatra
STOP – oprire
STOPPING PROHIBITED – oprirea interzisa
STORAGE – depozitare (stocare)
STORAGE BIN – buncar de stocare
STORE – depozit
STOREROOM – loc de depozitare
STORM SEWER – canal pluvial
STRAIGHT (ROAD) – aliniament (drum)
STRAIGHT AHEAD – drept inainte
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STRAIGHTEDGE – dreptar
STRAIN – deformatie
STRAIN GAUGE – marca tensiometrica
STRAND – toron
STRATA – straturi
STRATIFIED SAMPLE – proba stratificata
STRATIGRAPHY – stratigrafie
STREET – strada
STREET NETWORK – retea stradala
STRENGTH – rezistenta
COMPRESSIVE – rezistenta la compresiune
SHEAR – rezistenta la forfecare
TENSILE – rezistenta la intindere
STRENGHTENING – ranforsare
STRESS – efort, tensiune
STRESS ANALYSIS – analiza starilor de eforturi
STRETCH (ROAD) – tronson (drum)
STRIP – banda (fisie)
STRIPPING OF AGGREGATE – smulgere a particulelor de

agregat
STRIPPING OF BINDER – dezanrobare
STRIPPING OF TOPSOIL – descoperta (inlaturare a

stratului vegetal)
STRIPPING OF OVERBURDEN – descopertare (descoperta)
STRUCTURAL DESIGN – calcul de dimensionare
STRUCTURE – structura
STRUCTURAL ELEMENT – element de resistenta

(structural)
STRUT – zabrea
STUDDED TYRE – pneu cu cuie, crampoane
SUB–BASE – strat de forma (fundatie)
SUB–BASE DRAIN – dren de fundatie
SUBGRADE – patul drumului, teren de

fundatie
SUBSIDENCE – tasare
SUBSIDY – subventie
SUBSOIL – subsol
SUBSOIL WATER – apa subterana
SUBSOIL DRAINAGE – drenaj subteran
SUBSTRUCTURE – infrastructura
SUBTERRANEAN – subteran
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SUBURB – periferie, suburbie
SUBURBAN – suburban
SUCTION – suctiune
SUDDEN CHANGE OF LEVEL – schimbare de panta
SUGGESTED VALUE – valoare sugerata
SULPHATE–RESISTANT CEMENT – ciment rezistent la sulfati
SUMMER TIME – ora de vara
SUMMIT – punct inalt (virf), culme

(cumpana apelor)
SUMP – bazin de colectare (decantare)

– put deversor
SUPERELEVATION – inclinare, suprainaltare
SUPERSTRUCTURE (BRIDGE) – suprastructura
SUPERSULPHATED CEMENT – ciment supersulfatat
SUPERVISION – supraveghere
SUPPLIER – furnizor
SUPPLY – stoc (provizie,rezerva,

oferta)
– livrare (furnizare)
– a livra, furniza, aproviziona

SUPPORT – rezeam (sprijin, suport)
– sustinere (sprijinire)

SURFACE – suprafata
SURFACE– ACTIVE – tensioactiv
SURFACE DETERIORATION – degradare a suprafetei
SURFACE DRESSING (SINGLE OR
DOUBLE) – tratament superficial

(simplu, dublu)
SURFACE IRREGULARITY – neregularitate (neuniformitate

a suprafetei)
SURFACE TENSION – tensiune superficiala
SURFACE TEXTURE – textura a suprafetei
SURFACE TREATMENT – tratament superficial
SURFACE WATER – ape de suprafata
SURFACE WATER DRAINAGE – colectare a apelor de suprafata

– drenare a pelor de suprafata
– evacuare a apelor superficiale

SURFACING – strat de suprafata
– executie a stratului de
suprafata

SURFACTANT – agent tensioactiv
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SURVEILLANCE – supraveghere (control)
SURVEYING – ridicare a terenului

– topografie (masuratori
topografice)

– ridicare topografica (releveu)
SUSCEPTIBILITY – susceptibilitate
SUSPENDER – dispozitiv de suspendare
SUSPENSION – suspendare (suspensie)
SUSPENSION BAR – bara (tija) de suspendare
SWAMP – mlastina
SWEEPING MACHINE – automaturatoare (perie

mecanica)
SWELLING (SOIL) – umflare (pamint)
SYMBOL – simbol
SYNTHETIC RESIN – rasina sintetica
SYSTEMS ANALYSIS – analiza de sisteme
TACK–COAT – strat de legatura (de acrosaj)

– pelicula (strat) de amorsare
TAKE–OVER (OF WORK) – receptie (a lucrarilor)
TAMPER – mai
TAMPING – batere cu maiul (pilonare)
TANKER (VEHICLE) – autocisterna (vehicul)
TAPER – conic

– triunghiular (cu terminatie in
unghi ascutit)

TAR – gudron
TAR–BITUMEN MIXTURE – amestec bitum-gudron
TARRIF – tarif
TARMACADAM – macadam gudronat
TAX – taxa
TECHNIQUE – tehnica (indeminare, abilitate)
TECHNOLOGY – tehnologie
TELEPHONE – telefon
TELEVISION – televiziune
TEMPERATURE – temperatura
TEMPORARY – provizoriu
TEMPORARY RAMP – rampa temporara de acces
TENDER – oferta (pentru executie de

lucrari
TENDERING – prezentare a unei oferte
TENSILE – de intindere (efort)
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TENSION – intindere (tensiune)
TENSION MEMBER – tirant (element solicitat la

intindere)
TERMINUS – capat de linie, statie terminus
TERRAIN – teren
FLAT – ses, plat
HILLY – teren deluros
LEVEL – teren plat
MOUNTAINOUS – teren muntos
ROLLING – teren ondulat (deluros)
RUGGED – teren accidentat
TEST – încercare (testare)

– experiment (experienta)
– a incerca, testa, experimenta

AASHO – încercare AASHO
ANEMOMETRIC – încercare anemometrica
BENDING – încercare la incovoiere
CBR – încercare CBR
COMPRESSION – încercare la compresiune
CREEP – încercare la fluaj
CRUSHING – încercare la strivire (sfarimare)
DEVAL – încercare Deval
DROP PENETRATION – încercare la penetrare dinamica
DYNAMIC – încercare la penetrare

dinamica
FATIGUE – încercare la oboseala
FOLDING – încercare la pliere (indoire la

1800)
GEOPHYSICAL – încercare geofizica
HUBBARD–FIELD – încercare HUBBARD–FIELD
IMMERSION – încercare la imersiune
IMPACT (VEHICLE) – încercare la soc (vehicul)
LOS ANGELES – încercare Los Angeles
MANHEIM – încercare Manheim
MARSHALL – încercare Marshal
ON–SITE – încercare in situ
PENETRATION (STATIC) – încercare la penetratie (statica)
PLATE–BEARING – încercare cu placa de incarcare
POLISHING – încercare la polizaj
PROCTOR – încercare PROCTOR
PULL–OUT – încercare la smulgere
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RING-AND-BALL – încercare inel si bila
SLUMP – încercare de tasare a conului
SPLITTING TENSILE (BRAZILIAN) – încercare de rezistenta la

intindere prin despicare
TEST CENTRE – laborator
TEST IN SITU – încercare in situ
TEST METHOD – metoda de încercare
TEST OF TENSILE STRENGTH
BY BENDING – încercare la intindere din

incovoiere
TEST PILE – pilot de încercare
TEST PIT – sondaj (groapa de prospectare)
TEST PROCEDURE – metoda (procedeu) de incercare
TEST RIG (e.g. SITE) – echipament (instalatie) de

încercare
TEST SPECIMEN – proba (esantion) pentru

încercare
TEST TRACK – pista de incercari
TEST TUBE – eprubeta
TESTING STAND (e.g. LABORATORY) – banc de încercare
TEXTILE BAG FILTER (DUST) – sac filtrant din tesatura
TEXTURE – textura
TEXTURE DEPTH BY SAND – determinare a rugozitatii
PATCH METHOD prin metoda petei de nisip
THALWEG – talveg
THAW – dezghet
THAW BARRIER – bariera de dezghet
THERMOELASTICITY – termoelasticitate
THERMOMETER – termometru
THERMOSTATIC – termostatic
THERMOVISCOELASTICITY – termovîscoelasticitate
THERMOVISCOSITY – termovîscozitate
THICKNESS OF COURSE – grosime a stratului
THIXOTROPY – tixotropie
THREE–DIMENSIONAL – tridimensional
THROUGHFARES – artere principale
THRUST – impingere
THRUST OF EARTH – impingere a pamintului
THRUST OF WIND – presiunea vintului
THRUWAY – drum,cale rapida,expres
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TIE BAR – bara de legatura (ancorare)
– tirant

TIMBER – lemn de constructie
TIMBERING – sustinere,captuseala de lemn
TIME INTERVAL – interval de timp
TIME LAG – ecart de timp
TIMETABLE – orar
TIP OF PILE – virf al pilotului
TOBOGGAN – tobogan
TOE OF SLOPE – picior al taluzului
TOILET – toaleta
TOLERANCE IN LEVEL – diferenta (toleranta) de nivel

– toleranta de nivelment
TOLL – plata (taxa, peaj)
TOLL COLLECTION – incasare a taxei (peaj)
TOLL STATION PLAZA – statie de peaj
TON–KILOMETRE – tona–kilometru
TOOL – scula (unealta)
TOP SLAB – dala superioara
TOPSOIL – pamint arabil (sol)

– pamint vegetal
TOPOGRAPHY – topografie
TORQUE – cuplu (moment de torsiune)
TORSION – torsiune
TOTALLANDREQUIREMENT(ROAD) – ampriza (drum)
TOURISM – turism
TOWER (BRIDGE) – pilon (pod suspendat)
TOWING (AWAY) – remorcare
TOWN – oras
TOWN CENTRE – centru al orasului
TOWN PLANNING – urbanism
TOXICITY – toxicitate
TRACK – pista
TRACK (RAILWAY) – linie (cale ferata)
TRACKED VEHICLE – vehicul pe senile
TRACKING (WHEELS) – formare fagase
TRACTION – tractiune
TRACTOR – tractor
TRADE – comert
TRAFFIC – circulatie, trafic
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COMMUTER – trafic alternant (de naveta)
– trafic de naveta

CONSTRUCTION – trafic (circulatie) de santier
DAYTIME – circulatie diurna (de zi)
DIVERGING – circulatie divergenta
GENERATED – trafic induit (generat)
INBOUND – trafic de intrare
INDUCED – trafic induit
INTERCHANGING – trafic de schimb
HOLIDAY – circulatie din zile de

sarbatoare
LOCAL – trafic local
LONG–DISTANCE – circulatie la mari distante
MERGING – trafic convergent
NIGHT TIME – circulatie nocturna (de noapte)
ONCOMING – trafic de intersectare
OUTBOUND – trafic de iesire
PEAK (FLOW) – trafic de virf
RAPID – trafic rapid
SITE – trafic de santier
SUBURBAN – trafic suburban
THROUGH – trafic expres (de tranzit)
TIDAL – trafic pe benzi reversibile
TRANZIT – trafic de tranzit
TWO–WAY – circulatie in doua sensuri
URBAN – trafic urban
WEAVING – trafic incrucisat
WEEKEND – trafic de sfirsit de saptamina
TRAFFIC ACCIDENT – accident de circulatie
TRAFFIC ASSIGNEMENT – afectare (repartitie) a traficului
ALL–OR–NOTHING – trafic “total sau nimic”
CAPACITY RESTRAINED – trafic sub capacitate

restrictionata
TRAFFIC CENSUS – recensamint al circulatiei
TRAFFIC (CENSUS) INQUIRY – ancheta de trafic (recensamint)
TRAFFIC COMPOSITION – structura (compozitie) a

traficului
TRAFFIC CONCENTRATION – concentratie de trafic
TRAFFIC CONGESTION – congestie de trafic
TRAFFIC CONTROL – dirijare a traficului
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TRAFFIC CONTROL CENTRE – centru de dirijare a traficului
– post central de dirijare (trafic)

TRAFFIC COUNT – numaratoare de trafic
TRAFFIC DENSITY – densitate a traficului
TRAFFIC DETECTOR – detector de trafic
TRAFFIC DISTRIBUTION – distributie a traficului
TRAFFIC DIVERSION – deviere a traficului
TRAFFIC ENGINEERING – tehnica traficului (rutier)
TRAFFIC FLOW – flux (debit) de trafic
TRAFFIC FLOW PLAN – plan de dirijare a circulatiei
TRAFFIC FORECAST – prognoza (prognozare) a

traficului
TRAFFIC GENERATION – generare a traficului
TRAFFIC ISLAND – insula de dirijare

– refugiu (insula de dirijare)
TRAFFIC JAM – blocaj (circulatie)

– ambuteiaj (trafic)
– blocare a circulatiei

TRAFFIC LANE – banda de circulatie
TRAFFIC LAWS – reglementari de trafic
TRAFFIC LIGHTS – semafor de trafic

– semnal luminos
TRAFFIC MANAGEMENT – exploatare a traficului
TRAFFIC MIX – structura(compozitie) a

traficului
TRAFFIC MOTIVATION – motiv al deplasarii (calatoriei)
TRAFFIC NOISE – zgomot al circulatiei
TRAFFIC PEAK – trafic de virf
TRAFFIC PLAN – plan de dirijare a circulatiei
TRAFFIC POLICE – politie de circulatie
TRAFFIC REGULATION – reglementare a circulatiei
TRAFFIC REGULATIONS – regulament de circulatie
TRAFFIC RESTRAINT – restrictie de circulatie
TRAFFIC SAFETY – siguranta circulatiei
TRAFFIC SIGNAL – semafor de circulatie
TRAFFIC SIGNAL CONTROL – comanda a semaforului
TRAFFIC SIGNING – semnalizare verticala
TRAFFIC STREAM – curent de trafic
TRAFFIC SURVEY – ancheta de trafic
TRAFFIC VOLUME – volum de trafic
TRAFFIC WARDEN – agent de circulatie
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TRAFFIC WITH FREE FLOW – circulatie fluenta (fluida)
TRAILER – remorca
TRAIN – tren
TRANSDUCER – traductor
TRANSFER – transfer
TRANSIENT – tranzitoriu
TRANSIT RIDERSHIP – rata de tranzit
TRANSITION CURVE – curba de tranzitie
TRANSLUCENT – translucid
TRANSMISSION – tranmisie
TRANSPARENCY – transparenta
TRANSPORT – transport
COMBINED – transport combinat
FREIGHT – transport de marfuri
INTERMODAL – transport intermodal
PIGGYBACK – transport combinat rutier/

feroviar / naval
PRIVATE – transport individual

– transport particular
PUBLIC – transport in comun
RAIL–BORNE – transport feroviar
ROAD – transport rutier
URBAN – transport urban
TRANSPORT MODE – mod de transport
TRANSPORT NETWORK – retea de transport
TRANSPORTATION – transport
TRANSPORTATION STUDY – studiu de transport
TRANSVERSE – transversal
TRANSVERSE DEPRESSION – casiu
TRANSVERSE GIRDER – antretoaza
TRANSVERSE PROFILE – profil transversal
TRASS – tuf vulcanic
TRAVEL – itinerariu (traseu)
TRAVEL TIME – durata a parcursului
TRAVELLING MATTE TECHNIQUE – studiu de perspectiva pe

fotograme
TRAVELLING OVERHEAD CRANE – pod rulant
TREATMENT OF SOILS – tratare (ameliorare) a

paminturilor
TREMIE – pilnie (cos conic) de turnare a

betonului
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TRENCH – sant (transee)
TREND – tendinta
TRIAL PILE – pilot de încercare
TRIAL PIT – foraj de prospectare
TRIAXIAL – triaxial
TRIMMING OF SLOPES – curatire (intretinere a

taluzurilor)
TRIP – calatorie (deplasare)
TRIP AND ESTIMATION – evaluare a destinatiilor
TRUSS – grinda cu zabrele
TUBE (PIPE) – tub (teava), conducta (teava)
TUFF – tuf
TUNNEL – tunel
TUNNEL DRIVING – sapare (excavare) a unui tunel
TURFED STRIP – fisie (banda) inierbata
(TO) TURN – intoarce (a)
TRUNK ROAD – drum principal
TURN (LEFT,RIGHT) – intoarcere (viraj)(la stinga,

la dreapta)
TURN–ROUND – viraj (semiintoarcere)
TURNING BAY – refugiu pentru intoarcere
TWIN TYRES – pneu jumelat

– roata jumelata
TWO–DIMENSIONAL – bidimensional
TWO–WAY – bidirectional
TYPICAL CROSS SECTION – profil transversal
TYRE – pneu
TYRE ROAD CONTACT – contact pneu–drum
TYRE TREND DEPTH – adincime a profilului pneului
UNDERGROUND – subteran
UNDERGROUND PARKING GARAGE– parcaj subteran
UNDERMINING – afuiere
UNDERPASS – pasaj inferior
UNDERPINNING – subzidire
UNDERWATER – sub apa
UNDISTURBED SAMPLE – proba netulburata
UNDRAINED (SOIL) – nedrenat (a) (teren)
UNEVENESS – neuniformitate

– defect de planeitate
UNIDIRECTIONAL – unidirectional
UNIFORMITY – uniformitate
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UNILATERAL – unilateral
UNSAFE – nesigur
UNSATURATED – nesaturat
UPGRADE – rampa; a imbunatati
UPHEAVAL – ridicare (ridicatura, inaltare)
UPRIGHT – vertical
URBAN DEVELOPMENT – dezvoltare urbana
URBAN MOTORWAYS – autostrada urbana
USER – utilizator
UTILITY – utilitate
U–TURN – intoarcere pe jumatate
VACUUM – vid (vacuum)
VALLEY – vale
VALUE – valoare
VAN – furgon
VANE – paleta
VARIABLE DEPTH BEAM – grinda cu inaltime variabila
VARIATION FACTOR – factor de variatie
VAULT – bolta
V–BLADE – plug in forma de V
VEGETABLE EARTH – pamint vegetal
VEGETATION – vegetatie
VEHICLE – vehicul
VEHICLE–ACTUATED – actionat de catre vehicul
VEHICLE CLASS – categorie de vehicule
VEHICLE DEFECTS – defecte ale vehiculului
VEHICLE FLEET – parc de autovehicule
VEHICLE INSPECTION
(MAINTENANCE) – revizie tenica (intretinere)
VEHICLE KILOMETRE (MILE) – vehicul-kilometru (mila)
VEHICLE MARKING – placa (tabla) a numarului de

inregistrare
VEHICLE MIX – impartire pe categorii a

vehiculelor
VEHICLE OWNERSHIP – grad de motorizare
VEHICLE SPACING – distantare a vehiculelor
VEHICLE STABILITY – stabilitatea vehiculului
VELOCITY – viteza
VENTILATION – ventilatia
LONGITUDINAL – longitudinala
NATURAL – naturala
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SEMI–TRANSVERSE – semi–transversala
TRANSVERSE – transversala
VENTILATION PLANT – instalatie de ventilatie
VERGE – banda (linie) de separare,

dirijare (se pun la marginea
drumului)

VERGE TRIMMING – indreptare a marginii partii
(AT EDGE OF CARRIAGEWAY) carosabile
VERTICAL – vertical
VERTICAL ALIGNMENT – traseu al profilului longitu–

dinal (linie rosie)
VIADUCT – viduct
VIBRATING FINISHER – vibrofinisor
VIBRATING PLATE – placa vibratoare
VIBRATION – vibrare, vibratie
VIBRATORY DRIVING – vibroforare
VICINITY – vecinatate
VIERENDEEL BEAM – grinda VIERENDEEL
VIGILANCE – vigilenta
VISCOELASTICITY – viscoelasticitate
VISCOPLASTIC – viscoplastic
VISCOZITY – viscozitate
VISIBILITY – vizibilitate
VISION – visual field
VISUAL INTRUSION – intruziune vizuala
VISUAL OBSTRUCTION – obstacol vizual
VITIATED AIR DUCT – conducta de aer viciat
VOIDS – goluri
VOIDS CONTENT – volum / continut de goluri
VOLCANIC – vulcanic
VOLUME – volum
VOUSSOIR – boltar
WAITING TIME – timp de asteptare
WALKING – mers pe jos
WALKWAY – trotuar
WALL – zid, perete
WARNING – avertizare
WARPING – vealare
WARREN BEAM – grinda Warren
WASHBOARDING US – ondulare (valurire)
WASHING – spalare

169
BULETIN TEHNIC RUTIER

anul V, nr. 5, mai 2006



WASTE PRODUCT – reziduu industrial
WATER – apa
WATER–CEMENT RATIO – raport apa-ciment
WATER CONTENT – continut de apa
WATER DISPOSAL – evacuare a apelor
WATER FOR BATCH / MIX – apa de amestec
WATER HARDNESS – duritate a apei
WATER POLLUTION – poluarea apei
WATER – REDUCING AGENT – agent reducator de apa
WATER–REPELLANT – hidrofug
WATER TABLE – pinza freatica
WATER TANK – rezervor de apa
WATERBOUND MACADAM – macadam inundat
WATERCOURSE – curs de apa
WATERPROOFED – impermeabilitate
WAVE – unda, val
WAY – cale
WEAR – uzura
WEATHER – vreme (timp)
WEATHER RESISTANCE – rezistent la intemperii
WEATHERING – alterare
WEAVING SECTION – zona (portiune) de impletire

trafic
WEB (BEAM) – inima (grinda)
WEEDKILLER – ierbicid
WEEKDAY – zi lucratoare
WEEKEND – sfirsit de saptamina
WEEPHOLE – barbacana
WEIGHING – cintarire
WEIGHING APPARATUS – balanta
WEIGHT – greutate
WEIGHT LIMIT – limitare de greutate
WELD – sudura
WELDED – sudat
WELDING – sudare
WELL – put
WELL DRAIN – put de drenaj
WELL FOUNDATION – fundatie pe puturi forate
WESTERGAARD COEFFICIENT – coeficient Westergaard
WET DENSITY – densitate in stare umeda
WETLAND – zona acvatica
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WETTING AGENT – agent de inmuiere (umezire)
WHARF – chei (debarcader)
WHEEL – roata
WHEEL LOAD – sarcina pe roata
WIDENING – largire
WIDENING IN CURVES – supralargire in curba
WIDTH – latime (largime)
WIND BARRIER – paravint
WIND BRACING – contravintuire
WIND TUNNEL – tunel de vint
WINDBREAK FENCE – bariera paravint
WINDROW (OF SNOW) – cavalier (cordon) de zapada
WING WALL – zid intors (aripa)
WINTER MAINTENANCE – intretinere pe timp de iarna
WINTER OPERATIONS – exploatare pe timp de iarna
WINTER SERVICEABILITY (ROAD) – viabilitate pe timp de iarna
WIRE – sirma
WOOD – lemn
WORK – munca (lucru)
WORK PLANNING – programare a lucrarilor
WORKABILITY – lucrabilitate
WORKING GROUP – grup de lucru
WORKING LIFE (TIME) – durata de viata,exploatare
WORKING TEMPERATURE – temperatura de punere in opera
WOVEN – tesut
X–RAY – raze X
YIELD (MATERIAL) – fluaj
YOUNG’S MODULUS – modulul lui Young
ZEBRA CROSSING – marcaj pentru operatii

interzise
– traversare pentru pietoni

ZONE – zona
APPROACH – zona de acces
EXIT – zona de iesire
INTERIOR – zona interioara
NOISE – zona de zgomot
PARKING – zona de parcare
RE-SIGNAL – zona de presemnalizare
THRESHOLD – zona de prag (limita)
TRANSITION – zona de tranzitie
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